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THE WINE COOLING EXPERT

Es posible que se necesiten las siguientes herramientas de servicio para realizar una reparacion

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment
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Extraccion/instalacion de los estantes

Modelo:
DAUF-8.23

Afloje los tornillos laterales del soporte, luego tire del soporte y retirelo (Fig. 1).
Afloje los tornillos inferiores del estante, luego tire del estante hacia afuera y retirelo (Fig. 2).

Estante

Soport ﬂ
~ Tornillos

o

\ﬁ_j
| Tornillos
~F Fig. 1 Fig. 2
Modelos:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 y DAUF-32.78
Extraccion/instalacion de los estantes

Empuje el estante hasta el final y girelo hacia cualquiera de los lados, saque el tope del riel guia y, a
continuacion, tire del estante hacia fuera (Fig. 1).

Estante
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Modelos:
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Extraccion/instalacion de los estantes

Abra la puerta y tire del estante hacia fuera en la direccién A. Levante el extremo delantero del estante en la
direccion B (Fig. 1.1). A continuacion, empuje las lengiictas de bloqueo situadas a ambos lados del extremo
trasero del estante hasta la posicion adecuada en la direccion C y levante el estante en la direccion D (Fig. 1.2).

Modelo:
DAUF-46.145

Extraccion/instalacion de los estantes

Tire del estante, presione con ambas manos las hebillas izquierda y derecha del riel guia, presione la izquierda
hacia arriba y la derecha hacia abajo, y luego tire del estante para sacarlo del riel guia.

(Fig. 1-1).

Hebilla izquierda del
guia
Hebilla derecha del riel

estante

Fig. 1.1
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Modelos:
DAUF-17.58, DAUF-19.58

Extraccion/instalacion de los estantes

Para extraer un estante, primero tire de ¢l hasta una distancia adecuada, luego levantelo y sdquelo a través de los
dos topes situados a ambos lados del estante. Vuelva a instalar o sustituya el estante siguiendo los pasos
inversos.

Cuando el estante se extraiga hasta el
final, quedara bloqueado por el tope.

Stopper

Modelos:
DAUF-39.119DB.TO

Extraccion/instalacion de los estantes

Estante con riel deslizante: Para retirar el estante, tire de ¢l hacia fuera hasta la posiciéon maxima, sujételo, apriete
la hebilla negra del riel del estante y tire hacia arriba por el lado izquierdo, presione hacia abajo por el lado
derecho y, a continuacion, tire hacia fuera para retirar el estante. (Fig. 1)
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Modelos:
DAUF-38.100, DAUF-45.125

Extraccion/instalacion de los estantes

Para retirar cualquiera de los estantes del compartimento del riel, mueva el estante hasta la posicion en la que la
muesca del estante de madera quede exactamente debajo del poste de plastico y, a continuacion, levantelo y tire
de ¢l hacia fuera.

Para volver a colocar el estante, repita los pasos descritos anteriormente en orden inverso.
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Instalacion de la manija de la puerta
Todos los modelos en los que 1a manilla de la puerta es un equipamiento basico. Excepto DAUF-38.100
Para instalar la manilla de la puerta:

1. Coloque la manilla sobre los pasadores de la puerta.
Abra la puerta y tire de la junta de la puerta desde el marco para acceder a los tornillos.

3. Fije la manilla a la puerta con los tornillos. Tenga cuidado de no apretar demasiado los tornillos para evitar
dafiar la puerta.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Instalacion de la manilla de la puerta

Modelo:
DAUF-38.100

No apriete demasiado los tornillos y no utilice herramientas eléctricas para instalar la manilla. Si aprieta
demasiado los tornillos, se rompera el cristal.

=

o

Coloque la manilla o,1 sobre los pasadores de fijacion 0,3 de la puerta y, con la llave Allen suministrada, apriete

los tornillos de fijacion 0,2 para fijar la manilla.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 6 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Inversion de la puerta y desmontaje de las bisagras

Modelo:
DAUF-8.23

Este aparato tiene la capacidad de abrir la puerta tanto por el lado izquierdo como por el derecho. La unidad
viene preconfigurada con la puerta abriéndose por el lado izquierdo. Para invertir la direccion de apertura, siga
las instrucciones que se indican a continuacion.

1. Abra la puerta, retire los dos tornillos de la bisagra inferior y levante la puerta.
Retire el soporte de la bisagra de la parte inferior de la puerta.

Retire el eje de la puerta de la bisagra superior derecha.

3. Instale y apriete la bisagra superior izquierda de la bolsa de plastico que incluye el manual de
instrucciones.

4. Retire la bisagra inferior derecha.

5. Instale la bisagra inferior izquierda de la bolsa de plastico que incluye el manual de instrucciones.
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6. Gire la puerta 180 grados e instale el soporte de la bisagra inferior a la izquierda de la parte inferior de
la puerta.
Monte la puerta y apriete los tornillos.
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Inversion de la puerta y desmontaje de las bisagras

Modelo:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Si lo desea, puede invertir la direccion de la puerta después de instalar el electrodoméstico. Recomendamos
invertir la direccion de la puerta entre dos personas.
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Para invertir la direccion de la puerta, siga los siguientes pasos:

1. Prepare una superficie plana y blanda para colocar la puerta durante el proceso.
. Desatornille los tres tornillos de la bisagra inferior.

. Desatornille los tres tornillos de la bisagra superior.

2
3
4. Coloque la puerta sobre la superficie blanda.
5. Retire las tapas de los orificios.

6. Coloque las tapas de los orificios en los orificios donde ha quitado las bisagras.

7. Gire la puerta 180°. Alinee las bisagras con los orificios libres de la parte superior e inferior del
electrodoméstico.

8. Fije la bisagra superior con tres tornillos.

9. Fije la bisagra inferior con tres tornillos.

10. Coloque las tapas de los orificios.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 8 GIBAHUHB
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Inversion de la puerta y retirada de las bisagras
Modelo:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Retire el boton del eje de la puerta (1) de la bisagra superior derecha y de la bisagra inferior derecha. Retire el
eje de la puerta (2). A continuacion, retire la puerta (3).

2. Desatornille los 3 tornillos y retire la bisagra superior derecha (4), desatornille los 3 tornillos y retire la bisagra
inferior derecha (5). A continuacion, retirela.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.

2151 Fét, Hungary 9 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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3. Todos ellos se encuentran en la parte inferior de la puerta, desatornille los 2 tornillos y retire el iman de la
puerta (6). A continuacion, instale el iman de la puerta y el cierre de seguridad para nifios en el lado opuesto del
marco de la puerta.

Gire la puerta 180 grados.
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4. Retire los clavos decorativos (7) de la parte superior izquierda y la parte inferior izquierda del armario.
Instale los clavos decorativos en la parte superior derecha y la parte inferior derecha del armario.

Instale la bisagra superior izquierda (5) y la bisagra inferior izquierda (4).

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 10 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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5. Instale el eje de la puerta (2) e instale la puerta una vez alineada correctamente. Instale el boton del eje de la
puerta (1).

S

Inversion de la puerta y extraccion de las bisagras

Modelo:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Afloje los tornillos (1) que sujetan las bisagras superior e inferior al armario. Retire la puerta (2) y deje las
bisagras abiertas.

1

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
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2. Retire los tornillos de las bisagras.

2

3. Retire 4 de los clavos decorativos (3) de las esquinas superior e inferior izquierdas y vuelva a colocarlos en las
esquinas superior e inferior derechas.

4. Retire la bisagra superior derecha (4) y la placa de la bisagra de la puerta (5).
Retire la bisagra inferior derecha (6) y la placa de la bisagra de la puerta (7). Gire la puerta 180 grados.
Instale (4) y (7) en la parte superior izquierda de la puerta.

Instale (6) y (5) en la parte inferior izquierda de la puerta.

Retire el iman de la puerta (8) y la caja de colocacion (10) con 2 tornillos.

Retire el pomo en sentido antihorario (9) y vuelva a instalarlos en el extremo opuesto de la puerta.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
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5. Instale los tornillos de la bisagra (1) en el lado izquierdo. Instale los tornillos solo hasta la mitad para que

las bisagras puedan deslizarse detras de las cabezas de los tornillos. Apriete los tornillos de las bisagras (1).

DUNAVOX Kft.
2151 Fét, Hungary
8/B Fehérkd road
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Desmontaje/instalacion de la junta de la puerta
Modelos: Todos los modelos

La deformacion, el plegado, la deformacion y otros defectos de la junta de la puerta provocaran fugas de aire
frio, una refrigeracion insuficiente y un funcionamiento ininterrumpido del compresor a largo plazo. Para
solucionar el problema, primero intente utilizar un secador de pelo eléctrico para soplar aire caliente sobre la
parte deformada de la junta, sacidala hacia adelante y hacia atras mientras sopla y vuelva a darle forma con el
calor. Si no se puede arreglar, simplemente sustituya la junta por una nueva.

Para sustituir una junta de puerta nueva, primero retire la antigua, luego alinee las cuatro esquinas y los cuatro
lados de la nueva junta con la ranura correspondiente de la puerta y, a continuacion, golpee suavemente la junta
con un martillo de goma a lo largo de su recorrido, como se muestra en las siguientes fotos.

El importador y propietario de la marca es Dunavox.

Datos de la empresa

Nombre: Dunavox Kft

Sede central: Hungria, 2151 Fot, Fehérkd it 8/b
Sitio web:_https://dunavox.com/page/home
Contacto: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Seuraavat huoltotyokalut saattavat olla tarpeen korjaukseen

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STERART
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Hyllyjen poistaminen/asentaminen

Malli:
DAUF-8.23

Loysaa pidikkeen sivuruuvit, vedd pidike ulos ja poista se (Kuva 1)
Loysaa hyllyn alaruuveja, veda hylly pois ja poista se (Kuva 2)

Haltij
B Ruuvit
Kuva 1 Kuva 2
Mallit:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 ja DAUF-32.78
Hyllyjen poistaminen/asentaminen

Tyo6nna hylly loppuun ja pyorita hyllyd molemmille puolille, tee pysédytin ohjauskiskosta ulospdin ja veda hylly
ulos (Kuva 1).

Hyllyt




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Mallit: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Hyllyjen poistaminen/asentaminen

Avaa ovi ja veda hylly ulos suuntaan A. Nosta hyllyn etuosa suuntaan B (kuva 1.1). Sitten tyonni lukituslapét
hyllyn takaosan molemmilla puolilla oikeaan asentoon suuntaan C ja nosta hylly suuntaan D (kuva 1.2).

Malli: DAUF-46.145

Hyllyjen poistaminen/asentaminen

Veda hylly pois, paina ohjainkiskon vasenta ja oikeaa solkia molemmilla késill4, paina vasen ylos ja oikea alas,
ja sitten veda hylly pois ohjauskiskosta.

Ohjauskiskon vasen §

Ohjauskiskon oikea solki

hylly

Kuva 1.1
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Mallit: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Hyllyjen poistaminen/asentaminen

Hyllyn poistamiseksi veda ensin hylly sopivan etdisyyden paisti, sitten nosta se ylos ja ota hylly pois hyllyn
kahden hyllyn pysayttimen kautta hyllyn molemmilla puolilla. Asenna tai vaihda hylly takaisin pdinvastaisen
toimenpiteen mukaisesti.

Kun hylly vedetdén loppuun, se
tukkeutuu pyséyttimelld

___Stopper

Mallit: DAUF-39.119DB.TO
Hyllyjen poistaminen/asentaminen

Liukukiskohylly: Kun poistat hyllyn, vedd hylly ulospiin maksimiraja-asentoon, pidéd hylly kiinni, purista
mustaa kiskosolkia hyllyll4 ja vedd vasemmalta puolelta ylds, paina oikealta puolelta alas, sitten veda hylly pois.
(Kuva 1)
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Hyllyjen poistaminen/asentaminen

Jos haluat poistaa hyllyt kiskotilasta, siirrd hylly kohtaan, jossa puuhyllyn lovi on tdsmélleen muovipylvéan alla,
ja nosta se ylos ja veda ulos.
Hyllyn korvaamiseksi toista ylld kuvatut vaiheet pdinvastoin.
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Ovenkahvan asentaminen
Kaikissa malleissa, joissa ovenkahva on perusvaruste. Paitsi DAUF-38.100
Ovenkahvan asentamiseen:

1. Aseta kahva oven nastojen péille.
Avaa ovi ja vedd oven tiiviste pois ovenkarmista, jotta pddset kdsiksi ruuveihin.

3. Kiinnitd ovenkahva ruuveilla. Ole varovainen, dla kiinnitd ruuveja tiukasti oven vahingoittumisen
estdmiseksi.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Ovenkahvan asentaminen
Malli: DAUF-38.100

Al kiristi ruuveja liikaa dliki kiyti sihkotyokaluja kahvan asentamiseen. Ruuvin ylikiristys aiheuttaa lasin
rikkoutumista.

o

Aseta kahva o,1 kiinnitystappien 0,3 péille ja kdytd mukana toimitettua kuusiokoloavainta kiristimalla

kiinnitysruuvit 0,2 kiinnittdéksesi kahvan.
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Oven peruutus ja saranoiden irrotus

Malli: DAUF-8.23

Téssa laitteessa ovi avautuu joko vasemmalta tai oikealta puolelta. Yksikkd on esiasetettu siten, ettd ovi avautuu
vasemmalta puolelta. Avaussuunnan kéantdmiseksi seuraa alla olevia ohjeita.

1. Avaa ovi, irrota kaksi ruuvia alasaranasta ja nosta ovi ulos.
Poista alemman oven saranatuki.

Irrota oven akseli oikeasta yldsaranasta.

Asenna ja kiristd muovipussin vasen yldsarana, joka sisédltdd kayttoohjeen.
Irrota oikea alasarana.

Asenna vasen alasarana muovipussista, joka siséltdd kadyttdohjeen.

’ Fex. | 3 % @
=] ~7 ¥ |

6. Kaiidnnid ovea 180 astetta, asenna alempi saranatuki alemman oven vasemmalle puolelle.
Kiinnitd ovi ja ruuvaa tiukasti.

A
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Oven peruutus ja saranoiden irrotus

Malli:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Halutettaessa oven suunta voidaan kééntéa laitteen asennuksen jilkeen. Suosittelemme kadéintdiméan oven
suunnan kahdella henkil6l14.

i
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Oven suunnan kiddntdmiseksi seuraa seuraavia vaiheita:

—

. Valmistele tasainen ja pehmed pinta oven asettamista varten prosessin aikana.

. Ruuvaa kolme ruuvia irti alasaranasta.

. Ruuvaa kolme ruuvia irti yldsaranasta.

. Aseta ovi pehmeille pinnalle.

. Poista reidn kannet.

. Aseta reidnkannet niihin reikiin, joista olet poistanut saranat.

. Kéinni ovea 180°. Kohdista saranat laitteen yli- ja alareunan vapaiden reikien kanssa.

. Kiinnitd ylasarana kolmella ruuvilla.

O 0 9 N W K~ WD

. Kiinnit4 alasarana kolmella ruuvilla.

10. Aseta reidn kannet.
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Oven peruutus ja saranoiden irrotus
Malli:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Poista oven akselin nappi (1) oikeasta yldsaranasta ja oikean alakulman saranasta Poista oven akseli (2). Sitten
poista ovi (3).

2. Ruuvaa kolme ruuvia irti ja irrota oikean yldsaranan (4), irrota 3 ruuvia ja poista oikean alasaranan (5). Sitten
poista se.

2
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3. Kaikki sijaitsevat oven alareunassa, ruuvaa 2 ruuvia irti ja poista ovimagneetti (6), sitten asenna ovimagneetti,
lapsiturvalukko oven karmin vastakkaiselle puolelle.

Kéaidnna ovi 180 astetta.

ﬂ:/

e

4. Poista koristeelliset naulat (7) kaapin vasemmasta ylé- ja alavasemmasta.
Asenna koristeelliset naulat kaapin oikeaan ylakulmaan ja alakulmaan oikeaan.

ja asenna yldvasen saranan (5) ja alavasemman saranan (4).

10
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5. Asenna oven akseli (2) ja asenna ovi, kun se on oikein linjassa. Asenna oven akselipainike (1).

Oven peruutus ja saranoiden irrotus

Malli:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Loysaa ruuvit (1), jotka pitdvit yld- ja alasaranat kiinni kaapissa. Poista ovi (2) ja jétd saranat auki.

11
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2. Irrota saranan ruuvit.

2

3. Poista nelja koristeellista naulaa (3) seké yla- ettd alavasemmasta kulmasta ja asenna ne takaisin yli- ja
alaoikeaan kulmaan.

4. Poista oikean yldsaranan (4) ja oven saranalevyn levy (5),
Irrota oikean alasaranan (6) ja oven saranalevy (7), Kdinné ovea 180 astetta,
Asenna (4) ja (7) oven vasempaan yldkulmaan,

Asenna (6) ja (5) oven vasemmalle alakulmalle,

Poista oven magneetti (8) ja Putouslaatikko (10) kahdella ruuvilla,

Poista vastapdivadn kummankin nuppi (9) ja asenna ne takaisin oven vastakkaiseen padhéan.

12
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Rotate 180 degrees

e
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5. Asenna saranaruuvit (1) vasemmalle puolelle. Asenna ruuveja vain osittain niin, ettd

Saranat voivat liukua ruuvin kansien taakse. Kiristéd saranat ruuvit (1).

13
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Oven tiivisteen poisto/
asennusmallit: Kaikki mallit

Oven tiivisteen muodonmuutos, taittuminen, vdantyminen ja muut viat aiheuttavat kylmén ilman vuodon,
riittdméattoman jadhdytyksen ja kompressorin pitkdaikaisen tauottoman. Ongelman ratkaisemiseksi yrité ensin
kayttad sdhkoistd hiustenkuivaajaa puhaltamaan tiivisteen muodonmuutososa kuumalla ilmassa, ravista sitid
edestakaisin puhaltaessa, muotoile tiiviste uudelleen 1ammolld. Vaihda vain uusi tiiviste, jos sitd ei voi korjata.

Kun vaihdat uutta oven tiivistettd, veda ensin vanha ulos, sitten kohdista uuden tiivisteen neljd kulmaa ja nelja
sivua oven vastaavaan uraan ja napauta tiivistettd varovasti kumivasaralla tiivisteen reittid pitkin, kuten
seuraavissa kuvissa nakyy.

Maahantuoja ja brandin omistaja on Dunavox

Yrityksen tiedot

Nimi: Dunavox Kft

Piadamaja: Unkari, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Verkkosivusto: https://dunavox.com/page/home
Yhteystiedot: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
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THE WINE COOLING EXPERT

Les outils de service suivants peuvent étre nécessaires pour effectuer une réparation

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Enlévement/installation des étagéres

Modéle :
DAUF-8.23

Desserrez les vis latérales du porte-étagere, puis retirez le support et retirez-le (Fig.1)
Desserrez les vis inférieures de I'étagére, puis retirez I'étagere et retirez-la (Fig.2)

Dé

Modéles :
DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78

Enlévement/installation des étagéres

Poussez 1'étagére vers l'extrémité, et faites-la pivoter de chaque c6té, faites I'arrét a I'extérieur du rail de guidage,
puis tirez I'étagere vers l'extérieur (Fig.1).

Etagéres




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Modé¢les : DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Enlévement/installation des étagéres

Ouvrez la porte et tirez I'étagére vers l'extérieur dans la direction A. Soulevez 'avant de I'étagére dans la
direction B (Fig. 1.1). Ensuite, poussez les languettes de verrouillage de chaque coté de 'arriere de 1'étagere a la
position appropriée dans la direction C et soulevez I'étagére dans la direction D (Fig. 1.2).

Modéle : DAUF-46.145

Enlévement/installation des étageres

Retirez I'étagere, appuyez sur la boucle gauche et droite du rail de guidage avec les deux mains, appuyez sur la
gauche vers le haut et la droite vers le bas, puis tirez 1'étagére du guide.

Boucle gauche du
rail guide

Boucle droite du rail guide

Etagére

Fig. 1.1
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Mode¢les : DAUF-17.58, DAUF-19.58

Enlévement/installation des étagéres

Pour retirer une étagere, tirez-la d'abord a une bonne distance, puis soulevez-la et retirez-la par les deux
bouchons de chaque coté de I'étagére. Réinstallez ou remplacez 1'étagere selon le fonctionnement inverse.

Lorsque 1'étagere est tirée vers
I'extrémité, elle est bloquée par le
bouchon

Modéles : DAUF-39.119DB.TO
Enlévement/installation des étageres

Etagére a rail coulissant : Lors du retrait de 1'étagére, tirez I'étagére vers I'extérieur jusqu'a la position maximale,
tenez 1'étagére, pincez la boucle noire du rail sur 1'étagére et tirez vers le haut du c6té gauche, appuyez vers le bas
du c6té droit, puis retirez pour retirer 1'étagere. (Fig.1)
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Enlévement/installation des étagéres

Pour retirer une étagére du compartiment du rail, déplacez 1'étagere a I'endroit ou I'encoche de 1'étagere en bois
se trouve exactement sous le poteau en plastique, puis soulevez-la et retirez-la.
Pour remplacer I'étagere, répétez les étapes décrites ci-dessus a l'envers.
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Installation de la poignée de porte
Tous les modéles ou la poignée de porte est un équipement de base. Sauf DAUF-38.100
Pour installer la poignée de porte :

1. Placez la poignée au-dessus des goupilles de la porte.
Ouvre la porte et retire le joint de porte du cadre pour accéder aux vis.

3. Fixez la poignée a la porte avec les vis. Faites attention, ne serrez pas les vis pour éviter d'endommager la
porte.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Installation de la poignée de porte
Modéle : DAUF-38.100

Ne serrez pas trop les vis et n'utilisez pas d'outils électriques pour installer la poignée. Une vis trop serrée
provoque la casse du verre.

o

Placez la poignée o,1 au-dessus des goupilles de fixation 0,3 de la porte et, a 1'aide de la clé Allen fournie, serrez

les vis de fixation 0,2 pour fixer la poignée.
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Revers de la porte et retrait de la charniére

Modéle : DAUF-8.23

Cet appareil permet a la porte de s'ouvrir soit du c6té gauche, soit du coté droit. L'unité est prédéfinie avec la
porte qui s'ouvre du coté gauche. Pour inverser la direction de l'ouverture, veuillez suivre les instructions ci-
dessous.

1. Ouvrez la porte, retirez les deux vis de la charniére inférieure et sortez la porte.
Retirez le support de charniére de la porte inférieure.

Retirez la tige de porte de la charniére supérieure droite.

Installez et serrez la charniere supérieure gauche du sac plastique qui inclut le manuel d'instructions.
Retirez la charniere inférieure droite.

Installez la charniére inférieure gauche du sac plastique qui inclut le manuel d'instructions.

N

-~
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A

6. Faites pivoter la porte de 180 degrés, installez le support de charniére inférieure a gauche de la porte
inférieure.
Fixez la porte et les vis bien serrées.
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Revers de la porte et retrait de la charniére

Modéle :
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Si désiré, la direction de la porte peut étre inversée apres l'installation de 'appareil. Nous recommandons
d'inverser la direction de la porte avec deux personnes.

i

=
] T

i

Pour inverser la direction de la porte, suivez les étapes suivantes :

—_

. Préparez une surface plate et souple pour poser la porte pendant le processus.

. Dévisser les trois vis de la charniére inférieure.

. Dévisser les trois vis de la charniére supérieure.

. Posez la porte sur la surface souple.

. Retirez les couvercles des trous.

. Placez les couvercles sur les trous ou vous avez retiré les charniéres.

. Faites pivoter la porte de 180°. Alignez les charniéres avec les trous libres en haut et en bas de 1'appareil.

. Fixez la charniére supérieure avec trois vis.

O 0 9 N W K~ WD

. Fixez la charniére inférieure avec trois vis.

10. Placez les couvercles de trou.
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Revers de la porte et retrait de la charniére

Modéle :
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Retirez le bouton de 1'axe de la porte (1) de la charniére en haut a droite et de la charniére inférieure droite
Retirez I'axe de la porte (2). Ensuite, retirez la porte (3).

2. Dévisser 3 vis et retirer la charniére en haut a droite (4), dévisser 3 vis et retirer la charniére inférieure droite
(5). Ensuite, enléve-la.

2
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3. Tout est situé en bas de la porte, dévisser 2 vis et retirer 1'aimant de porte (6), puis installer I'aimant de porte, la
serrure de sécurité pour enfants de 1'autre coté du cadre de la porte.

Faites pivoter la porte de 180 degrés.

ﬂ:/

e

4. Retirez les clous décoratifs (7) en haut a gauche et en bas a gauche de I'armoire.
Installez les clous décoratifs en haut a droite et en bas a droite de 1'armoire.

et installer la charniére en haut a gauche (5) et la charniére en bas a gauche (4).

10
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5. Installer I'axe de la porte (2) et installer la porte une fois correctement alignée. Installez le bouton de I'axe de
la porte (1).

Revers de la porte et retrait de la charniére

Modéle :
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Desserrez les vis (1) qui maintiennent les charniéres supérieure et inférieure a I'armoire. Retirez la porte (2) et
laissez les gonds ouvertes.

11
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2. Retirez les vis de charniére.

2

3. Retirez 4 des clous décoratifs (3) des coins supérieur et inférieur gauche et réinstallez-les aux coins supérieur
et inférieur droit.

4. Retirez la charniére supérieure droite (4) et la plaque de protection de la charniére de la porte (5),

Retirez la charniére inférieure droite (6) et la plaque de protection de la charniére de la porte (7), faites pivoter
la porte de 180 degrés,

Installez (4) et (7) en haut a gauche de la porte,

Installez (6) et (5) en bas a gauche de la porte,

Retirez 'aimant de porte (8) et la boite de putting (10) par 2 vis,

Retirez chacun le bouton (9) dans le sens antihoraire et réinstallez-les a I'autre extrémité de la porte.

12
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Rotate 180 degrees

e

5?1 ‘, ot P i

N Al

J_ | | |
€ \'\:/- -|'/’ \I L\ 9 /I_-\‘
E‘, L) 1“/ '{\ )\/_\f 10)

5. Installer des vis de charniére (1) sur le c6té gauche. Installez les vis seulement en partie pour que

Les charniéres peuvent glisser derriére les tétes de vis. Serrez les vis des charniéres(1).

13
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Démontage/installation du joint de porte
Modéles : Tous les modéles

La déformation, le pliage, la déformation et d'autres défauts du joint de porte provoquent des fuites d'air froid, un
refroidissement insuffisant et une interruption prolongée du compresseur. Pour résoudre le probléme, essayez
d'abord d'utiliser un séche-cheveux électrique pour souffler la partie déformée du joint avec de l'air chaud,
secouez-le d'avant en arriére pendant le souffle, puis remodelez le joint avec de la chaleur. Remplacez
simplement un nouveau joint si cela ne peut pas étre réparé.

Lors du remplacement d'un nouveau joint de porte, retirez d'abord 1'ancien, puis alignez les quatre coins et les
quatre c6tés du nouveau joint avec la fente correspondante sur la porte, puis tapotez doucement le joint avec un
marteau en caoutchouc le long du parcours du joint, comme montré sur les photos suivantes.

L'importateur et propriétaire de la marque est Dunavox

Détails de I'entreprise

Nom : Dunavox Kft

Quartier général : Hongrie, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b
Site web : https://dunavox.com/page/home

Contact : info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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D'fthéadfadh na huirlisi seirbhise seo a leanas a bheith ag teastail chun deisiichan a dhéanamh

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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Na seilfeanna a bhaint/a shuiteail

Munla:
DAUF-8.23

Scaoil scriunna taobh an tsealbhora, ansin tarraing an sealbhoir amach agus bain ¢é (Fig.1)
Scaoil scriuinna bun na seilfe, ansin tarraing an tseilf amach agus bain é (Fig.2)

Sealbh

Samhlacha:
DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteail

Bruigh an tseilf go dti an deireadh, agus rothlaigh an tseilf ar an da thaobh, déan an stopallan ar an raille
treorach, ansin tarraing an tseilf amach (Fig.1).

Seilfean
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Samhlacha: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteail

Oscail an doras agus tarraing an tseilf amach i dtreo A. Ardaigh ceann tosaigh na seilfe i dtreo B (Fior 1.1).
Ansin briigh na cluaisini glasala ar an da thaobh den chul den tseilf go dti an suiomh cui i dtreo C agus ardaigh
an tseilf i dtreo D (Fig. 1.2).

Fior.1.2

Munla: DAUF-46.145

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteail

Tarraing amach an tseilf, briigh an bucla clé agus ar dheis den iarnrdd treorach leis an da lamh, braigh an ceann
clé suas agus an ceann ceart sios, agus ansin tarraing amach an tseilf 6n réaille treorach.

Bicla clé den
iarnrod treorach

seilf

Fior 1.1
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Samhlacha: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Na seilfeanna a bhaint/a shuiteail

Chun seilf a thogail amach, tarraing amach an tseilf ar dtus ag achar cui, ansin ardaigh suas ¢ agus tog amach an
tseilf trid an da stopallan seilf ar dha thaobh na seilfe. Athshuiteail né athsholdthar an tseilf de réir na hoibriochta
droim ar ais.

Nuair a tharraingitear an tseilf go dti
an deireadh, beidh sé blocailte ag an
stopallan

___Stopper

Samhlacha:DAUF-39.119DB.TO

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteail

Seilf iarnrdid sleamhnain: Nuair a bhaintear an tseilf, tarraing an tseilf amach go dti an seasamh teorann uasta,
coinnigh an tseilf, pinch bucla dubh an iarnr6id ar an tseilf agus tarraing suas ar an taobh clé, braigh sios ar
thaobh na laimhe deise, ansin tarraing amach chun an tseilf a bhaint. (Fior.1)
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Na seilfeanna a bhaint/a shuiteail

Chun aon cheann de na seilfeanna a bhaint as an urrann iarnrdid, bog an tseilf go dti an suiomh ina bhfuil an
notch de sheilf adhmaid direach faoin bpost plaisteach agus ansin ¢ a ardu suas agus a tharraingt amach.
Chun an tseilf a athsholathar, déan na céimeanna thuas aris droim ar ais.
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Laimhseail dorais a shuiteail
Gach samhail ina bhfuil laimhseail dorais ina threalamh bunusach. Seachas DAUF-38.100
Chun laimhseail an dorais a shuiteail:

1. Cuir an laimhseail thar na biordin ar an doras.
Oscail an doras agus tarraing gasket an dorais 6 thrama an dorais chun rochtain a fhail ar na scritinna.

3. Ceangail an laimhseail leis an doras leis na scriinna. Bi ctiramach, na socraigh na scriunna daingean chun
damaiste don doras a sheachaint.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Laimbhseail dorais a shuiteail
Munla: DAUF-38.100

Né déan na scritinna a r6-nios doichte agus na husaid uirlisi cumhachta chun an laimhsedil a shuitedil. Is ctis le
scriu ro-nios doichte briseadh gloine.

o

Aimsigh an ldimhseail o,1 thar na biorain shocraithe 0,3 den doras agus ag baint isdide as an eochair allen a

sholathraitear, déan na scritinna grub daingnithe 0,2 chun an laimhseail a shocru.
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Deireadh a chur le droim ar ais agus insi
Munla: DAUF-8.23

T4 an cumas ag an bhfearas seo an doras a oscailt 6n taobh clé n6é 6n taobh deas. T4 an t-aonad réamhshocraithe
leis an oscailt dorais 6n taobh clé. Chun an treo oscailte a aisiompu, lean na treoracha thios le do thoil.

1. Oscail an doras, bain an da scriinna sa hinge bun agus ardaigh amach an doras.
Bain tacaiocht hinge an dorais iochtarach.

Bain seafta an dorais 6n hinge uachtarach ar dheis.

3. Suiteail agus déan an hinge uachtarach clé a shuitedil agus a dhéanamh nios doichte 6n mala plaisteach a
chuimsionn an lamhleabhar treoracha.

4. Bain an hinse iochtarach ar dheis.

5. Suiteail an hinge iochtarach clé¢ 6n mala plaisteach a chuimsionn an lamhleabhar treoracha.
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6. Rothlaigh an doras 180 céim, suitedil an tacaiocht hinge iochtarach ar thaobh na laimhe clé den doras
iochtarach.
Cuir an doras agus scriunna daingean.




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Deireadh a chur le droim ar ais agus insi

Miunla:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Mas mian leat, is féidir treo an dorais a aisiompu tar ¢éis an fearas a shuitedil. Molaimid treo an dorais a aisiompt
le beirt daoine.

i
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Chun treo an dorais a aisiompt, lean na chéad chéimeanna eile:

—_

. Ullmhaigh dromchla cothrom agus bog chun an doras a chur air le linn an phroisis.

. Unscrew na tri scritinna 6n hinge bun.

. Unscrew na tri scritinna 6n hinge barr.

. Cuir an doras ar an dromchla bog.

. Bain na cludaigh poll.

. Cuir na cliadaigh poll ar na poill inar bhain ti na hinsi amach.

. Rothlaigh an doras 180 °. Ailinigh na hinsi leis na poill saor in aisce ag barr agus ag bun an thearais.

. Daingnigh an hinge barr le tri scritinna.

O 0 9 N W K~ WD

. Daingnigh an hinge bun le tri scritnna.

10. Cuir na clidaigh poll.
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Deireadh a chur le droim ar ais agus insi
Munla:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Bain an cnaipe ais dorais (1) 6n hinge uachtarach ar dheis agus on inse iochtarach ar dheis Bain ais an dorais
(2). Ansin bain an doras (3) .

2. Discrit 3 scritinna agus bain an hinge barr ar dheis (4), discrit 3 scriinna agus bain an hing iochtarach ar
dheis (5). Ansin bain é.

2
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3. Gach ata suite ag bun an dorais, discriti 2 scriinna agus bain an maighnéad dorais (6), Ansin, suiteail
maighnéad an dorais, glas sabhailteachta leanai ar an taobh eile den thrama dorais.

Rothlaigh an doras 180 céim.

ﬂ:/

e

4. Bain na tairni maisiula (7) 6n mbarr ar chlé agus 6n taobh iochtarach ar chlé den chomh-aireachta.
Suitedil na tairni maisitla ar an mbarr ar dheis agus ar dheis iochtarach den chomh-aireachta.

agus suitedil an hinge uachtarach ar chlé (5) agus an hinge iochtarach ar chlé (4) .

10
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5. Suiteail ais an dorais (2) agus suitedil an doras nuair a bheidh sé ailinithe i gceart. Suitedil an cnaipe ais dorais

1.

S

Deireadh a chur le droim ar ais agus insi

Munla:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Scaoil na scritinna (1) a choinnionn na hinsi barr agus bun leis an gcomh-aireachta. Bain an doras (2) agus fag
na hinsi oscailte.

1

11
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2. Bain na scritnna inse.

2

3. Bain 4 de na tairni maisiula (3) ¢ na coirnéil uachtaracha agus iochtaracha ar chlé agus iad a athshuiteail go dti
na coirnéil uachtaracha agus iochtaracha ar dheis.

4. Bain an hinge uachtarach ar dheis (4) agus an plata ceap hinge dorais (5),
Bain an hinge iochtarach ar dheis (6) agus an plata ceap hinge dorais (7), Rothlaigh an doras 180 céim,
Suitedil (4) agus (7) ar thaobh na laimhe clé uachtarach den doras,

Suitedil (6) agus (5) ar thaobh iochtarach na laimhe clé den doras,

Bain an maighnéad dorais (8) agus an bosca a chur (10) le 2 scritinna,

Bain an knob tuathalach (9), gach ceann acu agus iad a athshuiteail go dti an taobh eile den doras.

12
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Rotate 180 degrees
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5. Suiteail scriinna hinge (1) ar an taobh clé. Suitedil scritinna ach cuid den bhealach ionas go mbeidh

Is féidir le hinsi sleamhnt taobh thiar de na cinn scriti. Scriinna insi nios doichte (1) .

13
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Baint / suiteail gasket doras
Munlai: Gach samhlacha

Beidh an difhoirmitichan gasket dorais, fillte, warping agus lochtanna eile ina chuis le sceitheadh aer fuar, fuart
neamhleor, agus fadtéarmach gan stad an chomhbhrtiteora. Agus an fhadhb & réiteach agat, déan iarracht
triomadoir gruaige leictreach a usdid ar dtis chun an chuid difhoirmithe den gasket a shéideadh le haer te, ¢ a
chroitheadh anonn is anall agus ¢ ag séideadh, an gasket a athmhunlu le teas. Just a chur in ionad gasket nua
mura féidir é a shocru.

Nuair a athsholathar gasket dorais nua, tarraing amach an seancheann ar dtis, ansin ailinigh na ceithre choirnéal
agus ceithre thaobh an gasket nua leis an sliotan comhthreagrach ar an doras, agus ansin sconna an gasket go
réidh le castr rubair feadh bealach an gasket, mar a thaispedntar sna grianghraif seo a leanas.

Is € an t-allmhaireoir agus uinéir an bhranda Dunavox

Sonrai na cuideachta

Ainm: Dunavox Kft

Ceanncheathria: An Ungiir, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Suiomh Gréasain: https://dunavox.com/page/home
Teagmhail: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com

DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Sljedeci servisni alati mogu biti potrebni za izvodenje popravka

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STERART
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Uklanjanje/postavljanje polica

Model:
DAUF-8.23

Otpustite bo¢ne vijke drzaca, zatim izvadite drza¢ i izvadite ga (Slika 1).
Otpustite donje vijke police, zatim izvadite policu i izvadite je (Slika 2)

Nosite
| Vijci
Slika 1 Slika 2
Modeli:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 i DAUF-32.78
Uklanjanje/postavljanje polica

Gurnite policu do kraja i okrenite policu s obje strane, napravite ¢ep na vanjskoj strani vodilice, zatim izvucite
policu van (Slika 1).

Police




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Modeli: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Uklanjanje/postavljanje polica

Otvorite vrata i izvucite policu u smjeru A. Podignite prednji dio police u smjeru B (Slika 1.1). Zatim pritisnite
zakljuCavajuce kopce s obje strane straznjeg kraja police u odgovarajuci polozaj u smjeru C i podignite policu u
smjeru D (Slika 1.2).

Slika. 1.2

Model: DAUF-46.145
Uklanjanje/postavljanje polica

Izvucite policu, pritisnite lijevu i desnu kopc€u vodilice obema rukama, pritisnite lijevu gore i desnu dolje, a
zatim izvucite policu s vodilice.

Lijeva kopca
vodilice

Desna kopc¢a vodilice

Polica

Slika 1.1
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Modeli: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Uklanjanje/postavljanje polica

Za vadenje police, prvo izvucite policu na odgovarajuéu udaljenost, zatim je podignite i izvadite policu kroz dva
Cepa s obje strane police. Ponovno postavite ili zamijenite policu prema obrnutom postupku.

Kada se polica povuce do kraja, bit ¢e
blokirana ¢epom

Modeli: DAUF-39.119DB.TO
Uklanjanje/postavljanje polica

Klizna $ina police: Prilikom skidanja police, povucite policu prema van do maksimalne granice, drzite policu,
stisnite crnu kopcu na traci na polici i povucite lijevu stranu, pritisnite desnu, zatim izvucite da uklonite policu.
(Slika 1)
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Uklanjanje/postavljanje polica

Da biste uklonili bilo koju policu iz pretinca na $ini, pomaknite policu na mjesto gdje je usjek drvene police
tocno ispod plasticnog stupa, zatim je podignite i izvucite. Kako
biste zamijenili policu, ponovite gore opisane korake unatrag.
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Ugradnja kvake na vratima
Svi modeli kod kojih je kvaka na vratima osnovna oprema. Osim DAUF-38.100
Za ugradnju kvake na vratima:

1. Stavite kvaku preko klinova na vratima.
Otvorite vrata i izvucite brtvu s okvira vrata kako biste mogli pristupiti vijcima.

3. Pricvrstite kvaku na vrata vijcima. Budite oprezni, nemojte ¢vrsto pricvric¢ivati vijke kako ne biste ostetili
vrata.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Ugradnja kvake na vratima

Model: DAUF-38.100

Nemojte previse zatezati vijke i nemojte koristiti elektri¢ne alate za postavljanje rucke. Prezatezanje vijka
uzrokuje lomljenje stakla.

o

Postavite rucku o,1 iznad pri¢vrs¢ivaca 0,3 vrata i pomocu prilozenog imbus kljuca zategnite vijke za

pri¢vrséivanje 0,2 za pricvrséivanje rucke.
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Reverz vrata i uklanjanje Sarki
Model: DAUF-8.23

Ovaj uredaj ima mogucénost otvaranja vrata s lijeve ili desne strane. Jedinica je unaprijed postavljena tako da se
vrata otvaraju s lijeve strane. Za promjenu smjera otvaranja, molimo slijedite upute u nastavku.

1. Otvorite vrata, uklonite dva vijka na donjoj Sarki i izvadite vrata.
Uklonite nosa¢ $arki na donjim vratima.

Uklonite osovinu vrata s desne gornje Sarke.

Postavite i zategnite lijevu gornju Sarku iz plasti¢ne vrecice koja ukljucuje upute.
Uklonite donju desnu Sarku.

Postavite donju lijevu Sarku iz plasti¢ne vreéice koja ukljucuje upute.

[ °"‘§£:;~3
=~

newe

6. Rotirajte vrata za 180 stupnjeva, postavite donji nosac Sarki lijevo od donjih vrata.
Cvrsto priévrstite vrata i vijke.
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Reverz vrata i uklanjanje Sarki

Model:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Ako zelite, smjer vrata moZze se promijeniti nakon instalacije uredaja. Preporucujemo da s dvije osobe okrenete
smjer vrata.

i

=
] T

i

Za promjenu smjera vrata, slijedite sljedece korake:

—_

. Pripremite ravnu i mekanu povr$inu za postavljanje vrata tijekom procesa.

. Odvrnite tri vijka s donje Sarke.

. Odvrnite tri vijka s gornje Sarke.

. Postavite vrata na mekanu povrsinu.

. Uklonite poklopce rupa.

. Stavite poklopce rupa na rupe gdje ste skinuli Sarke.

. Rotirajte vrata za 180°. Poravnajte Sarke s slobodnim rupama na vrhu i dnu uredaja.

. Pri¢vrstite gornju Sarku s tri vijka.

O 0 9 N W K~ WD

. Pri¢vrstite donju Sarku s tri vijka.

10. Postavite poklopce rupa.
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Reverz vrata i uklanjanje Sarki
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Uklonite gumb za os vrata (1) s gornje desne Sarke i donje desne $arke. Uklonite os vrata (2). Zatim uklonite
vrata (3).

2. Odvrnite 3 vijka i uklonite gornju desnu Sarku (4), odvrnite 3 vijka i uklonite donju desnu $arku (5). Zatim ga
ukloni.

2
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3. Sve se nalazi na dnu vrata, odvrnite 2 vijka i uklonite magnet za vrata (6), zatim postavite magnet za vrata i
djecju sigurnosnu bravu na suprotnu stranu okvira vrata.

Rotirajte vrata za 180 stupnjeva.

ﬂ:/

e

4. Uklonite ukrasne ¢avle (7) s gornjeg lijevog i donjeg lijevog dijela ormarica.
Postavite ukrasne ¢avle u gornji desni i donji desni kut ormarica.

i ugradite gornju lijevu Sarku (5) i donju lijevu Sarku (4).

10
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5. Postavite os vrata (2) i postavite vrata kad su pravilno poravnata. Instaliraj gumb za os vrata (1).

Reverz vrata i uklanjanje Sarki

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Otpustite vijke (1) koji drze gornju i donju Sarku na ormari¢u. Uklonite vrata (2) i ostavite Sarke otvorene.

11
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2. Uklonite vijke na Sarkama.

2

4. Uklonite gornju desnu Sarku (4) i ploCicu za Sarke vrata (5),
Uklonite donju desnu Sarku (6) i ploCicu za Sarke vrata(7), rotirajte vrata za 180 stupnjeva,
Postavite (4) i (7) u gornji lijevi kut vrata,

Postavite (6) i (5) u donjem lijevom kutu vrata,

Uklonite magnet na vratima (8) i pri¢vrstite kutiju (10) pomocu 2 vijka,

Uklonite kvaku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (9) i vratite ih na suprotni kraj vrata.

12
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Rotate 180 degrees

e
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5. Postavite vijke za $arke (1) na lijevoj strani. Ugradite vijke samo do pola puta tako da

Sarke se mogu kliziti iza glava vijaka. Zategni vijke na Sarkama(1).

13
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Skidanje i ugradnja brtve na vratima
Modeli: Svi modeli

Deformacija, savijanje, deformacije i druge greske na brtvi vrata uzrokuju curenje hladnog zraka, nedovoljno
hladenje i dugotrajno neprekidno djelovanje kompresora. Kad rjeSavate problem, prvo pokusajte koristiti
elektri¢ni susilo za kosu da ispuhate deformirani dio brtve vrué¢im zrakom, protresite ga naprijed-natrag dok
pusete, preoblikujte brtvu toplinom. Samo zamijeni novu brtvu ako se ne moze popraviti.

Prilikom zamjene nove brtve na vratima, prvo izvadite staru, zatim poravnajte Cetiri kuta i Cetiri strane nove
brtve s odgovarajué¢im utorom na vratima, a zatim lagano pritisnite gumeni ¢eki¢ duz puta brtve, kao $to je
prikazano na sljede¢im fotografijama.

Uvoznik i vlasnik brenda je Dunavox

Podaci o tvrtki

Ime: Dunavox Kft

Sjediste: Madarska, 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Web stranica: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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A javitas elvégzéséhez a kovetkezo szerszamok lehetnek sziikségesek

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérké road HUB80 11600006 00000000 81936911
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A polcok eltavolitasa/felszerelése

Modell:
DAUF-8.23

Lazitsa meg a tart6 oldalsé csavarjait, majd huzza ki és vegye le a tartot (1. abra)
Lazitsa meg a polc als6 csavarjait, majd htizza ki a polcot és vegye le (2. abra)

Tarto ﬁ
~ Csavarok
o
\ﬁ_j
~|  Csavarok
I ) 1. abra
Modellek:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 és DAUF-32.78
A polcok eltavolitasa/behelyezése

Nyomja a polcot a végéig, majd forgassa el mindkét oldalan, hogy a rogzit6 kiugorjon a vezetd sinekbdl, majd
htizza ki a polcot (1. abra).

Polcok

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 2 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modellek:
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

A polcok eltavolitasa/behelyezése

Nyissa ki az ajtot, és huzza ki a polcot A irdnyba. Emelje meg a polc eliils6 végét B iranyba (1.1. abra). Ezutan
nyomja meg a polc hatsé végének mindkét oldalan talalhato reteszeldfiileket C iranyba a megfeleld helyzetbe, és
emelje meg a polcot D iranyba (1.2. abra).

1.2. dbra

Modell:
DAUF-46.145

A polcok eltavolitasa/felszerelése

Huizza ki a polcot, nyomja meg mindkét kezével a vezetd sin bal és jobb oldali kapcsat, nyomja fel a bal oldali
kapcsot és le a jobb oldali kapcsot, majd hiizza ki a polcot a vezetd sinekbdl.

Bal oldali stift
vezeto sin

avezeto sin jobb oldali stiftje

polc

1.1. 4bra

DUNAVOX Kft. Erste Banbk
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modellek:
DAUF-17.58, DAUF-19.58

A polcok eltavolitasa/behelyezése

A polc eltavolitasahoz el6szor huizza ki a polcot megfeleld tavolsagra, majd emelje fel és vegye ki a polcot a polc
mindkét oldalan talalhato két polciitk6zon keresztiil. A polcot a miivelet forditott sorrendjében helyezze vissza
vagy cserélje ki.

Amikor a polcot teljesen kihuzza, a
rogzit6t kiakasztja.

Stopper

Modellek:
DAUF-39.119DB.TO

A polcok eltavolitasa/behelyezése

Csuszosint pole: A polc eltavolitdsdhoz hiizza a polcot a maximalis végallasig kifelé, tartsa meg a polcot, fogja
meg a polcon 1évé sin fekete csatjat, huizza fel a bal oldalon, nyomja le a jobb oldalon, majd htzza ki a polcot.
(1. abra)

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Modellek:
DAUF-38.100, DAUF-45.125

A polcok eltavolitasa/felszerelése

A polcok eltavolitasahoz a polcot mozgassa olyan helyzetbe, hogy a fa polc bevagasa pontosan a miianyag
oszlop alatt legyen, majd emelje fel és htizza ki.
A polc visszahelyezéséhez ismételje meg a fenti 1épéseket forditott sorrendben.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Ajtéfogantyu felszerelése
Minden modell, amelyben az ajtéfogantyi alapfelszereltség. Kivéve a DAUF-38.100 modellt
Az ajtéfogantyu felszerelése:

1. Helyezze a kilincset az ajto csapjaira.
Nyissa ki az ajtot, és huzza ki az ajtokeretbdl az ajto tomitést, hogy hozzaférjen a csavarokhoz.

3. Rogrzitse a kilincset az ajtora a csavarokkal. Vigyazzon, ne huzza meg tul szorosan a csavarokat, hogy ne
sériiljon meg az ajto.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Ajtofogantyu felszerelése

Modell:
DAUF-38.100

Ne huizza meg tul er6sen a csavarokat, és ne hasznaljon elektromos szerszamokat a fogantyu felszereléséhez. A
csavarok tilzott meghuizasa az iiveg téréséhez vezethet.

=

o

Helyezze a kilincset 0,1 az ajt6 rogzitdcsapjaira 0,3, és a mellékelt imbuszkulccsal hiizza meg a

rogzitéesavarokat 0,2 a kilincs rogzitéséhez.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 6 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Ajté visszaforditasa és zsanér eltavolitasa

Modell:
DAUF-8.23

Ez a késziilék bal vagy jobb oldalon is nyithato ajtéval rendelkezik. A késziilék gyarilag bal oldali ajtonyitasra
van bedllitva. Az ajtd nyitasi irdnyanak megforditasdhoz kovesse az alabbi utasitasokat.

1. Nyissa ki az ajtot, tavolitsa el a két csavart az als6 zsanérbol, és emelje ki az ajtot.
Tavolitsa el az also6 ajto zsanértartdjat.

Tavolitsa el az ajto tengelyét a jobb fels6 zsanérbol.

Helyezze be és hiizza meg a bal felsd zsanért a miianyag tasakbol, amely tartalmazza a hasznalati utasitast.
Tavolitsa el a jobb als6 zsanért.

Szerelje be a bal als6 zsanért a hasznalati utasitast tartalmaz6 miianyag tasakbol.

[ °"§£:;~3
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6. Forgassa el az ajtot 180 fokkal, szerelje fel az also zsanértartot az ajto bal oldaléra.
Szerelje fel az ajtét és csavarozza meg szorosan.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 7 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Ajté hatramenet és zsanér eltavolitasa

Modell:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Ha sziikséges, a késziilék felszerelése utan megfordithatd az ajté iranya. Az ajt6 iranyanak megforditasdhoz két
személy bevonasat javasoljuk.

i
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Az ajt6 iranyanak megforditasahoz kovesse az alabbi lépéseket:

—_

. Készitsen el6 egy sik és puha feliiletet, amelyre a folyamat soran az ajtot helyezheti.

. Csavarja ki a harom csavart az alsé zsanérbol.

. Csavarja ki a harom csavart a felsé zsanérbol.

. Helyezze az ajtét a puha feliiletre.

. Tavolitsa el a furatok fedeleit.

. Helyezze a lyukfeddket a zsanérok eltavolitasaval keletkezett lyukakra.

. Forgassa el az ajtot 180°-kal. Igazitsa a zsanérokat a késziilék tetején és aljan talalhat6 szabad lyukakhoz.

. Rogzitse a felsd zsanért harom csavarral.

O 0 9 N W K~ WD

. Rogzitse az alsé zsanért harom csavarral.

10. Helyezze vissza a lyukfeddket.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 8 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Ajto megforditasa és a zsanérok eltavolitasa
Modell:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Tavolitsa el az ajtotengely gombjat (1) a jobb felsé és a jobb alséd zsanérrol. Tavolitsa el az ajtotengelyt (2).
Ezutén tavolitsa el az ajtot (3).

2. Csavarja ki a 3 csavart, ¢s tavolitsa el a jobb felsd zsanért (4), csavarja ki a 3 csavart, és tavolitsa el a jobb alsd
zsanért (5). Ezutan tavolitsa el azt.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.

2151 Fét, Hungary 9 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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3. Az ajtd aljan talalhatd 2 csavart csavarja ki, és tavolitsa el az ajto magnesét (6). Ezutan szerelje fel az ajto
magnesét és a gyermekbiztonsagi zarat az ajtokeret masik oldalara.

Forgassa el az ajtot 180 fokkal.

ﬂ:/

e

4. Tavolitsa el a diszité szogeket (7) a szekrény bal fels6 és bal also részérdl.
Szerelje fel a diszité szogeket a szekrény jobb felsd és jobb also részére.

Szerelje fel a bal fels6 zsanért (5) €s a bal alsé zsanért (4).

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 10 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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5. Szerelje be az ajto tengelyét (2), és az ajtot, miutdn megfeleléen beallitotta. Szerelje be az ajto tengely
gombjat (1).

S

Ajto visszaforditasa és zsanér eltavolitasa

Modell:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Lazitsa meg a fels6 és alsé zsanérokat a szekrényhez rogzitd csavarokat (1). Vegye le az ajtot (2), és hagyja
nyitva a zsanérokat.

1

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

2. Tavolitsa el a zsanércsavarokat.

2

3. Tavolitsa el a 4 diszitd szoget (3) a bal felsé és bal alsd sarokbol, és helyezze vissza ket a jobb felsd és jobb
also sarokba.

4. Tavolitsa el a jobb felsé zsanért (4) €s az ajtd zsanér alatét lemezét (5).
Tavolitsa el a jobb alsé zsanért (6) és az ajtd zsanér alatét lemezét (7). Forgassa el az ajtot 180 fokkal.
Szerelje fel a (4) és (7) alkatrészeket az ajto bal felso sarkara.

Szerelje fel a (6) és (5) alkatrészeket az ajto bal also részére.

Tavolitsa el az ajtdé magnesét (8) és a dobozt (10) a 2 csavarral.

Tavolitsa el az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyu gombot (9), és szerelje vissza ket az ajtd masik végére.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Rotate 180 degrees
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5. Szerelje be a zsanércsavarokat (1) a bal oldalon. A csavarokat csak részben szerelje be, hogy

a zsanérok a csavarfejek mogé csuszhassanak. Huzza meg a zsanércsavarokat (1).

DUNAVOX Kft.
2151 Fét, Hungary
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Ajtotomités eltavolitasa/felszerelése
Modellek: Minden modell

Az ajtd tomitésének deformalodasa, hajlitasa, elgorbiilése és egyéb hibai hideg levegd szivargasat, elégtelen
hiitést €s a kompresszor hosszu tavtl folyamatos miikddését okozhatjak. A probléma megoldasakor el6szor
probalja meg elektromos hajszaritoval meleg levegdvel fujni a tomités deformalt részét, fujas kozben razza
elére-hatra, és a ho hatasara alakitsa at a tomitést. Ha nem lehet megjavitani, cserélje ki egy 0j tomitésre.

Uj ajto tomités cseréjekor elészor hiizza ki a régit, majd igazitsa az 0j tomités négy sarkat és négy oldalat az ajtd
megfeleld nyilasahoz, majd dvatosan iitdgesse meg a tomitést egy gumikalapaccsal a tomités vonala mentén, az
alabbi fotdkon lathatd modon.

Az import6r és a marka tulajdonosa a Dunavox.

Vallalati adatok

Név: Dunavox Kft

Székhely: Magyarorszag, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b
Weboldal: https://dunavox.com/page/home
Kapesolat: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Per eseguire una riparazione potrebbero essere necessari i seguenti strumenti di servizio

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment

AR ERART
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Rimozione/installazione dei ripiani

Modello:
DAUF-8.23

Allentare le viti laterali del supporto, quindi estrarre il supporto e rimuoverlo (Fig. 1)
Allentare le viti inferiori del ripiano, quindi estrarre il ripiano e rimuoverlo (Fig. 2)

Ripiano

Suppor
Viti

Fig.2

Modelli:
DAUF-16.64, DAUF-32.83 ¢ DAUF-32.78

Rimozione/installazione dei ripiani

Spingere il ripiano fino in fondo e ruotarlo su entrambi i lati, sganciare il fermo dalla guida, quindi estrarre il
ripiano (Fig. 1).

Ripiani

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.

2151 Fét, Hungary 2 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modelli:
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Rimozione/installazione dei ripiani

Aprire lo sportello ed estrarre il ripiano nella direzione A. Sollevare l'estremita anteriore del ripiano nella
direzione B (Fig. 1.1). Quindi spingere le linguette di bloccaggio su entrambi i lati dell'estremita posteriore del
ripiano nella posizione appropriata nella direzione C e sollevare il ripiano nella direzione D (Fig. 1.2).

Modello:
DAUF-46.145

Rimozione/installazione dei ripiani

Estrarre il ripiano, premere con entrambe le mani i fermagli sinistro e destro della guida, premere quello sinistro
verso 1'alto e quello destro verso il basso, quindi estrarre il ripiano dalla guida.

Fibbia sinistra della
guida

Fibbia destra della guida

ripiano
DUNAVOX Kft. ErsteBanbk 18- 1.1
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB

8/B Fehérké road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modelli:

DAUF-17.58, DAUF-19.58
Rimozione/installazione dei ripiani

Per estrarre un ripiano, tirarlo prima fuori di una distanza adeguata, quindi sollevarlo ed estrarlo attraverso i due
fermi situati su entrambi i lati del ripiano. Reinstallare o sostituire il ripiano seguendo la procedura inversa.

Quando il ripiano viene tirato fino in
fondo, verra bloccato dal fermo

___Stopper

Modelli:
DAUF-39.119DB.TO

Rimozione/installazione dei ripiani

Ripiano con guida scorrevole: per rimuovere il ripiano, tirarlo verso l'esterno fino alla posizione di limite
massimo, tenerlo fermo, premere la fibbia nera della guida sul ripiano e tirare verso 1'alto il lato sinistro, premere
verso il basso il lato destro, quindi estrarre il ripiano per rimuoverlo. (Fig. 1)

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modelli:
DAUF-38.100, DAUF-45.125

Rimozione/installazione dei ripiani

Per rimuovere uno qualsiasi dei ripiani dal vano scorrevole, spostare il ripiano nella posizione in cui l'incavo del
ripiano in legno si trova esattamente sotto il montante in plastica, quindi sollevarlo ed estrarlo.
Per riposizionare il ripiano, ripetere i passaggi sopra descritti in ordine inverso.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Installazione della maniglia della porta
Tutti i modelli in cui la maniglia della porta ¢ un equipaggiamento di base. Tranne DAUF-38.100
Per installare la maniglia della porta:

1. Posizionare la maniglia sui perni della porta.
Aprire la porta e tirare la guarnizione dalla cornice della porta per accedere alle viti.

3. Fissare la maniglia alla porta con le viti. Prestare attenzione a non serrare eccessivamente le viti per evitare
di danneggiare la porta.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Installazione della maniglia della porta

Modello:
DAUF-38.100

Non serrare eccessivamente le viti e non utilizzare utensili elettrici per installare la maniglia. Un serraggio
eccessivo delle viti puo causare la rottura del vetro.

=

o

Posizionare la maniglia 0,1 sui perni di fissaggio 0,3 della porta e, utilizzando la chiave a brugola in dotazione,

serrare le viti di fissaggio 0,2 per fissare la maniglia.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 6 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Inversione della porta e rimozione delle cerniere

Modello:
DAUF-8.23

Questo apparecchio pud essere dotato di apertura della porta sia sul lato sinistro che sul lato destro. L'unita ¢
preimpostata con apertura della porta sul lato sinistro. Per invertire il senso di apertura, seguire le istruzioni
riportate di seguito.

1. Aprire la porta, rimuovere le due viti nella cerniera inferiore e sollevare la porta.
Rimuovere il supporto della cerniera della parte inferiore della porta.

Rimuovere l'albero della porta dalla cerniera superiore destra.

3. Installare e serrare la cerniera superiore sinistra contenuta nella busta di plastica che include il manuale
di istruzioni.

4. Rimuovere la cerniera inferiore destra.

5. Installare la cerniera inferiore sinistra dalla busta di plastica che contiene il manuale di istruzioni.

( j Qﬁ;‘@

-~
- a
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N

6. Ruotare la porta di 180 gradi, installare il supporto della cerniera inferiore a sinistra della parte inferiore
della porta.
Montare la porta e serrare bene le viti.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 7 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Rovesciamento della porta e rimozione delle cerniere

Modello:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Se lo si desidera, ¢ possibile invertire la direzione della porta dopo l'installazione dell'elettrodomestico. Si
consiglia di invertire la direzione della porta con 1'aiuto di una seconda persona.

D]

=
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Per invertire la direzione della porta, seguire i passaggi seguenti:

1. Preparare una superficie piana ¢ morbida su cui appoggiare la porta durante il processo.
. Svitare le tre viti dalla cerniera inferiore.

. Svitare le tre viti dalla cerniera superiore.

2
3
4. Appoggiare la porta sulla superficie morbida.
5. Rimuovere i copri foro.

6. Posizionare i copri foro sui fori da cui sono state rimosse le cerniere.

7. Ruotare la porta di 180°. Allineare le cerniere con i fori liberi nella parte superiore e inferiore
dell'elettrodomestico.

8. Fissare la cerniera superiore con tre viti.

9. Fissare la cerniera inferiore con tre viti.

10. Posizionare i coprifori.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 8 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Inversione della porta e rimozione delle cerniere

Modello:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Rimuovere il pulsante dell'asse della porta (1) dalla cerniera in alto a destra e dalla cerniera in basso a destra.
Rimuovere I'asse della porta (2). Quindi rimuovere la porta

3).

2. Svitare le 3 viti e rimuovere la cerniera in alto a destra (4), svitare le 3 viti e rimuovere la cerniera in basso a
destra (5). Quindi rimuovere la porta.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.

2151 Fét, Hungary 9 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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3. Tutti situati nella parte inferiore della porta, svitare le 2 viti ¢ rimuovere il magnete della porta (6), quindi
installare il magnete della porta, la chiusura di sicurezza per bambini sul lato opposto del telaio della porta.

Ruotare la porta di 180 gradi.

ﬂ:/

e

4. Rimuovere i chiodi decorativi (7) dalla parte superiore sinistra e inferiore sinistra dell'armadio.
Installare i chiodi decorativi in alto a destra e in basso a destra dell'armadio.

Installare la cerniera in alto a sinistra (5) e quella in basso a sinistra (4).

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 10 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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5. Installare l'asse della porta (2) e installare la porta una volta allineata correttamente. Installare il pulsante
dell'asse della porta (1).

S

Rovesciamento della porta e rimozione delle cerniere

Modello:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Allentare le viti (1) che fissano le cerniere superiore e inferiore al mobile. Rimuovere la porta (2) e lasciare le
cerniere aperte.

1

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
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2. Rimuovere le viti delle cerniere.

2

3. Rimuovere 4 dei chiodi decorativi (3) dagli angoli superiore ¢ inferiore sinistri e reinstallarli negli angoli
superiore e inferiore destri.

4. Rimuovere la cerniera superiore destra (4) e la piastra di supporto della cerniera della porta (5).

rimuovere la cerniera inferiore destra (6) e la piastra di supporto della cerniera della porta (7), ruotare la porta
di 180 gradi,

Installare (4) e (7) nella parte superiore sinistra della porta.

Installare (6) e (5) nella parte inferiore sinistra della porta.

Rimuovere il magnete della porta (8) e la scatola di montaggio (10) con 2 viti.

Rimuovere la manopola in senso antiorario (9) e reinstallarla sull'estremita opposta della porta.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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5. Installare le viti delle cerniere (1) sul lato sinistro. Installare le viti solo parzialmente in modo che

le cerniere possano scorrere dietro le teste delle viti. Serrare le viti delle cerniere (1).

DUNAVOX Kft.
2151 Fét, Hungary
8/B Fehérkd road
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Rimozione/installazione della guarnizione della porta
Modelli: Tutti i modelli

La deformazione, la piegatura, la curvatura e altri difetti della guarnizione della porta causano la fuoriuscita di
aria fredda, un raffreddamento insufficiente e il funzionamento continuo a lungo termine del compressore. Per
risolvere il problema, provare innanzitutto a utilizzare un asciugacapelli elettrico per soffiare aria calda sulla
parte deformata della guarnizione, scuotendola avanti e indietro mentre si soffia, per rimodellarla con il calore.
Se non ¢ possibile ripararla, sostituirla con una nuova.

Quando si sostituisce una nuova guarnizione della porta, estrarre prima quella vecchia, quindi allineare i quattro
angoli e 1 quattro lati della nuova guarnizione con la fessura corrispondente sulla porta, quindi picchiettare
delicatamente la guarnizione con un martello di gomma lungo il percorso della guarnizione, come mostrato nelle
foto seguenti.

Importatore e proprietario del marchio: Dunavox

Dettagli dell'azienda

Nome: Dunavox Kft

Sede centrale: Ungheria, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Sito web: https://dunavox.com/page/home
Contatti: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Remontam var biit nepiecieSami $adi servisa instrumenti

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STERART
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Plauktu nonemsana/uzstadiSana

Modelis:
DAUF-8.23

Atbrivojiet turétaja sanu skriives, tad izvelciet turétaju un nonemiet to (1. attéls).
Atbrivojiet plaukta apaks$gjas skriives, tad izvelciet plauktu un nonemiet to (2. attéls)

Holder

Skraves

1. attéls 2. attéls

Modeli:
DAUF-16.64, DAUF-32.83 un DAUF-32.78

Plauktu nonemsana/uzstadisana

Pavelciet plauktu 11dz galam, apgrieziet plauktu abas pusgs, izveidojiet korki uz vadlinijas arpuses, tad izvelciet
plauktu ara (1. attels).

Plaukti
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Modeli: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Plauktu nonems$ana/uzstadiSana

Atveriet durvis un izvelciet plauktu virziena A. Paceliet plaukta priekSpusi virziena B (1.1. attéls). P&c tam
nospiez blokg&josos cilnes abas plaukta aizmugurgja gala puses atbilstosa pozicija virziena C un pace] plauktu
virziena D (1.2. attels).

Modelis: DAUF-46.145
Plauktu nonemsana/uzstadiSana

Izvelc plauktu, ar abam rokam nospied kreiso un labo vadotnes spradzi, kreiso uz augsu un labo uz leju, un tad
izvelc plauktu no vadotnes.

Kreisa
vadotnes spradze

Laba spradzes spradze

Plaukts

1.1. attéls



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Modeli: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Plauktu nonems$ana/uzstadiSana

Lai iznemtu plauktu, vispirms izvelc plauktu pareiza attaluma, tad pacel to un iznem plauktu caur diviem plaukta
aizbazniem abas plaukta puses. Parinstal&jiet vai nomainiet plauktu saskana ar pretgjo darbibu.

Kad plaukts tiek pavilkts lidz galam,
to aizsprosto aizbaznis

Modeli: DAUF-39.119DB.TO
Plauktu nonemsana/uzstadiSana

Slidosais sliedes plaukts: Nonemot plauktu, izvelciet plauktu uz maksimalo robezpoziciju, turiet plauktu,
saspiediet melno sliedes spradzi plaukta un pavelciet uz augsu kreisaja pus€, nospiediet uz labo pusi, tad
izvelciet ara, lai nonemtu plauktu. (1. attels)
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Plauktu nonemsana/uzstadiSana

Lai nonemtu kadu no plauktiem no sliezu nodalfjuma, parvieto plauktu uz vietu, kur koka plaukta iegriezums ir
tiesi zem plastmasas staba, tad pacel to un izvelc ara.
Lai nomainitu plauktu, atkartojiet ieprieks aprakstitos solus atpakalgaita.
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Durvju roktura uzstadiSana
Visos modelos durvju rokturis ir pamata aprikojums. Iznemot DAUF-38.100
Lai uzstaditu durvju rokturi:

1. Novieto rokturi virs durvju tapam.
2. Atveriet durvis un nonemiet blivi no durvju ramja, lai varétu piekliit skrivem.
3. Piestiprini durvju rokturi ar skrivém. Esi uzmanigs, nesalabo skriives ciesi, lai nesabojatu durvis.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Durvju roktura uzstadiSana

Modelis: DAUF-38.100

Neparskriivgjiet skriives un nelietojiet elektroinstrumentus roktura uzstadisanai. Parak pievilkta skrive izraisa
stikla lasanu.

o

Novietojiet rokturi 0,1 virs durvju stiprinajuma tapam o,3 un, izmantojot komplekta esoSo sesstiira atslegu,

pievelciet stiprinajuma skriives 0,2, lai nostiprinatu rokturi.
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Durvju reverss un engu nonemsana

Modelis: DAUF-8.23

Sai iericei ir iesp&ja, ka durvis atveras gan no kreisas, gan labas puses. lerice ir ieprieks iestatita ta, ka durvis
atveras no kreisas puses. Lai apgrieztu atverSanas virzienu, lidzu, sekojiet zemak noraditajam instrukcijam.

1. Atver durvis, iznem divas skrives apak$gja engg un izvelc durvis.
Nonemiet apaks€jo durvju enges balstu.

Nonemiet durvju varpstu no labas augsejas enges.

Uzstadi un pievelc kreiso augs§gjo engi no plastmasas maisina, kura ir lieto$anas instrukcija.
Nonemiet labo apaksgjo engi.

Uzstadi kreiso apaksgjo engi no plastmasas maisina, kura ir lieto$anas instrukcija.

[ "%:;-3
=~
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6. Pagrieziet durvis par 180 gradiem, uzstadiet apaksgjo engu balstu pa kreisi no apaks§gjam durvim.
Piestiprinat durvis un skriives ciesi.
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Durvju reverss un engu nonemsana

Modelis:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Ja velaties, durvju virzienu var mainit péc ierices uzstadiSanas. M@s iesakam apgriezt durvju virzienu ar diviem
cilvekiem.

i
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Lai apgrieztu durvju virzienu, sekojiet $adiem soliem:

—

. Sagatavot plakanu un mikstu virsmu durvju novietos$anai procesa laika.

. Atskruvgjiet tris skriives no apaksgjas enges.

. Atskruvgjiet tris skriives no augsgjas enges.

. Novieto durvis uz mikstas virsmas.

. Nonemiet caurumu vakus.

. Novietojiet caurumu vakus uz tiem caurumiem, kur nonémat enges.

. Pagriez durvis par 180°. Saskanojiet enges ar brivajiem caurumiem ierices aug$a un apaksa.

. Nostiprinat augsgjo engi ar trim skrivém.

O 0 9 N L K~ WD

. Nostipriniet apak$gjo engi ar trim skraveém.

10. Novietojiet caurumu vakus.
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Durvju reverss un engu nonemsana
Modelis:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Nonemt durvju ass pogu (1) no augsgjas labas enges un apaksgjas labas enges Nonemt durvju asi (2). Péc tam
nonemiet durvis (3).

2. Atskrive 3 skriives un nonem aug§&jo labo engi (4), atskriivé 3 skriives un nonem apaksgjo labo engi (5). Péc
tam nonem to.

2
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3. Visi novietoti durvju apaksa, atskriivgjiet 2 skriives un nonemiet durvju magnétu (6), péc tam uzstadiet durvju
magnétu un bérnu drosibas slédzeni pretgja durvju ramja puse.

Pagriez durvis par 180 gradiem.

ﬂ:/

e

4. Nonemt dekorativos naglas (7) no skapja augsgja kreisa un apaksgja kreisa stiira.
Dekorativas naglas uzstadiet skapisa augséja labaja stiiri un apaksgja labaja stari.

un uzstadit augsgjo kreiso engi (5) un apaksgjo kreiso engi (4).

10
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5. Uzstadit durvju asi (2) un uzstadit durvis, kad tas ir pareizi izlidzinatas. Uzstadi durvju ass pogu (1).

Durvju reverss un engu nonemsana

Modelis:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Atbrivojiet skrtives (1), kas tur aug$€jo un apaksgjo enges pie skapja. Nonemiet durvis (2) un atstajiet enges
vala.

11
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2. Nonemt engu skriives.

2

V== -

3. Nonemt 4 dekorativos naglas (3) gan no augsgja, gan apaksgja kreisa stiira un uzstadit tos atpakal augsgja un
apaksgja labaja sturt.

4. Nonemt augs€jo labo engi (4) un durvju enges plaksni (5),
Nonemiet apak$€jo labo engi (6) un durvju engu plaksni (7), pagrieziet durvis par 180 gradiem,
Uzstadit (4) un (7) durvju augsgja kreisaja stiirT,

Uzstadiet (6) un (5) durvju apaksgja kreisaja sturi,

Nonemiet durvju magnétu (8) un ievietoSanas kasti (10) ar 2 skriivém,

Nonem pret pulkstenraditaja virzienu rokturus (9) un uzstadi tos atpakal durvju pretgja gala.

12
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Rotate 180 degrees

e

5?1 ‘, ot P i
/ | T [
) A | |
e \.‘:/' -|'/ \I ‘_L_\ | /I__\‘
®o® )

5. Uzstadit engu skraves (1) kreisaja pusg. Skriives jauzstada tikai dal&ji, lai

Enges var slidét aiz skrivju galvinam. Pievelc engu skraves(1).

13
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Durvju blivju nonemsana/uzstadisana
Modeli: Visi modeli

Durvju blives deformacija, lociS8anas, deformacija un citas kltidas izraisis auksta gaisa nopliidi, nepietickamu
dzesé$anu un ilgtermina nepartrauktu kompresora darbibu. Risinot problému, vispirms méginiet ar elektrisko
feénu, lai ar karstu gaisu izpiistu blives deformacijas dalu, piiSot to uz priekSu un atpakal, p&c tam ar siltumu
parveidojiet blivi. Ja to nevar salabot, vienkar$i nomainiet jaunu blivi.

Mainot jaunu blivi, vispirms iznem veco, tad izlidzini Cetrus stlirus un Cetras malas ar atbilstoSo spraugu durvis,
un p&c tam viegli piesit blivi ar gumijas amuru gar blives celu, ka redzams nakamajas fotografijas.

Import&tajs un zZimola ipasnieks ir Dunavox

Uzpémuma informacija

Nosaukums: Dunavox Kft

Galvena mitne: Ungarija, 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Majaslapa: https://dunavox.com/page/home
Kontakti: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Remontui atlikti gali prireikti Siy aptarnavimo jrankiy

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STERART
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Lentyny nuémimas/montavimas

Modelis:
DAUF-8.23

Atlaisvinkite laikiklio Soninius varztus, tada iStraukite laikiklj ir nuimkite jj (1 pav.).
Atlaisvinkite lentynos apatinius varztus, tada i§imkite lentyng ir ja iSimkite (2 pav.)

Laikyt

Varztai

1 pav. 2 pav.

Modeliai:
DAUF-16.64, DAUF-32.83 ir DAUF-32.78

Lentyny nuémimas/montavimas

Stumkite lentyng iki galo, pasukite lentyng i$ abiejy pusiy, padarykite kamstj ant vedimo bégio iSorés, tada
traukite lentyna (1 pav.).

Lentyno
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Modeliai: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Lentyny nuémimas/montavimas

Atidarykite duris ir iStraukite lentyng kryptimi A. Pakelkite lentynos priekj B kryptimi (1.1 pav.). Tada stumkite
uzrakinimo skirtukus abiejose lentynos galinés pusése i tinkama padétj kryptimi C ir pakelkite lentyng kryptimi
D (1.2 pav.).

Modelis: DAUF-46.145

Lentyny nuémimas/montavimas

iStrauk lentynéle nuo gido turéklo.

Kairysis gido turékly
sagtis

1.1 pav.
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Modeliai: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Lentyny nuémimas/montavimas

Norédami iSimti lentyna, pirmiausia i$traukite jg tinkamu atstumu, tada pakelkite jg ir iSimkite lentyng pro du
lentyny kamscius abiejose lentynos pusése. [dékite arba pakeiskite lentyng pagal atvirksting operacija.

Kai lentyna traukiama j gala, ja
uzblokuoja kamstis

Modeliai: DAUF-39.119DB.TO
Lentyny nuémimas/montavimas

Slankiojancio bégio lentyna: nuimant lentyna, traukite ja i iSor¢ iki maksimalios ribos, laikykite lentyna,
suspauskite juodg bégelio sagtj ant lentynos ir traukite auk$tyn kairéje puséje, paspauskite Zzemyn desinéje
puséje, tada istraukite, kad nuimtuméte lentyna. (1 pav.)
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Lentyny nuémimas/montavimas

Norédami nuimti bet kurig lentyng nuo turéklo skyriaus, perkelkite lentyng i vieta, kur medinés lentynos iSpjova
yra tiksliai po plastikiniu stulpu, tada pakelkite ja ir iStraukite.
Norédami pakeisti lentyna, pakartokite auks$¢iau aprasytus veiksmus atvirksciai.
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Dury rankenos montavimas
Visi modeliai, kuriuose dury rankena yra pagrindiné jranga. ISskyrus DAUF-38.100
Dury rankenos montavimui:

1. Uzdékite rankeng ant dury kaisciy.
Atidarykite duris ir nuimkite tarpiklj nuo dury rémo, kad galétuméte pasiekti varztus.

3. Pritvirtinkite rankeng prie dury varztais. Bukite atsargiis, nepriverzkite varzty, kad iSvengtuméte dury
pazeidimy.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Dury rankenos montavimas

Modelis: DAUF-38.100

Neperverkite varzty ir nenaudokite elektriniy jrankiy rankenai montuoti. Per didelis varztas sukelia stiklo dazj.

=

o

Padékite rankeng o,1 ant dury tvirtinimo kai$c¢iy 0,3 ir, naudodami pridéta SeSiakampi rakta, priverzkite

tvirtinimo varztus 0,2, kad pritvirtintuméte rankeng.
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Dury reversas ir vyriy nuémimas
Modelis: DAUF-8.23

Sis prietaisas gali atidaryti duris tiek i3 kairés, tiek i§ desinés pusés. Jrenginys i§ anksto nustatytas taip, kad durys
atsidaro i8 kairés pusés. Norédami pakeisti atidarymo kryptj, vadovaukités Zemiau pateiktomis instrukcijomis.

1. Atidaryk duris, i§imk du varzZtus apatingje vyriy dalyje ir i8kelk duris.
Nuimkite apatiniy dury vyriy atrama.

Nuimkite dury veleng nuo desiniojo virSutinio vyrio.

Idékite ir priverzkite kairjji virSutinj lankstg plastikiniame maiselyje, kuriame yra instrukcijy vadovas.
Nuimkite desinjjj apatinj vyriy.

Idékite kairjjj apatinj lankstg i§ plastikinio maiselio, kuriame yra instrukcijy vadovas.

[ °"‘§£:;~3
=~

newe

6. Pasukite duris 180 laipsniy, apatinj vyriy laikiklj jstatykite kairéje nuo apatiniy dury.
Tvirtinkite duris ir varZtus tvirtai.
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Dury reversas ir vyriy nuémimas

Modelis:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Jei pageidaujama, dury kryptis gali biiti pakeista po prietaiso jrengimo. Rekomenduojame pakeisti dury krypti
dviem Zmonéms.

i

=
] T

i

Norédami pakeisti dury kryptj, atlikite §iuos Zingsnius:

—_

. Paruoskite ploks¢ig ir minkstg pavirSiy, ant kurio biity galima uzdéti duris proceso metu.

. Atsukite tris varztus nuo apatinio vyrio.

. Atsukite tris varztus nuo virSutinio vyrio.

. Padékite duris ant minksto pavirSiaus.

. Nuimkite skyliy dangtelius.

. Uzdékite skyliy dangtelius ant skyliy, kur nuéméte vyrius.

. Pasukite duris 180°. Suderinkite vyrius su laisvomis skylémis prietaiso virSuje ir apacioje.

. Pritvirtinkite virSuting vyriy dalj trimis varZtais.

O 0 9 N L K~ WD

. Apatinj vyriy tvirtinima pritvirtinkite trimis varztais.

10. Uzdékite skyliy dangtelius.
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Dury reversas ir vyriy nuémimas

Modelis:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Nuimkite dury asies mygtuka (1) nuo virSutinio desiniojo vyrio ir apatinio de$iniojo vyrio Nuimkite dury asj
(2). Tada nuimkite duris (3).

pasalinkite jj.

2
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3. Visi jie yra dury apacioje, atsukite 2 varztus ir iSimkite dury magneta (6), tada jstatykite dury magneta ir vaiky
saugos uzraktg prieSingoje dury rémo puséje.

Pasukite duris 180 laipsniy.

ﬂ:/

e

4. Nuimkite dekoratyvinius vinis (7) i§ virSutinio kairiojo ir apatinio kairiojo spintelés kampo.
Dekoratyvinius vinis jstatykite vir§utiniame deSiniajame ir apatiniame deSiniajame spintelés kampe.

ir sumontuoti virSutinj kairjji vyriy (5) ir apatinj kairjji vyriy (4).

10
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5. Irenkite dury asj (2) ir jstatykite duris, kai jos bus tinkamai suderintos. Idiekite dury asies mygtuka (1).

Dury reversas ir vyriu nuémimas

Modelis:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Atlaisvinti varztus (1), kurie laiko virSutinius ir apatinius vyrius prie spintelés. Nuimkite duris (2) ir palikite
vyrius atidarytus.

1

11
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2. Nuimkite vyriy varztus.

2

3. Pasalinkite 4 dekoratyvinius vinis (3) i§ abiejy virSutiniy ir apatiniy kairiyjy kampy ir vél jstatykite jas i
virSutin] ir apatinj deSiniuosius kampus.

4. Pasalinti virSutinj deSinj vyrio (4) ir dury vyriy plokstelés plokstele (5),
Nuimkite apatinj de$inj vyrio (6) ir dury vyriy plokstelés (7), pasukite duris 180 laipsniy,
Irengti (4) ir (7) virSutiniame kairiajame dury kampe,

Irengti (6) ir (5) apatiniame kairiajame dury kampe,

Nuimkite dury magneta (8) ir dézut¢ (10) dviem varztais,

Nuimkite prie$ laikrodzio rodykle sukamus rankenélius (9) ir vél pritvirtinkite juos priesingoje dury puséje.

12
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Rotate 180 degrees

e
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5. Istatykite vyriy varztus (1) kairéje puséje. Varztus jstatykite tik i§ dalies, kad

Vyriai gali slysti uz varzty galvuciy. Priverzkite vyriy varztus(1).

13
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Dury tarpiniy nuémimas/montavimas
Modeliai: visi modeliai

Dury tarpinés deformacija, lankstymasis, deformacija ir kiti gedimai sukels Salto oro pratekéjima, nepakankama
ausinimg ir ilgalaiki kompresoriaus nenutrikstamg veikima. Sprendziant problema, pirmiausia pabandykite
naudoti elektrinj plauky dziovintuva, kad kar$tu oru ptstuméte deformacijos tarpiklio dalj, purtykite ja pirmyn ir
atgal piitimo metu, o tarping suformuokite $iluma. Tiesiog pakeiskite naujg tarping, jei jos negalima sutaisyti.

Keiciant naujg dury tarping, pirmiausia iSimkite sengja, tada suderinkite keturis naujos tarpinés kampus ir
keturias puses su atitinkama anga duryse, o po to $velniai palieskite tarping guminiu plaktuku palei tarpiklio
marsruta, kaip parodyta Siose nuotraukose.

Importo ir prekés zenklo savininkas yra Dunavox

Imonés duomenys

Pavadinimas: Dunavox Kft

Stabas: Vengrija, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Svetainé: https://dunavox.com/page/home
Kontaktai: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com
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L-ghodod tas-servizz li gejjin jistghu jkunu mehtiega biex isir tiswija

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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It-tnehhija/l-installazzjoni tal-ixkafef

Mudell:
DAUF-8.23

Halli I-hruq tal-gnub tal-appogg, imbaghad hu 1-hruq u nehhih (Fig.1)
Halli 1-viti ta' isfel tal-ixkaffa, imbaghad nehhi l-iskaffa u nehhih (Fig.2)

Holder
“1|  Screws
Fig.1 Fig.2
Mudelli:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 u DAUF-32.78
It-tnehhija/l-installazzjoni tal-ixkafef

Imbutta l-ixkaffa sal-ahhar, u ddur l-ixkaffa fuq iz-zewg nahat, aghmel il-stopper fuq il-barra tal-gwida,
imbaghad gib I-ixkaffa barra (Fig.1).

Ixkafef
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Mudelli: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

It-tnehhija/l-installazzjoni tal-ixkafef

Iftah il-bieb u gib l-ixkaffa barra fid-direzzjoni A. Hu l-parti ta' quddiem tal-ixkaffa fid-direzzjoni B (Fig. 1.1).
Imbaghad imbutta t-tabs tal-locking fuq iz-zewg nahat tal-parti ta' wara tal-ixkaftfa fil-pozizzjoni xierqa fid-
direzzjoni C u tnehhi l-ixkaffa fid-direzzjoni D (Fig. 1.2).

Mudell: DAUF-46.145
It-tnehhija/l-installazzjoni tal-ixkafef

Hu l-ixkaffa, aghfas il-buckle tax-xellug u tal-lemin tar-rail tal-gwida b'zewg idejn, aghfas dak tax-xellug 'il fuq
u dak tal-lemin 'l isfel, u mbaghad hu I-ixkaffa mill-rail tal-gwida.

Buckle tax-xellug tal
gwida

Ixkaffa

Fig 1.1
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Mudelli: DAUF-17.58, DAUF-19.58
It-tnehhija/l-installazzjoni tal-ixkafef

Biex tnehhi xkaffa, 1-ewwel nehhi 1-ixkaffa f'distanza korretta, imbaghad tliftha u nehhi l-ixkaffa permezz taz-
zewg stoppers fuq iz-zewg nahat tal-ixkaffa. Erga' installa jew biddel 1-ixkaffa skont 1-operazzjoni inversa.

Meta l-ixkaffa tigi migbuda sal-ahhar,
tkun imblukkata mill-stopper

Mudelli: DAUF-39.119DB.TO
It-tnehhija/l-installazzjoni tal-ixkafef

Ixkaffa ta' slide rail: Meta tnehhi l-ixkaffa, igbed 1-ixkaffa 'l barra sal-pozizzjoni massima ta' limitu, zomm I-
ixkaffa, izzomm il-buckle sewda tar-rail fuq I-ixkaffa u gib 'il fuq fuq in-naha tax-xellug, aghfas 'l isfel fuq in-
naha tal-lemin, imbaghad gib barra biex tnehhi 1-ixkaffa. (Fig.1)
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It-tnehhija/l-installazzjoni tal-ixkafef

Biex tnehhi kwalunkwe xkafef mill-kompartiment tar-rail, mexxi l-ixkaffa fil-pozizzjoni fejn in-notch tal-ixkaffa
tal-injam tinsab ezattament taht il-post tal-plastik u mbaghad tqalha u tnehhiha.
Biex tissostitwixxi I-ixkaffa, irrepeti 1-passi deskritti hawn fuq b'mod invers.
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Installazzjoni tal-manku tal-bieb
II-mudelli kollha fejn il-manku tal-bieb huwa taghmir baziku. Hlief DAUF-38.100
Biex tinstalla I-manku tal-bieb:

1. Poggi I-manku fuq il-pinni tal-bieb.
2. [Iftah il-bieb u hu l-gasket tal-bieb mill-qafas tal-bieb biex ikollok access ghas-screws.
3. Iwaqgaf il-manku mal-bieb bil-viti. Oqghod attent, thallix is-srukkijiet b'sahhtu biex tevita hsara lill-bieb.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Installazzjoni tal-manku tal-bieb
Mudell: DAUF-38.100

Tghidx wisq strett I-gheruq u tuzax ghodod elettri¢i biex tinstalla I-manku. Skru ta' tighten eccessiv jikkawza
ksur tal-hgieg.

o

Poggi I-manku o,1 fuq il-pins tal-fissar 0,3 tal-bieb u bl-uzu tal-allen key provdut, issib il-hruq tal-guvni ta'

sigurta 0,2 biex tiffoka I-manku.
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Revers tal-bieb u tnehhija tal-hinge

Mudell: DAUF-8.23

Dan l-apparat ghandu I-kapacita 1i I-bieb jinfetah kemm minn naha tax-xellug kif ukoll minn naha tal-lemin. L-
unita hija presettjata bil-bieb jinfetah min-naha tax-xellug. Biex tinbidel id-direzzjoni tal-ftuh, jekk joghgbok
segwi l-istruzzjonijiet hawn taht.

1. Iftah il-bieb, nehhi z-zewg viti fil-hinge ta' isfel u nehhi 1-bieb.
Nehhi l-appogg tal-hinge tal-bieb t'isfel.

Nehhi s-saff tal-bieb mill-hinge ta' fuq tal-lemin.

Installa u ssahhah il-hinge ta' fuq tax-xellug mill-borza tal-plastik li tinkludi I-manwal tal-istruzzjonijiet.
Nehhi I-hinge t'isfel tal-lemin.

Installa 1-hinge ta' isfel tax-xellug mill-borza tal-plastik li tinkludi 1-manwal tal-istruzzjonijiet.

N

-~
- N
L

A

6. Iddawwar il-bieb 180 grad, installa s-supporter tal-hinge t'isfel fuq ix-xellug tal-bieb t'isfel.
Poggi 1-bieb u s-shab b'sahhithom.
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Revers tal-bieb u tnehhija tal-hinge

Mudell:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Jekk mixtieq, id-direzzjoni tal-bieb tista' tinbidel wara li l-apparat jigi installat. Ahna nirrakkomandaw id-
direzzjoni tal-bieb b'zewg persuni.

i

=
] T

i

Biex tbiddel id-direzzjoni tal-bieb, segwi l-passi li gejjin:

—_—

. Ipprepara wic¢ ¢att u artab biex tpoggi 1-bieb waqt il-process.

. Iftah it-tliet viti mill-hinge ta' isfel.

. Iftah it-tliet viti mill-hinge ta' fuq.

. Poggi 1-bieb fuq il-wic¢ artab.

. Nehhi I-koperturi tat-toqob.

. Poggi I-koperturi tat-toqob fuq il-hofor fejn nehhejt il-gwienah.

. Iddawwar il-bieb b'180°. Allinja 1-hinges mal-toqob hielsa fil-parti ta' fuq u ta' taht tal-apparat.
. Iffirma 1-hinge ta' fuq b'tliet viti.

O 0 9 N L K~ WD

. Issigura I-hinge ta' isfel b'tliet viti.

10. Poggi 1-koperturi tat-togba.
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Revers tal-bieb u tnehhija tal-hinge
Mudell:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Nehhi I-buttuna tal-assi tal-bieb (1) mill-hinge ta' fuq fuq il-lemin u mill-hinge t'isfel tal-lemin Nehhi l-assi tal-
bieb (2). Imbaghad nehhi l-bieb (3).

2. Holl 3 viti u nehhi I-hinge ta' fuq fuq il-lemin (4), iffranka 3 screws u nehhi I-hinge t'isfel tal-lemin (5).
Imbaghad nehhih.

2
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3. Kollox jinsab fil-qiegh tal-bieb, iffranka 2 viti u nehhi I-magnet tal-bieb (6), imbaghad, installa 1-magnet tal-
bieb, il-lock tas-sigurta tat-tfal fuq in-naha l-ohra tal-qafas tal-bieb.

Iddawwar il-bieb 180 grad.

ﬂ:/

e

4. Nehhi d-dwiefer dekorattivi (7) minn fuq ix-xellug ta' fuq u minn naha t'isfel tax-xellug tal-kabinett.
Installa d-dwiefer dekorattivi fuq il-lemin ta' fuq u fil-lemin t'isfel tal-kabinett.

u jinstalla l-hinge ta' fuq ix-xellug (5) u I-hinge ta' isfel tax-xellug (4).

10
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5. Installa 1-assi tal-bieb (2) u installa 1-bieb ladarba jkun allinjat sew. Installa 1-buttuna tal-assi tal-bieb (1).

Revers tal-bieb u tnehhija tal-hinge

Mudell:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Halli l-viti (1) li jzommu I-hinges ta' fuq u ta' isfel mal-kabinett. Nehhi I-bieb (2) u halli I-hinges miftuha.

11
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2. Nehhi 1-viti tal-hinge.

2

3. Nehhi 4 mill-imnieher dekorattivi (3) kemm mill-kantunieri ta' fuq kif ukoll ta' isfel tax-xellug u erga'
poggihom fil-kantunieri ta' fuq u t'isfel tal-lemin.

4. Nehhi I-hinge ta' fuq tal-lemin (4) u I-pjanca tal-pad tal-bieb (5),
Nehhi I-hinge t'isfel tal-lemin (6) u l-pjanca tal-pad tal-bieb (7), iddawwar il-bieb 180 grad,
Installa (4) u (7) fuq ix-xellug ta' fuq tal-bieb,

Installa (6)u (5) fuq in-naha t'isfel tax-xellug tal-bieb,

Nehhi I-magnet tal-bieb (8) u I-kaxxa tal-putting (10) b'2 screws,

Nehhi I-knob kontra I-arlogg (9), kull wiehed u erga' poggihom fl-ahhar oppost tal-bieb.

12
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Rotate 180 degrees

5?1 ‘, |t P ﬁ
T ] 71 ]
J_ | | |
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5. Installa 1-viti tal-hinge (1) fuq in-naha tax-xellug. Installa 1-viti biss parti mit-triq sabiex

il-bisdieri jistghu jisklidu wara r-rasijiet tal-viti. Issahhu I-gheruq tal-hinges(1).

13
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Tnehhija u installazzjoni tal-gasket tal-bieb
Mudelli: II-mudelli kollha

Id-deformazzjoni tal-gasket tal-bieb, it-twiwija, il-deformazzjoni u difetti ohra jikkawzaw tnixxija ta' arja kiesha,
nuqgqas ta' kesha bizzejjed, u l-kompressur li jibqa' bla waqfien fit-tul. Meta ssolvi l-problema, 1-ewwel ipprova
tuza niexef tax-xaghar elettriku biex tnehhi l-parti tad-deformazzjoni tal-gasket bl-arja shuna, thawwadha 'l
quddiem u 'l quddiem waqt li thabbat, u terga' tifforma 1-gasket bis-shana. Semplicement ibdel gasket gdid jekk
ma jistax jigi rrangat.

Meta tissostitwixxi gasket gdid tal-bieb, l-ewwel nehhi 1-qadim, imbaghad allinja 1-erba' kantunieri u l-erba'
nahat tal-gasket il-gdid mal-slot korrispondenti fuq il-bieb, u mbaghad daqq il-gasket bil-mod b'martell tal-
gomma tul ir-rotta tal-gasket, kif muri fir-ritratti li gejjin.

L-importatur u sid tal-marka huwa Dunavox

Dettalji tal-kumpanija

Isem: Dunavox Kft

Kwartieri Generali: Ungerija, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b
Websajt: https://dunavox.com/page/home

Kuntatt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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De volgende gereedschappen kunnen nodig zijn om een reparatie uit te voeren

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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Verwijderen/installeren van de planken

Model:
DAUF-8.23

Draai de schroeven aan de zijkant van de houder los, trek de houder eruit en verwijder deze (afb. 1).
Draai de onderste schroeven van de plank los, trek de plank eruit en verwijder deze (afb. 2).

Houder

Schroeven

4 R
\t“%%
SN

“|  Schroev

I AV

Modellen:
DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78

Verwijderen/installeren van de planken

Duw de plank helemaal naar achteren en draai de plank aan beide kanten, haal de stopper uit de geleiderail en
trek de plank eruit (afb. 1).

Planken

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 2 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Modellen:
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Planken verwijderen/plaatsen

Open de deur en trek de plank in richting A naar buiten. Til de voorkant van de plank op in richting B (afb. 1.1).
Duw vervolgens de vergrendelingslipjes aan beide zijden van de achterkant van de plank in de juiste positie in
richting C en til de plank op in richting D (afb. 1.2).

Model:
DAUF-46.145

Verwijderen/installeren van de planken

Trek de plank naar buiten, druk met beide handen op de linker- en rechtergesp van de geleiderail, druk de linker
omhoog en de rechter omlaag en trek vervolgens de plank uit de geleiderail.

Linkergesp van
geleiderail

Rechtergesp van de geleiderail

plank

Fig. 1.1

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modellen:
DAUF-17.58, DAUF-19.58

Verwijderen/installeren van de planken

Om een plank te verwijderen, trekt u eerst de plank op de juiste afstand naar buiten, tilt u deze vervolgens op en
haalt u de plank eruit via de twee plankstoppers aan beide zijden van de plank. Plaats de plank terug of vervang
deze door de stappen in omgekeerde volgorde uit te voeren.

Wanneer de plank helemaal naar
voren is getrokken, wordt deze
geblokkeerd door de stop.

Stopper

/‘" /J \\<Iq>
Stopper

Modellen:
DAUF-39.119DB.TO

Planken verwijderen/plaatsen

Schuifrailplank: Om de plank te verwijderen, trekt u de plank naar buiten tot de maximale positie, houdt u de
plank vast, knijpt u in de zwarte gesp van de rail op de plank en trekt u aan de linkerkant omhoog, drukt u aan de
rechterkant naar beneden en trekt u vervolgens de plank eruit om deze te verwijderen. (Afb. 1)

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modellen:
DAUF-38.100, DAUF-45.125

De planken verwijderen/plaatsen

Om een van de planken uit het railcompartiment te verwijderen, verplaatst u de plank naar de positie waar de
inkeping van de houten plank precies onder de plastic paal zit en tilt u deze vervolgens op en trekt u deze eruit.
Om de plank terug te plaatsen, herhaalt u de bovenstaande stappen in omgekeerde volgorde.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Deurhendel installeren
Alle modellen waarbij de deurhendel tot de basisuitrusting behoort. Behalve DAUF-38.100
Om de deurhendel te installeren:

1. Plaats de handgreep over de pennen op de deur.
Open de deur en trek de deurrubber uit het deurkozijn om toegang te krijgen tot de schroeven.

3. Bevestig de handgreep met de schroeven aan de deur. Let op: draai de schroeven niet te vast aan om
schade aan de deur te voorkomen.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Deurklink installeren

Model:
DAUF-38.100

Draai de schroeven niet te vast aan en gebruik geen elektrisch gereedschap om de handgreep te installeren. Te
vast aandraaien van de schroeven kan glasbreuk veroorzaken.

=

o

Plaats de handgreep o,1 over de bevestigingspennen 0,3 van de deur en draai met de meegeleverde inbussleutel

de bevestigingsschroeven 0,2 vast om de handgreep te bevestigen.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 6 GIBAHUHB
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Deur omdraaien en scharnieren verwijderen

Model:
DAUF-8.23

Bij dit apparaat kan de deur zowel aan de linker- als aan de rechterkant worden geopend. Het apparaat is vooraf
ingesteld om de deur aan de linkerkant te openen. Volg onderstaande instructies om de openingsrichting om te
keren.

1. Open de deur, verwijder de twee schroeven in het onderste scharnier en til de deur eruit.
Verwijder de scharniersteun van de onderste deur.

} 2

s

Verwijder de deuras van het rechter bovenste scharnier.

Installeer en draai het linker bovenste scharnier uit de plastic zak met de handleiding vast.
Verwijder het rechter onderste scharnier.

Installeer het linker onderste scharnier uit de plastic zak met de handleiding.

( j "*ﬁ:\@

A

-~
- N
-

.

6. Draai de deur 180 graden en installeer de onderste scharniersteun aan de linkerkant van de onderste
deur.
Bevestig de deur en draai de schroeven vast.

ri 5

i

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
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Deur omdraaien en scharnieren verwijderen

Model:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Indien gewenst kan de deurrichting na installatie van het apparaat worden omgekeerd. Wij raden aan om de
deurrichting met twee personen om te keren.

i

=
] T

i

Volg de volgende stappen om de draairichting van de deur om te keren:

—

. Zorg voor een vlak en zacht oppervlak om de deur tijdens het proces op te plaatsen.

. Draai de drie schroeven uit het onderste scharnier los.

. Draai de drie schroeven uit het bovenste scharnier los.

. Plaats de deur op het zachte oppervlak.

. Verwijder de afdekkingen van de gaten.

. Plaats de afdekkapjes op de gaten waar u de scharnieren hebt verwijderd.

. Draai de deur 180°. Lijn de scharnieren uit met de vrije gaten aan de boven- en onderkant van het apparaat.

. Bevestig het bovenste scharnier met drie schroeven.

O 0 9 N L K~ WD

. Bevestig het onderste scharnier met drie schroeven.

10. Plaats de afdekkingen voor de gaten.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 8 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Deur omdraaien en scharnieren verwijderen
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Verwijder de deurassebout (1) van het scharnier rechtsboven en het scharnier rechtsonder. Verwijder de deuras
(2). Verwijder vervolgens de deur (3).

2. Draai 3 schroeven los en verwijder het rechter bovenste scharnier (4). Draai 3 schroeven los en verwijder het
rechter onderste scharnier (5). Verwijder vervolgens de deur.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.

2151 Fét, Hungary 9 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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3. Schroef de 2 schroeven aan de onderkant van de deur los en verwijder de deurmagneet (6). Installeer
vervolgens de deurmagneet en het kinderslot aan de andere kant van het deurkozijn.

Draai de deur 180 graden.

ﬂ:/

e

4. Verwijder de decoratieve spijkers (7) linksboven en linksonder op de kast.
Installeer de decoratieve spijkers rechtsboven en rechtsonder op de kast.

Installeer het scharnier linksboven (5) en het scharnier linksonder (4).

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 10 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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5. Installeer de deuras (2) en installeer de deur zodra deze correct is uitgelijnd. Installeer de deurasknop (1).

Deur omdraaien en scharnier verwijderen

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Draai de schroeven (1) los waarmee de bovenste en onderste scharnieren aan de kast zijn bevestigd. Verwijder
de deur (2) en laat de scharnieren open staan.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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2. Verwijder de scharnierschroeven.

2

3. Verwijder 4 van de decoratieve spijkers (3) uit zowel de linkerbovenhoek als de linkeronderhoek en plaats ze
opnieuw in de rechterbovenhoek en rechteronderhoek.

4. Verwijder het scharnier rechtsboven (4) en de scharnierplaat van de deur (5).
Verwijder het onderste rechter scharnier (6) en de scharnierplaat (7). Draai de deur 180 graden.
Installeer (4) en (7) linksboven op de deur.

Installeer (6) en (5) linksonder op de deur.

Verwijder de deurmagneet (8) en de opbergdoos (10) met 2 schroeven.

Verwijder de knop (9) tegen de klok in en plaats deze opnieuw aan de andere kant van de deur.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Rotate 180 degrees
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5. Installeer de scharnierschroeven (1) aan de linkerkant. Draai de schroeven slechts gedeeltelijk vast, zodat

de scharnieren achter de schroefkoppen kunnen schuiven. Draai de scharnierschroeven (1) vast.

DUNAVOX Kft.
2151 Fét, Hungary
8/B Fehérkd road
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Deurpakking verwijderen/installeren
Modellen: Alle modellen

Vervorming, vouwen, kromtrekken en andere defecten aan de deurpakking leiden tot het lekken van koude lucht,
onvoldoende koeling en langdurig continu draaien van de compressor. Probeer bij het oplossen van het probleem
eerst met een elektrische fohn hete lucht op het vervormde deel van de pakking te blazen, schud deze heen en
weer terwijl u blaast en breng de pakking met warmte weer in vorm. Vervang de pakking door een nicuwe als
deze niet kan worden gerepareerd.

Wanneer u een nieuwe deurpakking vervangt, trekt u eerst de oude eruit, lijnt u vervolgens de vier hoeken en
vier zijden van de nieuwe pakking uit met de overeenkomstige sleuf in de deur en tikt u vervolgens zachtjes met
een rubberen hamer langs de pakking, zoals te zien is op de volgende foto's.

Importeur en merkeigenaar is Dunavox

Bedrijfsgegevens

Naam: Dunavox Kft

Hoofdkantoor: Hongarije, 2151 Fot, Fehérk6 ut 8/b
Website: https://dunavox.com/page/home

Contact: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Do wykonania naprawy moga by¢ potrzebne nastepujace narzedzia serwisowe

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
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Demontaz/montaz pélek

Model:
DAUF-8.23

Poluzuj boczne $ruby uchwytu, a nastepnie wyciagnij uchwyt i zdejmij go (rys. 1).
Poluzuj dolne $ruby potki, a nastepnie wyciagnij potke i zdejmij ja (rys. 2).

Uchwyt
“ Sruby
Rys. 1
Modele:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 i DAUF-32.78
Demontaz/montaz potek

Weisnij potke do konca i obroc ja w dowolng strong, wyjmij blokade z szyny prowadzacej, a nastgpnie wyciagnij
poike (rys. 1).

Potki
DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 2 GIBAHUHB

8/B Fehérké road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modele:
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Wyjmowanie/montowanie potek

Otworz drzwi i wyciagnij potke w kierunku A. Podnies$ przednia cze$¢ potki w kierunku B (rys. 1.1). Nastepnie
przesun zatrzaski po obu stronach tylnej czesci potki do odpowiedniej pozycji w kierunku C i podnie$ potke w
kierunku D (rys. 1.2).

Model:
DAUF-46.145

Demontaz/montaz potek

Wyciagnij potke, naci$nij obiema rekami lewa i prawa klamre szyny prowadzacej, nacisnij lewa klamre w gore,
a prawa w dol, a nastepnie wyciagnij potke z szyny prowadzace;.

Lewa klamra
szyny prowadzacej

prawa klamra szyny prowadzacej

potki

Rys. 1.1

DUNAVOX Kft. Erste Banbk
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT
Modele:

DAUF-17.58, DAUF-19.58
Demontaz/montaz potek

Aby wyjac polke, nalezy najpierw wysunac ja na odpowiednia odleglo$¢, a nastgpnie podnies¢ i wyjac przez
dwa ograniczniki po obu stronach potki. Ponowne zamontowanie lub wymiana potki odbywa si¢ w odwrotne;j
kolejnosci.

Gdy po6tka zostanie wysunigta do
konca, zostanie zablokowana przez
ogranicznik.

Stopper

Modele:
DAUF-39.119DB.TO

Wyjmowanie/instalowanie polek

Potka z szyna $lizgowa: Aby wyjac polke, nalezy ja wysuna¢ do maksymalnego potozenia, przytrzymac, Scisnaé
czarng klamrg¢ szyny na pélce i pociggnaé w gorg po lewej stronie, nacisngé po prawej stronie, a nastepnie
wyciagnac, aby wyjac potke. (Rys. 1)

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
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Modele:
DAUF-38.100, DAUF-45.125

Demontaz/montaz potek

Aby wyjac¢ dowolng potke z przedziatu szynowego, przesun ja do pozycji, w ktorej wycigcie drewnianej potki
znajduje si¢ doktadnie pod plastikowym stupkiem, a nastgpnie podnie$ jg i wyciagnij.
Aby ponownie zamontowaé potke, nalezy powtdrzy¢ powyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

DUNAVOX Kft.
2151 Fét, Hungary
8/B Fehérkd road
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Montaz klamki drzwi
Wszystkie modele, w ktérych klamka drzwi jest wyposazeniem podstawowym. Z wyjatkiem DAUF-38.100
Aby zamontowa¢ klamke:

1. Umie$¢ klamke na kotkach w drzwiach.
Otworz drzwi i wyciagnij uszczelkg drzwiowa z o$cieznicy, aby uzyskac dostgp do Srub.

3. Przymocuj klamke do drzwi za pomoca srub. Zachowaj ostroznos$¢, nie dokrgcaj §rub zbyt mocno, aby nie
uszkodzi¢ drzwi.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Montaz klamki

Model:
DAUF-38.100

Nie dokrecaj Srub zbyt mocno i nie uzywaj elektronarzgdzi do montazu klamki. Zbyt mocne dokrecenie Srub
moze spowodowaé peknigcie szyby.

o

Umie$¢ klamke o,1 nad kotkami mocujacymi 0,3 drzwi i za pomocg dotgczonego klucza imbusowego dokrec

sruby mocujace 0,2, aby zamocowac¢ klamke.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 6 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Odwrdcenie drzwi i demontaz zawiasow

Model:
DAUF-8.23

Urzadzenie to umozliwia otwieranie drzwi zaréwno z lewej, jak i z prawej strony. Urzadzenie jest fabrycznie
ustawione na otwieranie drzwi z lewej strony. Aby zmieni¢ kierunek otwierania, nalezy postepowac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami.

1. Otworz drzwi, wykre¢ dwie sruby w dolnym zawiasie i wyjmij drzwi.
Zdejmij wspornik zawiasu dolnych drzwi.

Wyjmij watek drzwi z prawego goérnego zawiasu.

Zainstaluj i dokre¢ lewy gorny zawias z plastikowej torebki, w ktorej znajduje si¢ instrukcja obstugi.
Wyjmij prawy dolny zawias.

Zamontuj lewy dolny zawias z plastikowej torebki, w ktorej znajduje si¢ instrukcja obstugi.

[ "%:-3
=~

A

-~
- N
-

.

6. Obrd¢ drzwi o 180 stopni i zamontuj dolng podpdrke zawiasu po lewej stronie dolnej czesci drzwi.
Zamontuj drzwi i dokre¢ $ruby.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 7 GIBAHUHB
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Odwrocenie drzwi i demontaz zawiasow

Model:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

W razie potrzeby po zainstalowaniu urzadzenia mozna zmieni¢ kierunek otwierania drzwi. Zalecamy, aby
zmian¢ kierunku otwierania drzwi wykonywaty dwie osoby.

D]
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Aby zmieni¢ kierunek otwierania drzwi, wykonaj nast¢pujace czynnosci:

—

. Przygotuj plaska i migkka powierzchnig, na ktorej umiescisz drzwi podczas wykonywania tej czynnosci.
. Odkre¢ trzy $ruby z dolnego zawiasu.

. Odkre¢ trzy $ruby z gornego zawiasu.

. Umies¢ drzwi na migkkiej powierzchni.

. Zdejmij ostony otworow.

. Umie$¢ ostony otwor6w na otworach, z ktoérych usunates zawiasy.

. Obro¢ drzwi o 180°. Wyréwnaj zawiasy z wolnymi otworami w gornej i dolnej czesci urzadzenia.

. Przymocuj gorny zawias za pomoca trzech $rub.

O 0 9 N W K~ WD

. Przymocuj dolny zawias za pomocg trzech $rub.

10. Zat6éz ostony otworow.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 8 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Odwrocenie drzwi i demontaz zawiasow
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Wyjmij przycisk osi drzwi (1) z prawego gornego zawiasu i prawego dolnego zawiasu. Wyjmij o$ drzwi (2).
Nastepnie wyjmij drzwi (3).

2. Odkre¢ 3 sruby i zdejmij prawy gorny zawias (4), odkre¢ 3 §ruby i zdejmij prawy dolny zawias (5). Nastepnie
zdejmij go.

2

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.

2151 Fét, Hungary 9 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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3. Wszystkie znajduja si¢ w dolnej czgsci drzwi, odkreé 2 Sruby i zdejmij magnes drzwiowy (6), a nastgpnie
zainstaluj magnes drzwiowy, blokade zabezpieczajgca przed dzie¢mi po przeciwnej stronie o$cieznicy.

Obré¢ drzwi o 180 stopni.

ﬂ:/

e

4. Zdejmij ozdobne gwozdzie (7) z lewej gornej i lewej dolnej czgéci szafki.
Zamontuj ozdobne gwozdzie w prawym gornym i prawym dolnym rogu szafki.

Zamontuj lewy gdorny zawias (5) i lewy dolny zawias (4).

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 10 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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5. Zamontuj 0§ drzwi (2) i zamontuj drzwi po prawidtowym wyréwnaniu. Zamontuj przycisk osi drzwi (1).

Odwrdcenie drzwi i demontaz zawiasow

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Poluzuj $ruby (1) mocujace gorne i dolne zawiasy do szafki. Zdejmij drzwi (2) i pozostaw zawiasy otwarte.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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2. Wyjmij §ruby zawiasow.

2

3. Wyjmij 4 ozdobne gwozdzie (3) z lewego gornego i dolnego rogu i zamontuj je ponownie w prawym gornym i
dolnym rogu.

4. Wyjmij prawy gorny zawias (4) i ptytke zawiasu drzwiowego (5).
Zdejmij dolny prawy zawias (6) i ptytke zawiasu drzwiowego (7). Obro¢ drzwi o 180 stopni.
Zamontuj (4) 1 (7) w lewym gérnym rogu drzwi.

Zamontuj elementy (6) i (5) w lewym dolnym rogu drzwi.

Zdejmij magnes drzwiowy (8) i skrzynke (10) za pomoca 2 $rub.

Odkrec¢ pokretto (9) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara i zamontuj je ponownie po przeciwne;j
stronie drzwi.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Rotate 180 degrees
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5. Zamontuj $ruby zawiasow (1) po lewej stronie. Wkre¢ $ruby tylko czgsciowo, aby

zawiasy mogly si¢ przesuwac za tbami srub. Dokreé $ruby zawiasow (1).

DUNAVOX Kft.
2151 Fét, Hungary
8/B Fehérkd road
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Demontaz/montaz uszczelki drzwi
Modele: Wszystkie modele

Odksztalcenie, zagiecie, wypaczenie i inne uszkodzenia uszczelki drzwi spowoduja wyciek zimnego powietrza,
niewystarczajace chlodzenie i dlugotrwalg prace sprezarki bez przerwy. Aby rozwigza¢ ten problem, najpierw
sprobuj uzy¢ suszarki do wlosoéw, aby przedmuchaé goragcym powietrzem odksztalcong czesé¢ uszezelki,
potrzasajac nig w przod i w tyt podczas przedmuchiwania, aby przywrocié jej ksztatt za pomoca ciepta. Jesli nie
da si¢ jej naprawic, po prostu wymien ja na nowa.

Podczas wymiany uszczelki drzwi najpierw wyciagnij stara, a nastgpnie wyrdéwnaj cztery rogi i cztery boki
nowej uszczelki z odpowiednimi otworami w drzwiach, a nastepnie delikatnie uderzaj gumowym mitotkiem
wzdtuz linii uszczelki, jak pokazano na ponizszych zdjgciach.

Importerem i wlascicielem marki jest Dunavox

Szczegoly dotyczace firmy

Nazwa: Dunavox Kft

Siedziba gléwna: Wegry, 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Strona internetowa: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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As seguintes ferramentas de servico podem ser necessarias para realizar uma reparacio

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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Remover/instalar as prateleiras

Modelo:
DAUF-8.23

Afrouxe os parafusos laterais do suporte, depois puxe o suporte para fora e remova-o (Fig.1)
Afrouxe os parafusos inferiores da prateleira, depois puxe a prateleira para fora e remova-a (Fig.2)

Detent
“1|  Parafus
Fig.1 Fig.2
Modelos:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78

Remover/instalar as prateleiras

Empurra a prateleira até ao fim e roda a prateleira de cada lado, faz o tampao para fora do guia e depois puxa a
prateleira para fora (Fig.1).

Prateleir
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Modelos: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Remover/instalar as prateleiras

Abra a porta e puxe a prateleira na direcdo A. Levante a extremidade da frente da prateleira na dire¢do B (Fig.
1.1). Depois, empurra as abas de bloqueio em ambos os lados da parte traseira da prateleira para a posicao
apropriada na diregdo C e levanta a prateleira na dire¢do D (Fig. 1.2).

Prateleir

Modelo: DAUF-46.145

Remover/instalar as prateleiras

Puxe a prateleira, pressione a fivela esquerda e direita do corrimido-guia com ambas as maos, pressione a
esquerda para cima e a direita para baixo, e depois puxe a prateleira do corrimio-guia.

Fivela esquerda do
corrimao-guia

Prateleira

Fig. 1.1
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Modelos: DAUF-17.58, DAUF-19.58

Remover/instalar as prateleiras

Para tirar uma prateleira, primeiro puxe-a a distancia adequada, depois levante-a e tire a prateleira através dos
dois tampdes de prateleira em ambos os lados da prateleira. Reinstale ou substitua a prateleira conforme a
operagdo inversa.

Quando a prateleira é puxada até ao
fim, serd bloqueada pelo tampao

___Stopper

Modelos: DAUF-39.119DB.TO

Remover/instalar as prateleiras

Prateleira do rail deslizante: Ao remover a prateleira, puxe a prateleira para fora até a posig¢do limite maxima,
segure a prateleira, comprima a fivela preta do carrilho na prateleira e puxe para cima do lado esquerdo,
pressione para baixo do lado direito e depois puxe para fora para remover a prateleira. (Fig.1)
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Remover/instalar as prateleiras

Para remover qualquer prateleira do compartimento do trilho, mova a prateleira para a posi¢do onde a ranhura da
prateleira de madeira esteja exatamente por baixo do poste de pléstico e depois levante-a e puxe-a para fora.
Para substituir a prateleira, repita os passos descritos acima ao contrario.
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Instalacao da macaneta
Todos os modelos em que a macaneta ¢ um equipamento basico. Exceto DAUF-38.100
Para instalar a maganeta da porta:

1. Coloque a maganeta sobre os pinos da porta.
Abre a porta e puxa a junta da porta da moldura para teres acesso aos parafusos.

3. Fixa a maganeta a porta com os parafusos. Tenha cuidado, ndo prenda os parafusos bem apertados para
evitar danos na porta.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Instalacao da macaneta

Modelo: DAUF-38.100

Nao aperte demasiado os parafusos e ndo use ferramentas elétricas para instalar a maganeta. Apertar demasiado
o parafuso causa a quebra do vidro.

o

Localize a maganeta o,1 sobre os pinos de fixa¢do 0,3 da porta e, usando a chave Allen fornecida, aperte os

parafusos de fixagdo 0,2 para fixar a maganeta.
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Reverso da porta e remoc¢ao da dobradica
Modelo: DAUF-8.23
Este aparelho tem a capacidade de a porta abrir tanto do lado esquerdo como do lado direito. A unidade ¢ pré-

definida com a porta a abrir pelo lado esquerdo. Para inverter a dire¢do da abertura, por favor siga as instru¢des
abaixo.

1. Abre a porta, tira os dois parafusos da dobradiga inferior e levanta a porta.
Remova o suporte da dobradiga da porta inferior.

Remova o veio da porta da dobradica superior direita.
Instale e aperte a dobradiga superior esquerda do saco de plastico que inclui o manual de instrugdes.
Remova a dobradica inferior direita.

O

Instale a dobradica inferior esquerda do saco plastico que inclui o manual de instrugdes.

-~
- N
L

A

6. Roda a porta 180 graus, instala o suporte da dobradica inferior a esquerda da porta inferior.
Fixa bem a porta e os parafusos.
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Reverso da porta e remociao da dobradica

Modelo:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Se desejado, a direcdo da porta pode ser invertida depois de instalado o eletrodoméstico. Recomendamos inverter
a direcdo da porta com duas pessoas.

i
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Para inverter a diregdo da porta, siga os proximos passos:

—_—

. Prepare uma superficie plana e macia para colocar a porta durante o processo.

. Desaparafusar os trés parafusos da dobradiga inferior.

. Desaparafusar os trés parafusos da dobradiga superior.

. Coloque a porta na superficie macia.

. Remova as tampas dos buracos.

. Coloque as tampas dos furos nos orificios onde removeu as dobradicas.

. Roda a porta 180°. Alinhe as dobradicas com os orificios livres na parte superior e inferior do aparelho.

. Fixe a dobradica superior com trés parafusos.

O 0 9 N L K~ WD

. Fixe a dobradiga inferior com trés parafusos.

10. Coloque as tampas dos buracos.
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Reverso da porta e remociao da dobradica

Modelo:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Remover o botdo do eixo da porta (1) da dobradiga superior direita e da dobradica inferior direita Remover o
eixo da porta (2). Depois remove a porta (3).

2. Desaparafusar 3 parafusos e remover a dobradiga superior direita (4), desaparafusar 3 parafusos e remover a
dobradiga inferior direita (5). Depois remova-o.
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3. Todos localizados na parte inferior da porta, desaparafusar 2 parafusos e remover o iman da porta (6), depois,
instalar o iman da porta ¢ o cadeado de seguranga infantil do lado oposto a moldura.

Roda a porta 180 graus.

ﬂ:/

e

4. Remova os pregos decorativos (7) do canto superior esquerdo e inferior esquerdo do armario.
Instale os pregos decorativos no canto superior direito e no canto inferior direito do armario.

e instalar a dobradica superior esquerda (5) e a dobradica inferior esquerda (4).

10
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5. Instale o eixo da porta (2) e instale a porta assim que estiver corretamente alinhada. Instale o botao do eixo da
porta (1).

Reverso da porta e remociao da dobradica

Modelo:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Desapertar os parafusos (1) que prendem as dobradicas superior e inferior ao armario. Remova a porta (2) e
deixe as dobradigas abertas.

11
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2. Remover os parafusos das dobradigas.

3. Remover 4 dos pregos decorativos (3) dos cantos superior ¢ inferior esquerdo e reinstala-los nos cantos
superior e inferior direito.

4. Remover a dobradiga superior direita (4) e a placa da almofada da dobradica da porta (5),
Remover a dobradica inferior direita (6) e a placa da almofada da porta (7), rodar a porta 180 graus,
Instale (4) e (7) no canto superior esquerdo da porta,

Instale (6) e (5) no canto inferior esquerdo da porta,

Remova o iman da porta (8) e a caixa de putting (10) por 2 parafusos,

Remova o botdo (9) no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio e volte a instala-los na extremidade oposta
da porta.

12
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Rotate 180 degrees

e
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5. Instalar parafusos das dobradicas (1) no lado esquerdo. Instale os parafusos apenas parcialmente para que

As dobradigas podem deslizar atras das cabecas dos parafusos. Apertar os parafusos das dobradigas(1).

13
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Remocao/instalaciio da junta da porta
Modelos: Todos os modelos

A deformag@o da junta da porta, dobramento, empenamento e outras falhas causam fugas de ar frio,
arrefecimento insuficiente e continuacao continua do compressor. Ao resolver o problema, tente primeiro usar
um secador de cabelo elétrico para soprar a parte deformada da junta com ar quente, agite-a para a frente e para
tras enquanto sopra, e remodele a junta com calor. Basta substituir uma junta nova se ndo puder ser reparado.

Ao substituir uma nova junta da porta, primeiro retire a antiga, depois alinhe os quatro cantos ¢ quatro lados da
nova junta com a ranhura correspondente na porta, e depois toque suavemente na junta com um martelo de
borracha ao longo do percurso da junta, como mostrado nas fotos seguintes.

O importador e proprietario da marca ¢ a Dunavox

Detalhes da empresa

Nome: Dunavox Kft

Sede: Hungria, 2151 Foét, Fehérkd t 8/b
Site: https://dunavox.com/page/home
Contacto: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Urmatoarele unelte de service pot fi necesare pentru a efectua o reparatie

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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indepirtarea/instalarea rafturilor

Model:
DAUF-8.23

Slabeste suruburile laterale ale suportului, apoi scoate suportul si scoate-1 (Fig.1)
Slabeste suruburile de jos ale raftului, apoi scoate raftul si scoate-1 (Fig.2)

Holder

4 R
\t“%%
SN

Suruburi

ST Rl Fig2

Modele:
DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78

indepirtarea/instalarea rafturilor

Impinge raftul spre capit si roteste raftul de o parte si de alta, pune opritorul in afara sinei de ghidare, apoi trage
raftul afara (Fig.1).

Rafturi
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Modele: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

indepirtarea/instalarea rafturilor

Deschide usa si trage raftul in directia A. Ridica partea din fata a raftului in directia B (Fig. 1.1). Apoi impingeti
tabele de blocare de pe ambele parti ale capatului din spate al raftului in pozitia corespunzatoare in directia C si
ridicati raftul in directia D (Fig. 1.2).

Raft

Model: DAUF-46.145
indepirtarea/instalarea rafturilor

Scoate raftul, apasa cu ambele maini catarama stanga si dreapta a balustradei, apasa pe cea stanga in sus si pe cea
dreapta in jos, apoi trage raftul de pe sina ghidajului.

Catarama stanga a
sinei de ghidare

Raft

Fig. 1.1
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Modele: DAUF-17.58, DAUF-19.58
indepirtarea/instalarea rafturilor

Pentru a scoate un raft, mai intai trageti raftul la o distanta potrivita, apoi ridicati-1 si scoateti raftul prin cele
doua opritoare de pe ambele parti ale raftului. Reinstaleaza sau inlocuieste raftul conform operatiunii inverse.

Cand raftul este tras pana la capat, va
fi blocat de opritor

Modele: DAUF-39.119DB.TO
indepirtarea/instalarea rafturilor

Raft cu sina glisanta: Cand scoti raftul, trage raftul spre exterior pana la pozitia maxima, tine raftul, stringe
catarama neagra a sinei pe raft si trage in sus pe partea stanga, apasa in jos pe partea dreapta, apoi trage afara
pentru a indeparta raftul. (Fig.1)
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indepairtarea/instalarea rafturilor

Pentru a scoate oricare dintre rafturi din compartimentul sinei, muta raftul in pozitia in care crestatura raftului de
lemn este exact sub stalpul de plastic si apoi ridica-1 si scoate-1.
Pentru a inlocui raftul, repetati pasii descrisi mai sus invers.
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Montarea manerului usii
Toate modelele in care méanerul usii este un echipament de bazi. Cu exceptia DAUF-38.100
Pentru a monta manerul usii:

1. Pune manerul peste pinii de pe usa.
2. Deschide usa si scoate garnitura de pe cadrul usii pentru a avea acces la suruburi.
3. Fixeaza manerul de usa cu suruburile. Ai grija, nu fixa suruburile strans pentru a evita deteriorarea usii.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Montarea manerului usii
Model: DAUF-38.100

Nu strange prea mult suruburile si nu folosi scule electrice pentru montarea manerului. Surubul de strangere
prea mare cauzeaza ruperea sticlei.

o

Localizati manerul o,1 peste pinii de fixare 0,3 ai usii si, folosind cheia allen furnizata, stringeti suruburile de

fixare 0,2 pentru a fixa manerul.
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Reversul usii si indepartarea balamalei
Model: DAUF-8.23

Acest aparat are capacitatea ca usa sd se deschida fie din partea stanga, fie din dreapta. Unitatea este presetata cu
usa care se deschide din partea stinga. Pentru a inversa directia deschiderii, va rugdm sa urmati instructiunile de
mai jos.

1. Deschide usa, scoate cele doua suruburi din balamaua de jos si scoate usa.
Indepartati suportul balamalei usii de jos.

Scoate axul usii de pe balamaua de sus din dreapta.

3. Monteaza si stringe balamaua superioard stdngd din punga de plastic care include manualul de
instructiuni.

4. Scoate balamaua inferioara dreapta.

5. Monteaza balamaua inferioara din stinga din punga de plastic care include manualul de instructiuni.

( j ‘?ﬁ;@
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6. Roteste usa cu 180 de grade, monteaza suportul balamalei inferioare in stinga usii de jos.
Monteaza usa si suruburile strans.
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Reversul usii si indepartarea balamalei

Model:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Daca se doreste, directia usii poate fi inversatd dupa instalarea aparatului. Recomandam inversarea directiei usii
cu doua persoane.

i
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Pentru a inversa directia usii, urmeaza urmatorii pasi:

—

. Pregateste o suprafatd plata si moale pe care sa asezi usa pe parcursul procesului.

. Desfileteaza cele trei suruburi de la balamaua de jos.

. Desfileteaza cele trei suruburi de la balamaua de sus.

. Asazd usa pe suprafata moale.

. Indepartati capacele gaurilor.

. Asaza capacele gaurilor pe gaurile unde ai scos balamalele.

. Roteste usa la 180°. Aliniaza balamalele cu gaurile libere de sus si jos ale aparatului.

. Fixeaza balamaua de sus cu trei suruburi.

O 0 9 N L K~ WD

. Fixati balamaua de jos cu trei suruburi.

10. Pune capacele pentru gauri.
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Reversul usii si indepartarea balamalei
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Scoate butonul axei usii (1) din balamaua din dreapta sus si balamala din dreapta jos Indeparteazi axa usii (2).
Apoi scoate usa (3).

2. Desfileteaza 3 suruburi si scoate balamaua din dreapta sus (4), dessurubeaza 3 suruburi si scoate balamaua din
dreapta jos (5). Apoi scoate-1.

2
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3. Toate situate in partea de jos a usii, desfileteaza 2 suruburi si scoate magnetul usii (6), apoi instaleaza
magnetul usii, incuietoarea de siguranta pentru copii, pe partea opusa a cadrului usii.

Roteste usa la 180 de grade.

ﬂ:/

e

4. Indepartati cuiele decorative (7) din colturile din stanga sus si din stinga jos a dulapului.
Instaleaza cuiele decorative in partea din dreapta sus si din dreapta jos a dulapului.

si monteaza balamaua din stanga sus (5) si balamaua din stanga jos (4).

10
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5. Monteaza axa usii (2) si instaleaza usa odata ce este aliniata corect. Instaleaza butonul axei usii (1).

Reversul usii si indepartarea balamalei

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Slabeste suruburile (1) care fixeaza balamale de sus si de jos de dulap. Scoate usa (2) si lasa balamalele
deschise.

1

11
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2. Scoate suruburile balamale.

2

3. Indepartati 4 dintre cuiele decorative (3) din ambele colturi din stanga sus si jos din stinga si reinstalati-le in
colturile din dreapta sus si jos.

4. indepartati balamaua din dreapta sus (4) si placa de suport a balamalei usii (5),
Indepartati balamaua din dreapta jos (6) si placa de protectie a balamalei usii (7), rotiti usa cu 180 de grade,
Instaleaza (4) si (7) in partea stanga sus a usii,

Instaleaza (6) si (5) in coltul din stinga jos al usii,

Scoate magnetul usii (8) si cutia de putting (10) cu 2 suruburi,

Scoate cate un buton (9) 1n sens invers acelor de ceasornic si remonteaza-1 la capatul opus al usii.

12
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Rotate 180 degrees

e
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5. Monteaza suruburi de balama (1) pe partea stanga. Monteaza suruburile doar o parte din drum, astfel incat

balamalele pot aluneca in spatele capetelor suruburilor. Strange suruburile balamalelor(1).

13
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Demontarea/instalarea garniturilor de usa
Modele: Toate modelele

Deformarea garniturii usii, plierea, deformarea si alte defecte vor cauza scurgeri de aer rece, racire insuficienta si
o continud continud pe termen lung a compresorului. Cand rezolvi problema, incearcd mai intai s folosesti un
uscator electric de par pentru a sufla partea deformata a garniturii cu aer cald, scuturd-l inainte si inapoi in timp
ce sufld, remodeleaza garnitura cu caldura. Pur si simplu Inlocuieste o garnitura noud daca nu poate fi reparata.

Cand inlocuiesti o garnitura noua de usa, scoate mai intdi garnitura veche, apoi aliniaza cele patru colturi si cele
patru laturi ale garniturii noi cu fanta corespunzatoare de pe usa, apoi bate usor garnitura cu un ciocan de cauciuc
de-a lungul traseului garniturii, asa cum se arata in fotografiile urmatoare.

Importatorul si proprietarul brandului este Dunavox

Detalii despre companie

Nume: Dunavox Kft

Sediu: Ungaria, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Site: https://dunavox.com/page/home
Contact: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com
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Na vykonanie opravy moZu byt’ potrebné nasledujiice servisné nastroje

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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Vyberanie/inStalacia polic

Model:
DAUF-8.23

Povolte bo¢né skrutky drziaka, potom drziak vytiahnite a vyberte (obr. 1).
Povolte spodné skrutky police, potom vytiahnite policu a vyberte ju (obr. 2)

Drzite
| Skrutky
Obr.1 Obr.2
Modely:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 a DAUF-32.78
Vyberanie/instalacia polic

Zatlacte policu na koniec, otoCte ju na obe strany, urobte zatku na vonkaj$ej strane vodiacej listy a potom
polic¢ku vytiahnite (obr. 1).

Police
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Modely: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Vyberanie/inStalacia polic

Otvorte dvierka a vytiahnite policu v smere A. Zdvihnite prednt Cast’ police v smere B (obr. 1.1). Potom zatlacte
uzamykacie zapadky na oboch strandch zadného konca police do spravnej polohy v smere C a zdvihnite policu v
smere D (obr. 1.2).

Model: DAUF-46.145
Vyberanie/inStalacia polic

Vytiahni policu, stla¢ I'avii a prava pracku vodiacej listy oboma rukami, lav stla¢ hore a pravu dole, a potom
vytiahni poli¢ku z vodiacej listy.

Lavé pracka
vodiacej kol'ajnice

Polica

Obr. 1.1
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Modely: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Vyberanie/inStalacia polic

Na vybratie police najprv vytiahnite policku v spravnej vzdialenosti, potom ju zdvihnite a vyberte ju cez dve
zatky na oboch stranach police. Policu znovu namontujte alebo vymente podl'a opacného postupu.

Ked’ sa polica potiahne na koniec,
zablokuje ju zatka

Modely: DAUF-39.119DB.TO
Vyberanie/inStalacia polic

Policka s posuvnou listou: Pri vyberani police ju vytiahnite von do maximalnej limitnej polohy, drzte policu,
stlacte ¢iernu pracku na poli¢ke a potiahnite ju hore na l'avej strane, pritlaéte na prava stranu a potom ju
vytiahnite, aby ste ju vybrali. (Obr.1)
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Vyberanie/inStalacia polic

Ak chceete odstranit’ niektort z polic z kol'ajového priestoru, presuiite policku na miesto, kde je zarez na
drevenej poli¢ke presne pod plastovym stipom, potom ju zdvihnite a vytiahnite von.
Na vymenu police zopakujte kroky opisané vyssie v opaénom smere.
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Instalacia kl'u¢ky na dvere
Vsetky modely, kde je kI’'u¢ka na dverach zakladnou vybavou. Okrem DAUF-38.100
Na instalaciu kl'u¢ky dveri:

1. Polozte kI'u¢ku na koliky na dverach.
Otvorte dvere a vytiahnite tesnenie z ramu, aby ste mali pristup k skrutkam.

3. Pripevni kl'u¢ku k dveram skrutkami. Bud'te opatrni, nepripevnujte skrutky pevne, aby ste neposkodili
dvere.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

InStalacia kPu¢ky na dvere
Model: DAUF-38.100

Nepritahujte skrutky a nepouzivajte elektrické naradie na montaz rukovéte. Prili§ dotiahnuté skrutky spdsobuje
rozbitie skla.

o

Umiestnite kl'u¢ku o,1 nad upeviiovacie ¢apy 0,3 dveri a pomocou dodaného imbusového kIi¢a dotiahnite

upeviovacie skrutky 0,2 na upevnenie kl'ucky.
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Reverz dveri a odstranenie pantov
Model: DAUF-8.23

Tento spotrebi¢ ma moznost’ otvarania dveri z l'avej alebo pravej strany. Jednotka je prednastavena tak, ze dvere
sa otvaraju zl'ava. Ak chcete obratit’ smer otvorenia, postupujte podl'a niz§ie uvedenych pokynov.

1. Otvorte dvere, odskrutkujte dve skrutky v spodnom pante a vyberte dvierka.
Odstraite pantovu oporu spodnych dveri.

Odstrante hriadel’ dveri z pravého horného pantu.

Nainstalujte a utiahnite l'avy horny pant z plastového vrecka, ktoré obsahuje navod na pouzitie.
Odstrante pravy spodny pant.

Namontujte l'avy spodny pant z plastového vrecka, ktoré obsahuje navod na pouzitie.

[ °"‘§£:;~3
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6. Otocte dvere o 180 stupiiov, namontujte spodnt oporu pantu nal’'avo od spodnych dveri.
Pevne upevnite dvere a skrutky.
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Reverz dveri a odstranenie pantov

Model:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Ak si to zelate, smer dveri sa po inStalacii spotrebi¢a moze obratit’. Odpori¢ame obratit’ smer dveri s dvoma
Tud’mi.

i
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Ak chcete obratit’ smer dveri, postupujte podla nasledujucich krokov:

—

. Pripravte plochy a mikky povrch na umiestnenie dveri pocas procesu.

. Odskrutkujte tri skrutky zo spodného pantu.

. Odskrutkujte tri skrutky z horného pantu.

. Umiestnite dvere na méakky povrch.

. Odstrante kryty otvorov.

. Umiestnite kryty otvorov na otvory, kde ste odstranili panty.

. Otocte dvere o 180°. Zarovnajte panty s volnymi otvormi hore a dole spotrebica.

. Horny pant upevnite tromi skrutkami.

O 0 9 N L K~ WD

. Upevnite spodny pant tromi skrutkami.

10. Umiestnite kryty dier.
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Reverz dveri a odstranenie pantov
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Odstrante tlacidlo osi dveri (1) z pravého horného pantu a pravého dolného pantu. Odstrarte os dveri (2).
Potom odstrante dvere (3).

2. Odskrutkujte 3 skrutky a odstrante pravy horny pant (4), odskrutkujte 3 skrutky a odstrante pravy spodny pant
(5). Potom ho odstranite.

2
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3. VSetko umiestnené na spodku dveri, odskrutkujte 2 skrutky a odstrante magnet na dvere (6), potom
namontujte magnet a detsky bezpe¢nostny zdmok na opacnti stranu ramu dveri.

Otocte dvere o 180 stupniov.

ﬂ:/

e

4. Odstrante dekorativne klince (7) z 'avého horného a 'avého dolného okraja skrinky.
0Ozdobné klince namontujte vpravo hore a dole vpravo na skrinku.

a namontovat’ horny l'avy pant (5) a dolny l'avy pant (4).

10
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5. Nainstalujte os dveri (2) a namontujte dvere, ked’ st spravne zarovnané. Nainstalujte tlacidlo osi dveri (1).

Reverz dveri a odstranenie pantov

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Povolte skrutky (1), ktoré drzia horny a spodny pant na skrinke. Odstrante dvere (2) a nechajte panty otvorené.

11
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2. Odstrante skrutky pantu.

2

3. Odstranit’ 4 dekorativne klince (3) z horného aj dolného 'avého rohu a znovu ich namontovat’ do horného a
dolného pravého rohu.

4. Odstranit’ pravy horny pant (4) a podlozku pantov dveri (5),
Odstrante dolny pravy pant(6) a platnicku pantov dveri(7), otocte dvere o 180 stupiiov,
Nainstalujte (4) a (7) v l'avom hornom rohu dvert,

Nainstalujte (6) a (5) v lavom dolnom rohu dveri,

Odstraite dverovy magnet (8) a pripevnite krabicu (10) pomocou 2 skrutiek,

Odstrante kl'u¢ku proti smeru hodinovych ruciciek (9) a znovu ich namontujte na opa¢ny koniec dveri.

12
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Rotate 180 degrees
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5. Namontujte pantov (1) na l'avej strane. Skrutky namontujte len ¢iastocne, aby

Panty sa daju zasunut’ za hlavy skrutiek. Utiahnite skrutky pantov(1).

13
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Odstranenie/inS§talacia tesnenia dveri
Modely: VSetky modely

Deformacia, ohybanie, deformovanie a d’alSie poruchy tesnenia dveri spdsobuji tnik studeného vzduchu,
nedostatocné chladenie a dlhodobé nepretrzité fungovanie kompresora. Pri rieSeni problému najprv skuste pouzit
elektricky fén na fukanie deformacnej Casti tesnenia horticim vzduchom, traste ho tam a spét’ pocas fikania,
upravujte tesnenie teplom. Ak sa to neda opravit, jednoducho vymerite tesnenie.

Pri vymene nového tesnenia najprv vyberte staré, potom zarovnajte $tyri rohy a Styri strany nového tesnenia s
prislusnym otvorom na dveréach a potom jemne poklepajte gumovym kladivom pozdiz trasy tesnenia, ako je
vidiet’ na nasledujucich fotografiach.

Dovozcom a majitelom znaéky je Dunavox

Podrobnosti o spolo¢nosti

Meno: Dunavox Kft

Velitel’stvo: Mad’arsko, 2151 Fét, Fehérko ut 8/b
Webova stranka: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com
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Za izvedbo popravila so morda potrebna naslednja servisna orodja

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STERART
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Odstranjevanje/namescanje polic

Model:
DAUF-8.23

Popusti stranske vijake drzala, nato izvleci nosilec in ga odstrani (slika 1) Popusti
spodnje vijake police, nato odstrani polico in jo odstrani (slika 2)

Nosile
| Vijaki
Slika 1 Slika 2
Modeli:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 in DAUF-32.78

Odstranjevanje/namescéanje polic

Potisnite polico do konca in jo zavrtejte na vsaki strani, naredite zamasek na zunanji strani vodilne vodilne

vodilne letvice, nato polico potegnite ven (slika 1).

Police
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Modeli: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Odstranjevanje/namescéanje polic

Odprite vrata in potegnite polico v smeri A. Dvignite sprednji del police v smeri B (slika 1.1). Nato potisnite
zaklepne jezicke na obeh straneh zadnjega dela police v ustrezen polozaj v smeri C in dvignite polico v smeri D
(slika 1.2).

Slika. 1.2

Model: DAUF-46.145

Odstranjevanje/namescanje polic

Izvlecite polico, pritisnite levo in desno zaponko vodilne ograje z obema rokama, levo pritisnite gor in desno dol,
nato pa izvlecite polico iz vodila.

Leva zaponka
vodilne ograje

Polica

Slika 1.1
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Modeli: DAUF-17.58, DAUF-19.58

Odstranjevanje/namescéanje polic

Za odstranitev police najprej potegnite polico na ustrezno razdaljo, nato jo dvignite in odstranite polico skozi dva
zatiCa na obeh straneh police. Ponovno namestite ali zamenjajte polico kot v obratni obliki.

Ko je polica potegnjena do konca, jo
zamasek blokira

Modeli: DAUF-39.119DB.TO

Odstranjevanje/namescanje polic

Polica z drsno tirnico: Ko odstranjujete polico, potegnite polico navzven do maksimalnega mejnega polozaja,
drzite polico, stisnite ¢rno zaponko na ograji na polici in potegnite navzgor na levi strani, pritisnite navzdol na
desni strani, nato potegnite ven, da odstranite polico. (Slika 1)
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Odstranjevanje/namescanje polic

Za odstranitev katere koli police iz predalcka za tirnice premaknite polico na mesto, kjer je zareza lesene police
toc¢no pod plasti¢nim stebrikom, nato jo dvignite in potegnite ven.
Za zamenjavo police ponovite zgoraj opisane korake v obratni smeri.
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Namestitev kljuke na vratih
Vsi modeli, kjer je kljuka na vratih osnovna oprema. Razen DAUF-38.100
Za namestitev kljuke na vratih:

1. Rocaj postavite cez zatice na vratih.
2. Odpri vrata in odstrani tesnilo vrat iz okvirja, da bos imel dostop do vijakov.
3. Kljuko pritrdi na vrata z vijaki. Bodite previdni, vijakov ne pritrdite tesno, da ne poskodujete vrat.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Namestitev kljuke na vratih

Model: DAUF-38.100

Ne zategnite preve¢ vijakov in ne uporabljajte elektriénega orodja za namestitev rocaja. Preve¢ zategnjen vijak
povzroci lomljenje stekla.

o

Postavite rocaj 0,1 nad pritrdilne zatice 0,3 vrat in z priloZzenim imbus klju¢em zategnite pritrdilne vijake 0,2 za

pritrditev rocaja.
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Obrnjena stran vrat in odstranitev tecajev
Model: DAUF-8.23

Ta naprava omogoca odpiranje vrat z leve ali desne strani. Enota je vnaprej nastavljena tako, da se vrata odpirajo
z leve strani. Za obratno smer odpiranja sledite spodnjim navodilom.

1. Odpri vrata, odstrani dva vijaka na spodnjem te¢aju in dvigni vrata ven.
Odstrani nosilec te¢aja spodnjih vrat.

Odstrani gred vrat z desnega zgornjega tecaja.

Namestite in zategnite levi zgornji tecaj iz plasti¢ne vrecke, ki vsebuje navodila za uporabo.
Odstrani desni spodnji tecaj.

Namestite levi spodnji tecaj iz plasti¢ne vrecke, ki vsebuje navodila za uporabo.

[ °"‘§£:;~3
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6. Obrnite vrata za 180 stopinj, namestite spodnji nosilec te¢aja levo od spodnjih vrat.
Vrata in vijake zategni.
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Obrnjena stran vrat in odstranitev tecajev

Modeli:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Ce zelite, se lahko smer vrat po namestitvi naprave obrne. Priporo¢amo, da z dvema osebama obrnete smer vrat.

o
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Za obratno smer vrat sledite naslednjim korakom:

—

. Pripravite ravno in mehko povrsino za namestitev vrat med postopkom.

. Odvijte tri vijake s spodnjega tecaja.

. Odvijte tri vijake z zgornjega tecaja.

. Postavite vrata na mehko povrsino.

. Odstrani pokrove luken;j.

. Pokrove lukenj namestite na luknje, kjer ste odstranili tecaje.

. Zavrti vrata za 180°. Poravnajte tecaje s prostimi luknjami na vrhu in dnu aparata.

. Zgornji teCaj pritrdite s tremi vijaki.

O 0 9 N L K~ WD

. Spodnji te¢aj pritrdite s tremi vijaki.

10. Postavite pokrove luken;.
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Obrnjena stran vrat in odstranitev tecajev
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Odstrani gumb za os vrat (1) z zgornjega desnega tecaja in spodnje desne tecaje. Odstrani os vrat (2). Nato
odstranite vrata (3).

2. Odvijte 3 vijake in odstranite zgornji desni tecaj (4), odvijte 3 vijake in odstranite spodnji desni tecaj (5).
Potem jo odstranite.

2
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3. Vse je namesceno na dnu vrat, odvijte 2 vijaka in odstranite magnet za vrata (6), nato namestite magnet za
vrata in otrosko varnostno klju¢avnico na nasprotni strani okvirja vrat.

Zavrti vrata za 180 stopinj.

ﬂ:/

e

4. Odstrani okrasne Zeblje (7) z zgornjega levega in spodnjega levega dela omare.
Dekorativne Zeblje namestite zgoraj desno in spodaj desno na omarici.

ter namestil zgornji levi tecaj (5) in spodnji levi tecaj (4).

10
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5. Namestite os vrat (2) in namestite vrata, ko so pravilno poravnana. Namestite gumb za os vrat (1).

Obrnjena stran vrat in odstranitev teCajev

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Popustite vijake (1), ki drzijo zgornje in spodnje tec¢aje na omarici. Odstrani vrata (2) in pusti tecaje odprte.

11
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2. Odstrani vijake tecaja.

2

3. Odstrani 4 okrasne Zeblje (3) iz zgornjega in spodnjega levega kota ter jih ponovno namesti v zgornji in
spodnji desni kot.

4. Odstrani zgornji desni tecaj(4) in ploséico tecaja vrat(5),
Odstrani spodnji desni te¢aj(6) in plosco za tecaj vrat(7), zavrti vrata za 180 stopinj,
Namestite (4) in (7) na zgornji levi del vrat,

Namestite (6) in (5) na spodnji levi del vrat,

Odstrani magnet za vrata (8) in Skatlo (10) pritrdi z dvema vijakoma,

Odstrani kljuko v nasprotni smeri urinega kazalca (9) in ju ponovno namesti na nasprotni konec vrat.

12
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Rotate 180 degrees

e
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5. Namestite teajne vijake (1) na levi strani. Vijake namestite le do dela, da

teCaji se lahko zataknejo za glavo vijakov. Zategni vijake tecajev(1).

13
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Odstranitev/namestitev tesnila vrat
Modeli: Vsi modeli

Deformacija, zlaganje, ukrivljanje in druge napake tesnila vrat povzro¢ajo uhajanje hladnega zraka, nezadostno
hlajenje in dolgotrajno neprekinjeno delovanje kompresorja. Pri reSevanju problema najprej poskusite z
elektri¢nim suSilcem za lase pihati deformirani del tesnila z vro¢im zrakom, ga stresajte naprej in nazaj med
pihanjem, nato preoblikujte tesnilo s toploto. Ce ni mogode popraviti, preprosto zamenjajte novo tesnilo.

Pri menjavi tesnila na vratih najprej izvlecite staro, nato poravnajte $tiri vogale in §tiri stranice novega tesnila z
ustrezno rezo na vratih, nato pa nezno potrkajte tesnilo z gumijastim kladivom vzdolzZ poti tesnila, kot je
prikazano na naslednjih fotografijah.

Uvoznik in lastnik blagovne znamke je Dunavox

Podrobnosti podjetja

Ime: Dunavox Kft

SedeZ: Madzarska, 2151 Fot, Fehérkd ut 8/b
Spletna stran: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com

DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Foljande serviceverktyg kan behdvas for att utfora en reparation

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STERART
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Att ta bort/installera hyllorna

Modell:
DAUF-8.23

Lossa sidoskruvarna pé hallaren, dra sedan ut héllaren och ta bort den (Fig.1)
Lossa de nedersta skruvarna pa hyllan, dra sedan ut hyllan och ta ut den (Fig.2)

Holder
B Skruvar
Fig.1 Fig.2
Modeller:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78

Att ta bort/installera hyllorna

Tryck hyllan till &nden och vrid hyllan pa vardera sidan, gor stoppet utanfor styrskenet och dra sedan ut hyllan
(Fig.1).

Hyllor
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Modeller: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Att ta bort/installera hyllorna

Oppna dorren och dra ut hyllan i riktning A. Lyft framinden av hyllan i riktning B (Fig. 1.1). Tryck sedan
lasflikarna pa bada sidor av hyllans bakre dnde till rétt position i riktning C och lyft hyllan i riktning D (Fig. 1.2).

Modell: DAUF-46.145

Att ta bort/installera hyllorna

Dra ut hyllan, tryck vénster och hoger spénne pé styrskenet med bada hénderna, tryck vinster upp och hoger ner,
och dra sedan ut hyllan fran styrskenan.

Vinster spinne pa
styrracket

Hoger spanne péa

Hylla

Fig 1.1
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Modeller: DAUF-17.58, DAUF-19.58

Att ta bort/installera hyllorna

For att ta ut en hylla, dra forst ut hyllan pa rétt avstand, lyft sedan upp den och ta ut hyllan genom de tva
hyllstoppen pa bada sidor av hyllan. Sitt tillbaka eller byt hyllan enligt omvénd funktion.

Nir hyllan dras till &nden blockeras
den av stoppet

Modeller: DAUF-39.119DB.TO

Att ta bort/installera hyllorna

Skjutrackhylla: Nar du tar bort hyllan, dra hyllan utat till maxgrénspositionen, hall hyllan, nyp det svarta spannet
pa rédcket pé hyllan och dra upp pa vénster sida, tryck ner pa hoger sida, dra sedan ut for att ta bort hyllan. (Fig.1)

Modeller: DAUF-38.100, DAUF-45.125
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Att ta bort/installera hyllorna

For att ta bort ndgon av hyllorna fran rélsfacket, flytta hyllan till den position dar urtaget pé trdhyllan &r exakt
under plaststolpen och lyft sedan upp den och dra ut.
For att ersétta hyllan, upprepa de steg som beskrivits ovan baklénges.
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Installation av dorrhandtag
Alla modeller dér dérrhandtaget dr en grundliggande utrustning. Forutom DAUF-38.100
For att installera dorrhandtaget:

1. Placera handtaget 6ver pinnarna pa dorren.
Oppna dérren och dra ut dérrpackningen fran dorrkarmen for att f3 tillgdng till skruvarna.

3. Fast handtaget pa dorren med skruvarna. Var forsiktig, fast inte skruvarna ordentligt for att undvika skador
pa dorren.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Installation av dorrhandtag

Modell: DAUF-38.100

Dra inte &t skruvarna for hrt och anviind inte elverktyg for att montera handtaget. Overitdragen skruv orsakar
glaskross.

o

Placera handtaget o,1 6ver faststiften 0,3 pa dorren och dra at fastningsskruvarna 0,2 med den medféljande

insexnyckeln for att fésta handtaget.
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Dorromvindning och borttagning av gangjirn
Modell: DAUF-8.23

Denna apparat kan 6ppna dorren fran antingen vénster eller hdger sida. Enheten dr forinstélld med dorren som
Oppnas fran vénster sida. For att viinda 6ppningsriktningen, vanligen folj instruktionerna nedan.

1. Oppna dérren, ta bort de tvé skruvarna i det nedre gangjérnet och lyft ut dérren.
Ta bort gangjéarnsstddet pa den nedre dorren.

Ta bort dorraxeln frdn hdger vre gangjarn.

Installera och dra 4t det vénstra 6vre gdngjérnet fran plastpasen som foljer med instruktionsmanualen.
Ta bort det nedre gangjérnet till hoger.

Installera det vinstra nedre gangjérnet fran plastpasen som inkluderar instruktionsmanualen.

[ °"‘§£:;~3
=~

A

6. Vrid dorren 180 grader, installera det nedre gangjarnsstodet till vanster om den nedre dorren.
Montera dérren och skruva at.
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Dorromvindning och borttagning av gangjirn

Modell:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Om sé onskas kan dorrriktningen bytas efter att apparaten installerats. Vi rekommenderar att du vinder
dorrriktningen med tva personer.

i

=
] T

i

For att vinda dorrriktningen, folj foljande steg:

—_

. Forbered en plan och mjuk yta att placera dorren pa under processen.

. Skruva loss de tre skruvarna fran det nedre géngjarnet.

. Skruva loss de tre skruvarna fran det 6vre géngjarnet.

. Placera dorren pa den mjuka ytan.

. Ta bort hallocken.

. Placera hallocken pé halen dér du tog bort géngjarnen.

. Vrid dorren 180°. Justera gangjarnen med de fria halen hogst upp och ner pa apparaten.

. Fést det 6vre gangjarnet med tre skruvar.

O 0 9 N W K~ WD

. Sékra det nedre gangjérnet med tre skruvar.

10. Placera hallocken.
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Dorromvindning och borttagning av gangjirn

Modell:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Ta bort dérraxelknappen (1) fran 6vre hogra gangjérnet och nedre hogra gangjarnet Ta bort dorraxeln (2). Ta
sedan bort dorren (3).

2. Skruva loss 3 skruvar och ta bort det 6vre hogra gangjéarnet (4), skruva loss 3 skruvar och ta bort det nedre
hogra gangjarnet (5). Sedan tar du bort den.
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3. Alla placerade léngst ner pa dorren, skruva loss 2 skruvar och ta bort dorrmagneten (6), installera sedan
dorrmagneten och barnsékerhetslaset pad motsatt sida av dérrkarmen.

Vrid dorren 180 grader.

ﬂ:/

e

4. Ta bort dekorativa spikar (7) fran dvre vénstra och nedre vénstra delen av sképet.
Installera dekorativa spikar uppe till hoger och nedre hogra delen av skapet.

och installera det 6vre vénstra gdngjérnet (5) och det nedre vénstra gangjérnet (4).

10
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5. Installera dorraxeln (2) och installera dorren nér den &r korrekt justerad. Installera dorraxelknappen (1).

Doérromvindning och borttagning av gingjirn

Modell:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Lossa skruvarna (1) som haller de 6vre och nedre gangjarnen i skapet. Ta bort dérren (2) och ldmna
gangjérnen Oppna.

1

11
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2. Ta bort gangjarnsskruvarna.

2

3. Ta bort 4 av de dekorativa spikarna (3) fran bade 6vre och nedre vanstra hornen och sitt tillbaka dem i Gvre
och nedre hogra hornen.

4. Ta bort det 6vre hogra géngjarnet (4) och dorrgangjarnsplattan (5),
Ta bort det nedre hogra géngjarnet (6) och dorrgangjarnsplattan (7), rotera dorren 180 grader,
Installera (4) och (7) uppe till vénster pa dorren,

Installera (6) och (5) nere till vanster pa dorren,

Ta bort dérrmagneten (8) och puttningsladan (10) med tva skruvar,

Ta bort moturs handtag (9) och installera dem i moturs dnde av dorren.

12



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Rotate 180 degrees
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5. Installera gangjarnsskruvar (1) pa vénster sida. Installera skruvarna bara delvis sa att

gangjéarn kan skjutas bakom skruvhuvudena. Dra &t gangjarnsskruvarna(1).

13
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Dorrpackningsborttagning/installation
Modeller: Alla modeller

Dérrpackningens deformation, vikning, skevhet och andra fel orsakar lackage av kall luft, otillrdcklig kylning
och langvarig oavbruten kompressor. Nér du l6ser problemet, forsok forst anvdnda en elektrisk hartork for att
blasa ut deformationsdelen av packningen med varm luft, skaka fram och tillbaka medan du blaser, och forma
packningen med vdrme. Byt bara ut en ny packning om det inte gar att laga.

Niér du byter en ny dorrpackning, dra forst ut den gamla, justera sedan de fyra hérnen och fyra sidorna pé den
nya packningen med motsvarande spar pa dorren, och knacka sedan forsiktigt pa packningen med en
gummihammare ldngs packningens strickning, som visas pa foljande bilder.

Importér och varumirkesédgare dr Dunavox

Foretagsdetaljer

Namn: Dunavox Kft

Hogkvarter: Ungern, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Webbplats: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com
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Caennure CEPBU3HA HHCTPYMEHTH MOKE 1a ca Heo0X0 MMM 32 H3BBPIIBAHEC HA PEMOHT

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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IIpemaxBaHe/MOHTHpaHe Ha pajToBeTe

Mogea:
DAUF-8.23

Pa3xnabere cTpaHMYHNTE BUHTOBE Ha IbprkKaua, Clie]] TOBa U3BaJieTe Jbpskadya U ro canere (Dur.l).
Pasxmabere momHUTE BUHTOBE Ha padTa, ciiex ToBa m3BanaeTe padra u ro maxuere (Pur.2)

I o ®ur.1 dur.2

Mopgenu:
DAUF-16.64, DAUF-32.83 u DAUF-32.78

IIpemaxBane/MoOHTHPaHe HA padTOBETE

HN30yTBaiite padra 10 Kpas u 3aBbpTeTE padTa OT ABETE CTPAaHH, HANIPaBEeTEe CTONEPa U3BBH HACOUYBAIATa peiica,
cieq KoeTo u3reriere padta HaBbH (Dur.1).

Pad
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Mopenn: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

IIpemaxBane/MoHTHpaHe Ha padToBeTe

OTtBopeTe BpaTtara u uzrerere papra B mocoka A. [loBauraere npenHus kpait Ha padta B mocoka b (Pur. 1.1).
Crien TOBa HATHCHETE 3aKJIFOYBAIHMTE €3UUYeTa OT IBETe CTPAHH Ha 3aJHUS Kpail Ha padTa B MOIXOIAIIA TTOZHLIS
B nocoka C n nosauruere padra B nocoka D (dur. 1.2).

Mopen: DAUF-46.145
IIpemaxBaHe/MOHTHpPaHe HA padTOBETE

I/ISBaI[I/I pacpTa, HATUCHU JIsIBaTa U JACHATA KaTapaMa Ha BOACHIATA peJiCa € ABC PbIC, HATUCHU JIABATA HAIOPC N
AsACHaTa HaJao0J1y, U CJI€] TOBa U3BaJu pa(bTa OT BOJa4Kara.

JlaBa karapama Ha
HanpasJsiBaliara pejy

Padpt

dur. 1.1
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Moneau: DAUF-17.58, DAUF-19.58
IIpemaxBane/MoHTHpaHe Ha padToBeTe

3a ma u3Bagute padt, MHPBO IO U3BAACTE HA MOIXO/SIIO PA3CTOSIHUE, CIIE/ TOBA IO MOBJUIHETE U TO H3Ba/ICTe
npe3 JBaTa CToIepa OT JBeTe cTpaHu Ha padra. [IpenHcTanupaiite mim cMeHeTe padTa criopes oopaTHaTa

npouenypa.

Koraro pad1sT ce u3mbpra 10 kpas,
TOM 11e Ob/ie OJOKHUPAH OT Tarara

_Stopper

Mopnean: DAUF-39.119DB.TO
IIpemaxBane/MoHTHPaHe HA padTOBETE

Padt ¢ murssrama penca: Korato cassite padta, u3appraiite padta HABbH 10 MAKCUMAIIHO OTPAHUYCHO
TIOJIOKEHHE, 3aJIPBXKTE padTa, 3aIlIUITHETE YePHHS KaTapaM Ha pejcara U IPbIIHETe Harope OT JIBaTa CTpaHa,
HATHCHETE HaJO0Jy OT [sICHATa CTpaHa M CIie] TOBa M3BaJIeTe, 3a Ia mpemaxHere padra. (Pur.1)
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IIpemaxBane/MOHTHPaHe HA padTOBETE

3a 1a mpemMaxHeTe HAKOI OT pad)ToBeTe OT OTIACICHUETO Ha pelicara, mpeMecTere padra Ha MACTO, KbIETO
IBPBEHUAT pad)T € TOYHO MO IIACTMACOBHUS CTHJIO, CIIE/ KOETO IO MOBIUTHETE M M3BaACTE HABBH.
3a ma 3ameHuTe padra, HOBTOPETE OMUCAHUTE MO-TOPE CTHIKK HA0OPATHO.
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MoHTHpaHe Ha IPbKKa HA BpaTaTa

Beuuku Moaesiu, IpU KOUTO IPBKKATAa HA BpaTaTa e 0CHOBHO odopyaBaHe. C u3kiaoyenue Ha DAUF-
38.100

3a MOHTaXX Ha APBXKKATa HA BpaTaTa:

A. TlocTaBeTe ApBKKaTa BbPXY IIU(PTOBETE Ha BpaTaTa.
Bb. OrtBoperte Bparata 1 U3BajeTe rapHUTYpaTa OT paMKaTa Ha BpaTaTa, 3a Ja UMare JJOCTHII 10 BUHTOBETE.

B. 3akpenm npwkkara Ha BparaTa ¢ BUHTOBETE. bbaeTe BHUMATENHH, HE 3aTsraiiTe BUHTOBETE, 3 Jla
n30eTHeTe TTOBpEIa Ha BPaTaTa.

Gasket

Handle Screws

MoHTHpaHe HA IPbKKA HA BpaTara
Mogen: DAUF-38.100

He 3arsraiiTe BUHTOBETE MPEKAJICHO U HE H3II0JI3BaliTe CJICKTPOMHCTPYMEHTH 34 MOHTAX Ha APbIKKaTa.
HpeKOMepHOTO 3aTAraHe Ha BUHTA MPUYUHABA CHYIIBAHC HAa CTHKIIO.

=

o

ITocraBete npwxkara 0,1 HaJ 3akpenBaiuTe MUPTOBE 0,3 Ha BpaTara v C IMOMOIITA Ha MPEI0CTABSHUS

IEeCTOrpaMOB KJIHOY 3aTCTHETE 3aKPCIBAIIIUTE BUHTOBC 0,2, 3a 1a (I)I/IKCI/IpaTG JAPBIKKaATa.
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O0pblIaHe HA BPaTAaTa M MPpeMaxXBaHe HA MAHTH
Mopen:DAUF-8.23

To3n ypen nmMa Bb3MOXKHOCT 3a OTBAapsIHE HA BpaTaTa KakTO OTJISIBO, TAKa M OT JsICHAaTa CTpaHa. YpPEIbT €
MIPEIBAPUTETHO HACTPOEH TaKa, 4e BpaTara ce 0TBaps OTIABO. 3a 1a 0OBPHETE MTOCOKATa Ha OTBAapsIHE, MOJIS,
ciesiBaiiTe Mo-IOHUTE HHCTPYKIHH.

A. OrtBopu Bparara, MaXHH JIBaTa BUHTA B JOJIHATA [IAHTA W TIOBJUTHH BpaTara.
[TpemaxHeTe onopara Ha HaHTATa Ha JJOJIHATA Bpara.

} 2

b. Maxsxere Bana Ha BpaTara OT JsCHaTa ropHa MaHTa.

B. MonrtupaiitTe u 3aTerHeTe JigBaTa TrOpHA TaHTa OT IUIACTMAcoBaTa TOpPOWYKA, KOSITO BKIIOYBA
WHCTPYKLHUATA.

I'. Maxsere nonHara IsCHa MaHTAa.

J. MonTtupaii naBarta I0JIHA MaHTa OT HAMJIOHOBAaTa TOPOMYKA, KOSITO BKIIFOYBA HHCTPYKIIHATA.

r % ‘;;;‘ 3
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E. 3ambpru Bparara Ha 180 rpagyca, MOHTHpail 1oJHAaTa ONIOpa Ha MAHTaTa BJSIBO OT JI0JIHATa BpaTa.
3akperneTe BpaTaTa U BUHTOBETE 3JpaBo.
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OﬁmeaHe Ha BpaTaTa U IIpeMaxBaHE HA MAHTHU

Mogea:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

AKo XeJaeTe, IOCOKaTa Ha BpaTaTa MOXe Ja ce 0ObpHEe clie/l HHCTalupaHe Ha ypeza. [IpenopruBaMe na
0o0BpHeTe OCOKaTa Ha BpaTaTa ¢ ABama JyIIu.

i

=
] T

i

3a ma 0ObpHETE MOCOKATA HA BpATaTa, CIICBANTE CIEBAIINTE CTHIIKH:

—

. IloxroTBere miocka U MeKa MOBBPXHOCT, BBPXY KOSTO Jla IOCTaBUTE BpaTarta I10 BpeMe Ha Ipoleca.

. Pa3BuiiTe TpuTe BUHTA OT JOJHATA [1AHTA.

. Pa3BuiiTe TpuTe BUHTA OT rOpHATAa [1aHTA.

. IlocraBete BpaTaTa BpXYy MEKaTa IHOBBPXHOCT.

. IIpeMaxHeTe KananuTe Ha OTBOPHUTE.

. [locraBeTe kananuTe Ha OTBOPUTE, KBAETO CTE MAXHAIH AHTHUTE.

. 3aBppTH Bpatara Ha 180°. [TonpaBHeTe MaHTHTE C CBOOOIHUTE OTBOPH B TOPHATA M JJOJHATA YACT HA ypeaa.

. 3akpernere ropHara MmaHTa ¢ TpH BUHTA.

O 0 9 N W K~ WD

. 3akpenere J0JIHaTa TAHTA C TPU BUHTA.

10. ITocTaBeTe KamauTe Ha JYIKUTE.
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OOpbuIaHe HA BpaTaTa M IpeMaxBaHe HA MAHTH
Mogea:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. [IpemaxHeTe OyTOHA Ha OCTa Ha BpaTara (1) oT ropHara JsfCHa aHTa U TOJHATA JsAcHA maHTa [IpemaxHeTe
ocra Ha Bparara (2). Cnen ToBa npemaxsete Bpararta (3).

2. Pa3BuiiTe 3 BUHTa U MaxHeTe ropHaTa AscHa naHTa (4), pa3Buiite 3 BUHTa U MaxHeTe JOJIHATa AsCHA ITaHTa
(5). [locne mpemMaxHU HETOBUSI.

2
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3. Beuuku ca pa3rofioKeHH B IONHATA YacT HA BpaTaTa, pa3BuiiTe 2 BHHTa U MaxHETE MarHuTa 3a Bparata (6),
Cclle]] TOBA MOHTHpaNTe MATHHUTA U JIETCKaTa MPeANa3Ha KIIoYaika OT MPOTHBOMONIOKHATA CTPaHa Ha paMKaTa Ha
Bparara.

3aBwspTH Bpararta Ha 180 rpamyca.

ﬂ/

1n Y

——

4. IlpemaxHeTe IEKOPATUBHUTE MTUPOHU (7) OT TOPHUS JISIB U IOJHUS JISIB BI'bJI HA IIKada.
MoHTHpaiite [eKOpaTUBHUTE MUPOHH B TOPHUS JIECEH U JOJHHUS IECeH BI'bi Ha mKada.

Y MOHTHUpaiiTe TopHaTa JisgBa nanTa (5) u JoaHaTa jsiBa manra (4).

10
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5. MoHTupaiite octa Ha Bparara (2) u mocTaBeTe BpaTara, Cjie]] Karo € MpaBUIHO NoApaBHeHa. MHcTanupaiite
OyToHa 3a octa Ha Bparara (1).

S

OOpbuIaHe HA BpaTaTa M IpeMaxBaHe HA MAHTH

Mogpean:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Pazxmabere BuaTOBeTE (1), KOMTO IBPKAT TOpHATA U TOJHATA MMaHTa KbM ImKkada. MaxHeTe Bparara (2) u
OCTaBeTe MMaHTUTE OTBOPCHH.

11
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2. MaxHeTe BUHTOBETE Ha IMAHTHUTE.

2

3. IlpemaxHete 4 0T AeKOpaTUBHUTE MUPOHU (3) OT TOPHUS U TOTHUS JISIB BI'bJ U TH MOHTHpaiiTe OTHOBO B
TOPHHS ¥ JIOJIHUS AE€CEH BI'BII.

4. [IpemaxHeTe ropHATa AsCHA MaHTa(4) U IJIOYKATa HA TAHTUTE Ha Bpararta (5),

IIpemaxHeTe moHAaTa qscHA MaHTa(6) U TUIOYKATa Ha MAHTHTE Ha Bparara (7), 3aBbpTeTe BpaTtara Ha 180
rpazyca,

MownTupaiite (4) u (7) B TOpHUS JI5IB BI'BbJ HA BpaTara,

MownTupaiite (6) u (5) B ZOMHUS JISB BI'bJI HA BpaTara,

[IpemaxneTe MaranTa Ha Bpatara (8) u KyTusiTa 3a nocrassHe (10) ¢ 2 BuHTa,

Caanere KomueTo 0OpaTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTpeska (9) v T MOHTHpaiTe 00paTHO B IMTPOTHBOIOIOKHUS Kpait
Ha Bparara.

12
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Rotate 180 degrees
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5. Montupaiite BUHTOBE 3a MaHTH (1) OT jsiBaTa cTpaHa. MoHTHpail BUHTOBETE CAMO YaCTUYHO, Taka ye

ITanTHTE MOTaT Ja ce MIB3raT 3a] [NIaBUTE Ha BUHTOBETE. 3aTerHeTe BUHTOBeTe Ha maHTure(1).
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Monenu 3a npeMaxBaHe/MOHTa:K HA TAPHUTYPH
Ha BpaTuTe: Benukn mogenn

Hebopmanusra, CrbBaHETO, MU3KPUBSIBAHETO M APYTH AC(HEKTH Ha YIUTBTHEHHETO Ha BpATaTa I IPHIHHSIT
W3THYAHE Ha CTYJCH BB3/yX, HEJOCTaThUHO OXJIAXIAaHe U IBIrOCPOYHa HEIPEeKbCHATa paboTa Ha KOMIIpecopa.
Koraro penraBare npo0iieMa, ITbPBO OIMTANTE C eIEKTPUYECKHU CenIoap, 3a Jia U3nyxarte AeopMalliOHHATa YacT
Ha TapHUTYpaTa ¢ TOpell Bb3AyX, pa3kiaTeTe s HallpeA-Ha3ajl [10 BpeMe Ha JyXaHeTo U mpeodopMmere
rapHUTypaTa ¢ TorumHa. [IpocTo cMeHH HOBa TapHUTYPA, aKO HE MOXKE J1a CE ONPaBH.

Koraro cmensaTe HOBa rapHUTYpa Ha BpaTara, I'bPBO U3BaJI€TE CTapaTa, Cle/ TOBA MOApaBHETE YETUPUTE BI'bia
1 4eTUPUTE CTPAHU HA HOBATa FAPHUTYPA C HOAXOAAIINS IIPOPE3 Ha BpaTara M cie]l TOBA JIEKO MOTyHanTe
YIUTBTHEHUETO C TYMEH YyK I10 ITBTS Ha TAPHATYPATA, KaKTO € TIOKa3aHO Ha CICABALINTE CHIMKH.

Brocuten u coOCTBEHUK Ha Mapkara € Dunavox

Jeraiijin Ha KOMIIAHUATA

Hme: Dunavox Kft

la6: Yarapwms, 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Yebcaiit: https://dunavox.com/page/home
KonTakT: info(@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com
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K provedeni opravy mohou byt poti‘eba nasledujici servisni nastroje

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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Vyjmuti/instalace polic

Model:
DAUF-8.23

Povolte bo¢ni Srouby drzaku, pak drzak vytahnéte a vyjméte (obr. 1).
Povolte spodni $rouby police, pak policku vytahnéte a vyjméte (obr. 2)

Drz
™ Srouby
Obr.1 Obr.2
Modely:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 a DAUF-32.78

Vyjmuti/instalace polic

Zatlacte polici na konec a otocte ji na obé¢ strany, udélejte zatku na vngjsi strané vodici listy a pak policu
vytahnéte (obr. 1).

Police
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Modely: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Vyjmuti/instalace polic

Oteviete dvifka a vytahnéte polici ve sméru A. Zvednéte pfedni ¢ast police ve sméru B (obr. 1.1). Poté zatlacte
zamkové zapadky na obou stranach zadni ¢asti police do spravné polohy ve sméru C a zvednéte polici ve sméru
D (obr. 1.2).

Model: DAUF-46.145

Vyjmuti/instalace polic

Vytahnéte polici, stisknéte levou a pravou piezku vodici listy obéma rukama, levou zvednéte a pravou dolt, a
pak vytahnéte polici z vodici listy.

Leva ptezka
vodici listy

Prava prezka vodici listy

Police

Obr. 1.1
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Modely: DAUF-17.58, DAUF-19.58

Vyjmuti/instalace polic

Pro vyjmuti police nejprve vytahnéte polici do spravné vzdalenosti, pak ji zvednéte a vyjméte ji skrz dvé zatky
na obou stranach police. Znovu nainstalujte nebo vymeéiite polici podle obracené operace.

Kdy?z je police zatazena na konec,
bude zablokovana zatkou

Modely: DAUF-39.119DB.TO

Vyjmuti/instalace polic

Police s posuvnou listou: Pfi vyndavani police vytahnéte polici ven do maximalni limitni polohy, drzte polici,
stisknéte ¢ernou prezku listy na polici a zvednéte levou stranu, stisknéte pravou stranu dold a pak vytahnéte pro
vyjmuti police. (Obr.1)
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Vyjmuti/instalace polic

Chcete-li vyjmout jakoukoli z poli¢ek z kolejnicového prostoru, posuiite policu na misto, kde je zatez dievéné
police piesné€ pod plastovym sloupkem, a pak ji zvednéte a vytahnéte ven.
Pro vyménu police opakujte vySe popsané kroky opacné.
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Instalace kliky dveri
VSechny modely, kde je klika dvefi zakladni vybavou. Kromé DAUF-38.100
Pro instalaci kliky dvefi:

1. Polozte kliku na koliky na dvefich.
2. Oteviete dvefe a sundejte tésnéni dveti z rdmu, abyste méli pfistup k Sroubtim.
3. Ptipevnéte kliku ke dvefim Srouby. Bud'te opatrni, Srouby nepfipeviiujte pevng, abyste neposkodili dvete.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Instalace kliky dveri

Model: DAUF-38.100

Neptetahujte Srouby a nepouzivejte elektrické naradi k instalaci rukojeti. Pfili§ utazeny Sroub zptisobuje rozbiti
skla.

o

Umistéte kliku 0,1 nad upeviiovaci koliky 0,3 dvefi a pomoci dodaného imbusového klice utdhnéte upeviiovaci

Srouby 0,2 pro upevnéni kliky.
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Reverz dveri a odstranéni panti

Model:DAUF-8.23

Tento piistroj umoziuje otevirani dveti z levé nebo pravé strany. Jednotka je prednastavena tak, ze dvefe se
oteviraji z levé strany. Pro obraceni sméru zahdjeni postupujte prosim podle nize uvedenych pokyni.

1. Oteviete dvefte, odstrante dva Srouby na spodnim pantu a vytahnéte dvete ven.
Sundejte pant spodni dviiky.

Sundej dveini hiidel z pravého horniho pantu.

Nainstalujte a utahnéte levy horni pant z plastového sacku, ktery obsahuje navod.
Sundejte pravy spodni pant.

Nainstalujte levy spodni pant z plastové tasky, ktera obsahuje nadvod k pouziti.

' ez | 3 % @
@ ~> 7 Ugyto 3

6. Otocte dvefe o 180 stupitl, nainstalujte spodni podpéru pantu vlevo od spodnich dveti.
Upevnéte dvete a Srouby.

A

~,

NG
1)
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Reverz dvefi a odstranéni panti

Model:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Pokud si to piejete, 1ze po instalaci zatizeni obratit smér dvefi. Doporucujeme obratit smér dveii ve dvou
osobach.

i

=
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Pro obraceni sméru dvefi postupujte podle nasledujicich krokii:

—

. Pripravte plochy a meékky povrch, na ktery se dvefe béhem procesu ulozi.

. Odsroubujte tfi Srouby ze spodniho pantu.

. Odsroubujte tfi Srouby z horniho pantu.

. Polozte dvefe na mekky povrch.

. Odstrante kryty otvord.

. Umistéte kryty otvord na diry, kde jste sundali panty.

. Otocte dvete o 180°. Zarovnejte panty s volnymi otvory nahote a dole spotiebice.

. Horni pant upevnéte tfemi Srouby.

O 0 9 N L K~ WD

. Spodni pant upevnéte tfemi Srouby.

10. Umistéte kryty otvoru.
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Reverz dvefi a odstranéni panti
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Odstrante tlacitko osy dvefi (1) z pravého horniho pantu a pravého dolniho pantu Odstranite osu dveti (2). Pak
odstrante dvete (3).

2. Odsroubujte 3 Srouby a sundejte pravy horni pant (4), odSroubujte 3 Srouby a sundejte pravy spodni pant (5).
Pak ho odstranit.

2
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3. V3e je umisténo dole u dvefi, odSroubujte 2 Srouby a sundejte dverni magnet (6), poté nainstalujte magnet na
dvefe a détskou pojistku na opaéné strané ramu dvefi.

Otocte dvete o 180 stupni.

ﬂ:/

e

4. Odstrante ozdobné hiebiky (7) z levého horniho a levého dolniho okraje skiinky.
Nainstalujte ozdobné hiebiky vpravo nahoie a vpravo dole na skiinku.

a namontovat horni levy pant (5) a dolni levy pant (4).

10



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

5. Nainstalujte osu dvefi (2) a nainstalujte dvefe, jakmile budou spravné zarovnané. Nainstalujte tlacitko osy
dvefi (1).

S

Reverz dvefi a odstranéni panti

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Povolte Srouby (1), které drzi horni a spodni panty ke skfiiice. Sundej dvete (2) a nech panty oteviené.

11
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2. Odstranite Srouby pantu.

2

3. Odstrante 4 dekorativni hiebiky (3) z horniho i dolniho levého rohu a znovu je namontujte do horniho a
dolniho pravého rohu.

4. Odstrante pravy horni pant (4) a desticku pantu dvefi (5),
Sundej spodni pravy pant(6) a podlozku pantu dvefi(7), oto¢ dvefe o 180 stupid,
Nainstalujte (4) a (7) vlevo nahote od dvefi,

Nainstalujte (6) a (5) vlevo dole od dvefi,

Odstraiite magnet na dveftich (8) a krabici (10) pomoci 2 Sroubu,

Odestraiite kliku proti sméru hodinovych rucic¢ek (9) a znovu je namontujte na opacny konec dveti.

12
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Rotate 180 degrees
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5. Namontujte §rouby pantu (1) na levé strané. Srouby instalujte jen &aste¢né, aby

Panty se mohou zasunout za hlavy Sroubt. Utdhnéte Srouby na pantech(1).

13
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Sundani/instalace tésnéni dveii
Modely: VSechny modely

Deformace, ptehnuti, deformace a dalsi zavady zpasobi Gnik studeného vzduchu, nedostate¢né chlazeni a
dlouhodobé nepfetrzité fungovani kompresoru. Pfi feSeni problému nejprve zkuste pouzit elektricky fén na vlasy
a vyfoukat deformacni ¢ast t€snéni horkym vzduchem, zatfepeté ho tam a zpét pii foukani, a pak tésnéni
pretvarujte teplem. Pokud to nejde, vymeénte tésnéni.

Pii vyméné nového tésnéni nejprve vytahnéte staré, poté zarovnejte Ctyii rohy a Ctyfi strany nového tésnéni s
prislusnym otvorem na dvefich a poté jemné poklepejte gumovym kladivem podél trasy tésnéni, jak je vidét na
nasledujicich fotografiich.

Dovozcem a vlastnikem znacky je Dunavox

Podrobnosti o spole¢nosti

Jméno: Dunavox Kft

Velitelstvi: Mad’arsko, 2151 Fot, Fehérk6 ut 8/b
Web: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com

DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Folgende serviceverktej kan vaere nedvendigt for at udfere en reparation

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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Fjernelse/installation af hylderne

Model:
DAUF-8.23

Lasne sideskruerne pé holderen, traek derefter holderen ud og fjern den (Fig.1)
Losne bundskruerne pa hylden, traek hylden ud og fjern den (Fig.2)

Holder
o
\ﬁ_j
”‘” Skruer
=4
~F Fig.1 Fig.2
Modeller:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78
Fjernelse/installation af hylderne

Skub hylden til enden, og drej hylden pa hver side, lav proppen ud af styreskinnen, og traeek derefter hylden ud
(Fig.1).

Hylder
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Modeller: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Fjernelse/installation af hylderne

Abn deren og traek hylden ud i retning A. Left forenden af hylden i retning B (Fig. 1.1). Skub derefter
lasetapperne pa begge sider af hyldens bagende til den passende position i retning C og lgft hylden i retning D
(Fig. 1.2).

Model: DAUF-46.145
Fjernelse/installation af hylderne

Traek hylden ud, tryk venstre og hejre spande pa styreskinnen med begge haender, tryk venstre op og hejre ned,
og traek derefter hylden ud af feringsskinnen.

Venstre spende pa
styreskinnen

Hylde

Fig. 1.1
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Modeller: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Fjernelse/installation af hylderne

For at tage en hylde ud, treek forst hylden ud i en passende afstand, loft den derefter op og tag hylden ud gennem
de to hyldepropper pé begge sider af hylden. Genmonter eller udskift hylden efter den omvendte operation.

Nar hylden treekkes til enden, bliver
den blokeret af proppen

Modeller: DAUF-39.119DB.TO

Fjernelse/installation af hylderne

Slide rail hylde: Nar hylden fjernes, traek hylden ud til maksimal graenseposition, hold hylden, klem den sorte
spande pa hylden og track op pa venstre side, tryk ned pa hejre side, track sé ud for at fjerne hylden. (Fig.1)

Modeller: DAUF-38.100, DAUF-45.125
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For at fjerne en af hylderne fra skinnerummet, flyt hylden til det sted, hvor traehyldehakket er pracis under
plastikstolpen, og loft den derefter op og trek den ud.
For at udskifte hylden skal du gentage de ovenfor beskrevne trin omvendt.
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Installation af derhandtag
Alle modeller, hvor derhandtaget er et grundlaeggende udstyr. Bortset fra DAUF-38.100
Sédan installerer du derh&ndtaget:

1. Set handtaget over stifterne pa deren.
Abn deren og traek derpakningen ud af derkarmen for at f4 adgang til skruerne.

3. Fastgor handtaget til deren med skruerne. Vear forsigtig, og ret ikke skruerne for hardt for at undgé skader
pa deren.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Installation af derhindtag

Model: DAUF-38.100

Stram ikke skruerne for hérdt, og brug ikke elvarktej til at montere handtaget. Overstramning af skruen
forarsager glasskar.

o

Find héndtaget o,1 over fastgerelsesstifterne 0,3 pa deren, og brug den medfelgende unbrakonegle til at spaende

sikringsskruerne 0,2 for at fastgere handtaget.




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Der bagside og fjernelse af haengsler
Model: DAUF-8.23

Denne enhed har mulighed for at abne deren fra enten venstre eller hgjre side. Enheden er forudindstillet med
daren, der abner fra venstre side. For at vende &bningsretningen, folg venligst nedenstéende instruktioner.

1. Abn deren, fjern de to skruer i bundhzngslet og loft doren ud.
Fjern hengselstatten pa den nederste der.

Fjern derakslen fra hejre overste haengsel.

Monter og spand venstre gverste hengsel fra plastikposen, der inkluderer brugsanvisningen.
Fjern det hgjre nederste hengsel.

Monter venstre nederste hangsel fra plastikposen, der inkluderer brugsanvisningen.

[ °"‘§£:;~3
=~
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6. Drej deren 180 grader, installer den nederste hangselstotte til venstre for den nederste der.
Monter deren og skruer den fast.
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Dor bagside og fjernelse af haengsler

Model:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Hvis enskeligt, kan derretningen vendes om, efter apparatet er installeret. Vi anbefaler at vende derretningen
med to personer.

i
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For at vende derretningen om, folg de neste trin:

—

. Forbered en flad og bled overflade til at placere deren pa under processen.

. Skru de tre skruer ud af bundhangslet.

. Skru de tre skruer ud af det gverste hangsel.

. Placer deren pa den blede overflade.

. Fjern hullerne.

. Placer huldakslerne pa de huller, hvor du fjernede hengslerne.

. Drej deren 180°. Juster haengslerne med de ledige huller overst og nederst pa apparatet.

. Fastgor det gverste haengsel med tre skruer.

O 0 9 N L K~ WD

. Fastgar bundhangslet med tre skruer.

10. Saet deekslerne pa hullet.
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Dor bagside og fjernelse af haengsler
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Fjern derens akselknap (1) fra gverste hegjre heengsel og nederste hgjre haeengsel Fjern deraksen (2). Fjern
derefter deren (3).

2. Skru 3 skruer ud og fjern haengslet @verst til hgjre (4), skru 3 skruer ud og fjern nederste hejre haengsel (5).
Fjern derefter den.

2
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3. Alle placeret i bunden af deren, skru 2 skruer ud og fjern dermagneten (6), installer derefter dermagneten og
bernesikringen pa den modsatte side af derkarmen.

Drej deren 180 grader.

ﬂ:/

e

4. Fjern de dekorative sem (7) fra gverste venstre og nederste venstre side af skabet.
Monter de dekorative sem gverst til hgjre og nederst til hejre i skabet.

og monter det gverste venstre haengsel (5) og det nederste venstre hangsel (4).
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5. Installer deraksen (2) og installer deren, nar den er korrekt justeret. Installer derakselknappen (1).

Deor bagside og fjernelse af hangsler

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Lasne skruerne (1), der holder de overste og nederste haengsler til skabet. Fjern deren (2) og lad haengslerne
sta abne.

1
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2. Fjern heengselskruerne.

2

3. Fjern 4 af de dekorative sem (3) fra bade gverste og nedre venstre hjorne og st dem tilbage i everste og
nederste hgjre hjorner.

4. Fjern det gverste hejre haengsel(4) og derhengselpladen(s),
Fjern nederste hgjre hengsel(6) og derhangselplade (7), drej deren 180 grader,
Installer (4) og (7) everst til venstre pa deren,

Installer (6) og (5) nederst til venstre pé deren,

Fjern dermagneten (8) og Putting-boksen (10) med 2 skruer,

Fjern mod uret handtag (9) og szt dem tilbage i den modsatte ende af deren.
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Rotate 180 degrees

5. Monter haengselskruer (1) pa venstre side. Installer skruer kun delvist péa vejen, sé

haengsler kan glide bag skruehovederne. Spaend hangslerne skruerne(1).

13



DUNAVOX

THE WINE COOLING EXPERT

Fjernelse/installation af derpakning
Modeller: Alle modeller

Derpakningens deformation, foldning, skavhed og andre fejl vil forarsage laekage af kold luft, utilstraekkelig
keling og langvarig nonstop af kompressoren. Nar du leser problemet, skal du ferst prove at bruge en elektrisk
hérterrer til at bleese deformationsdelen af pakningen med varm luft, ryste den frem og tilbage under blesningen,
og omforme pakningen med varme. Udskift bare en ny pakning, hvis det ikke kan repareres.

Naér du udskifter en ny derpakning, skal du ferst traekke den gamle ud, derefter justere de fire hjorner og fire
sider af den nye pakning med den tilsvarende &bning pa deren, og derefter forsigtigt banke pa pakningen med en
gummihammer langs pakningens rute, som vist pa de folgende billeder.

Importer og brandejer er Dunavox

Virksomhedsoplysninger

Navn: Dunavox Kft

Hovedkvarter: Ungarn, 2151 Fot, Fehérké ut 8/b
Hjemmeside: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Die folgenden Servicewerkzeuge konnen fiir die Durchfithrung einer Reparatur erforderlich sein

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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Entfernen/Einbau der Regalbiéden

Modell:
DAUF-8.23

Losen Sie die seitlichen Schrauben der Halterung, ziehen Sie die Halterung heraus und entfernen Sie sie (Abb.
1).

Losen Sie die unteren Schrauben des Regalbodens, ziehen Sie den Regalboden heraus und entfernen Sie ihn
(ADb. 2).

Halter N
~ Schrauben
o
\Eﬂ—?&3
“|  schraub
AbD. 1
Modelle:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 und DAUF-32.78
Entfernen/Einbauen der Regalboden

Schieben Sie das Regal bis zum Anschlag und drehen Sie es auf einer der beiden Seiten, sodass der Anschlag aus
der Fiihrungsschiene herauskommt, und ziehen Sie dann das Regal heraus (Abb. 1).

Einlegeb

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 2 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911



DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Modelle:
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Entfernen/Einbauen der Einlegeboden

Offnen Sie die Tiir und ziehen Sie das Regal in Richtung A heraus. Heben Sie die Vorderseite des Regals in
Richtung B an (Abb. 1.1). Driicken Sie dann die Verriegelungslaschen an beiden Seiten der Riickseite des Regals
in Richtung C in die entsprechende Position und heben Sie das Regal in Richtung D an (Abb. 1.2).

Modell:
DAUF-46.145

Entfernen/Einbauen der Regalbéden

Zichen Sie das Regal heraus, driicken Sie mit beiden Handen auf die linke und rechte Verriegelung der
Fiithrungsschiene, driicken Sie die linke nach oben und die rechte nach unten und ziehen Sie dann das Regal aus
der Fiihrungsschiene heraus.

Linke Schnalle der
Fiithrungsschiene
Rechte Schnalle der
[1thriingseshiane
Regal
Abb. 1.1
DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 3 GIBAHUHB

8/B Fehérké road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modelle:
DAUF-17.58, DAUF-19.58

Entfernen/Einbauen der Regalbéden

Um ein Regalbrett herauszunehmen, ziehen Sie es zunichst in einem angemessenen Abstand heraus, heben Sie
es dann an und nehmen Sie es durch die beiden Regalbrettstopper auf beiden Seiten des Regalbretts heraus.
Setzen Sie das Regalbrett wieder ein od . i iadi itte in umgekehrter Reihenfolge
ausfiihren. Wenn das Regal bis zum Anschlag

herausgezogen wird, wird es durch

den Anschlag blockiert.

Modelle:
DAUF-39.119DB.TO

Entfernen/Einbauen der Regalbéden

Schienenregal: Zum Entfernen des Regals ziehen Sie das Regal bis zur maximalen Endposition nach auf3en,
halten Sie das Regal fest, driicken Sie die schwarze Klammer der Schiene am Regal zusammen und ziehen Sie
die linke Seite nach oben, driicken Sie die rechte Seite nach unten und ziehen Sie das Regal dann heraus, um es
zu entfernen. (Abb. 1)

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 4 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Modelle:
DAUF-38.100, DAUF-45.125

Entfernen/Einbauen der Regalboden

Um eines der Regale aus dem Schienenfach zu entfernen, bewegen Sie das Regal in die Position, in der sich die
Kerbe des Holzregals genau unter dem Kunststoffpfosten befindet, heben Sie es dann an und ziehen Sie es
heraus.

Um das Regalbrett wieder einzusetzen, fiihren Sie die oben beschriebenen Schritte in umgekehrter Reihenfolge
durch.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 5 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Einbau des Tiirgriffs
Alle Modelle, bei denen der Tiirgriff zur Grundausstattung gehort. AuBier DAUF-38.100
So montieren Sie den Tiirgriff:

1. Setzen Sie den Griff auf die Stifte an der Tiir.

2. Offnen Sie die Tiir und ziehen Sie die Tiirdichtung vom Tiirrahmen ab, um Zugang zu den Schrauben zu
erhalten.

3. Befestigen Sie den Griff mit den Schrauben an der Tiir. Achten Sie darauf, die Schrauben nicht zu fest
anzuziehen, um Beschddigungen an der Tiir zu vermeiden.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Montage des Tiirgriffs

Modell:
DAUF-38.100

Zichen Sie die Schrauben nicht zu fest an und verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge, um den Griff zu
montieren. Zu fest angezogene Schrauben konnen zu Glasbruch fiihren.

=

o

Setzen Sie den Griff 0,1 {iber die Befestigungsstifte 0,3 der Tiir und ziehen Sie die mitgelieferten

Inbusschrauben 0,2 fest, um den Griff zu befestigen.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 6 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Tiirumkehrung und Entfernung der Scharniere

Modell:
DAUF-8.23

Bei diesem Gerit kann die Tiir sowohl von links als auch von rechts gedffnet werden. Das Gerit ist werkseitig so
voreingestellt, dass die Tiir von links gedffnet wird. Um die Offnungsrichtung umzukehren, befolgen Sie bitte
die nachstehenden Anweisungen.

1. Offnen Sie die Tiir, entfernen Sie die beiden Schrauben im unteren Scharnier und heben Sie die Tiir
heraus.
Entfernen Sie die Scharnierhalterung der unteren Tiir.

Entfernen Sie die Tiirwelle aus dem rechten oberen Scharnier.

3. Installieren und befestigen Sie das linke obere Scharnier aus der Plastiktiite, die die Bedienungsanleitung
enthdlt.

4. Entfernen Sie das rechte untere Scharnier.

5. Bringen Sie das linke untere Scharnier aus der Plastiktiite an, die die Gebrauchsanweisung enthilt.
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6. Drehen Sie die Tiir um 180 Grad und montieren Sie die untere Scharnierhalterung links an der unteren
Tiir.
Montieren Sie die Tiir und ziehen Sie die Schrauben fest an.

LR
’ 1

e

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 7 GIBAHUHB
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Tiirumkehrung und Entfernung der Scharniere

Modell:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Auf Wunsch kann die Tiirrichtung nach der Installation des Geréts geédndert werden. Wir empfehlen, die
Tirrichtung mit zwei Personen zu édndern.

i
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Um die Tirrichtung umzukehren, fithren Sie die folgenden Schritte aus:

—

. Bereiten Sie eine ebene und weiche Flache vor, auf der Sie die Tiir wéhrend des Vorgangs ablegen kénnen.

. Losen Sie die drei Schrauben am unteren Scharnier.

. Losen Sie die drei Schrauben am oberen Scharnier.

. Legen Sie die Tiir auf die weiche Unterlage.

. Entfernen Sie die Lochabdeckungen.

. Setzen Sie die Lochabdeckungen auf die Locher, aus denen Sie die Scharniere entfernt haben.

. Drehen Sie die Tiir um 180°. Richten Sie die Scharniere an den freien Lochern oben und unten am Gerit aus.

. Befestigen Sie das obere Scharnier mit drei Schrauben.

O 0 9 N L K~ WD

. Befestigen Sie das untere Scharnier mit drei Schrauben.

10. Setzen Sie die Lochabdeckungen auf.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 8 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Tiirumkehrung und Entfernung der Scharniere
Modell:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Entfernen Sie den Tiirachsenknopf (1) vom oberen rechten Scharnier und vom unteren rechten Scharnier.
Entfernen Sie die Tiirachse (2). Entfernen Sie dann die Tiir

3).

2. Losen Sie die 3 Schrauben und entfernen Sie das rechte obere Scharnier (4), 16sen Sie die 3 Schrauben und
entfernen Sie das rechte untere Scharnier (5). Entfernen Sie dann die Tiir.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.

2151 Fét, Hungary 9 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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3. Alle befinden sich an der Unterseite der Tiir. Losen Sie die 2 Schrauben und entfernen Sie den Tiirmagneten
(6). Bringen Sie dann den Tiirmagneten und die Kindersicherung auf der gegeniiberliegenden Seite des
Tiirrahmens an.

Drehen Sie die Tiir um 180 Grad.

ﬂ:/

——

4. Entfernen Sie die Ziernigel (7) oben links und unten links am Schrank.
Bringen Sie die Zierndgel oben rechts und unten rechts am Schrank an.

Bringen Sie das obere linke Scharnier (5) und das untere linke Scharnier (4) an.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 10 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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5. Bringen Sie die Tiirachse (2) an und montieren Sie die Tiir, sobald sie korrekt ausgerichtet ist. Bringen Sie den
Tiirachsenknopf (1) an.

S

Tiirumkehrung und Scharnierentfernung

Modell:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Losen Sie die Schrauben (1), mit denen die oberen und unteren Scharniere am Schrank befestigt sind.
Entfernen Sie die Tiir (2) und lassen Sie die Scharniere offen.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 1 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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2. Entfernen Sie die Scharnierschrauben.

3. Entfernen Sie 4 der Ziernégel (3) aus der oberen und unteren linken Ecke und bringen Sie sie in der oberen
und unteren rechten Ecke wieder an.

4. Entfernen Sie das obere rechte Scharnier (4) und die Tiirscharnier-Auflageplatte (5).

Entfernen Sie das rechte untere Scharnier (6) und die Tiirscharnier-Unterlegplatte (7). Drehen Sie die Tiir um
180 Grad.

Bringen Sie (4) und (7) oben links an der Tiir an.

Bringen Sie (6) und (5) unten links an der Tiir an.

Entfernen Sie den Tiirmagneten (8) und die Aufbewahrungsbox (10) mit 2 Schrauben.

Entfernen Sie den Knopf (9) gegen den Uhrzeigersinn und bringen Sie ihn am gegeniiberliegenden Ende der Tiir
wieder an.

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 12 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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5. Bringen Sie die Scharnierschrauben (1) auf der linken Seite an. Drehen Sie die Schrauben nur teilweise ein,

damit

die Scharniere hinter die Schraubenkdpfe gleiten konnen. Ziehen Sie die Scharnierschrauben (1) fest.

DUNAVOX Kft.
2151 Fét, Hungary
8/B Fehérkd road
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Ausbau/Einbau der Tiirdichtung
Modelle: Alle Modelle

Verformungen, Falten, Verwerfungen und andere Fehler der Tiirdichtung fithren zu Kélteverlust, unzureichender
Kiihlung und langfristigem Dauerbetrieb des Kompressors. Versuchen Sie zur Behebung des Problems zunéachst,
die verformte Stelle der Dichtung mit einem elektrischen Fohn mit heiler Luft zu bearbeiten, schiitteln Sie sie
dabei hin und her und formen Sie die Dichtung mit Warme neu. Ersetzen Sie die Dichtung durch eine neue,
wenn sie nicht repariert werden kann.

Wenn Sie eine neue Tiirdichtung einbauen, ziechen Sie zundchst die alte heraus, richten Sie dann die vier Ecken
und vier Seiten der neuen Dichtung an den entsprechenden Aussparungen in der Tiir aus und klopfen Sie
anschlieBend mit einem Gummihammer vorsichtig entlang der Dichtungsbahn auf die Dichtung, wie auf den
folgenden Fotos gezeigt.

Importeur und Markeninhaber ist Dunavox

Unternehmensdaten

Name: Dunavox Kft

Hauptsitz: Ungarn, 2151 Fot, Fehérkd t 8/b
Website: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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Jéargmised hooldustooriistad véivad olla vajalikud remondi tegemiseks

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART
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Riiulite eemaldamine/paigaldamine

Mudel:
DAUF-8.23

Lddvenda hoidja kiilgkruvid, siis tdmba hoidja vilja ja eemalda see (Joonis 1)
Lddvenda riiuli alumised kruvid, siis tdmba riiul vélja ja eemalda see (Joonis 2)

Hoidja
|
\ﬁ_j
= Kruvid
iy
I B Joonis 1 Joonis 2
Mudelid:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 ja DAUF-32.78
Riiulite eemaldamine/paigaldamine

Liikka riiul otsa ja keera riiul mdlemale poole, tee stopper juhtrodbaste véliskiiljele, seejérel tomba riiul vilja
(Joonis 1).

Riiulid
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Mudelid: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Riiulite eemaldamine/paigaldamine

Ava uks ja tdmba riiul vilja suunas A. Tdsta riiuli esiots suunas B (joonis 1.1). Seejdrel liikka riiuli tagumise otsa
mdlemal kiiljel olevad lukustusklambrid sobivasse asendisse suunas C ja tdsta riiul suunas D (joonis 1.2).

Mudel: DAUF-46.145

Riiulite eemaldamine/paigaldamine

Tombea riiul vilja, vajuta juhtroobaste vasakut ja paremat pandlast molema kdega, suru vasak iiles ja parem alla,
ning siis tdmba riiul juhtroobast vilja.

Juhtpiirde vasak pang

Juhtraudtee parempoolne

riiul

Joonis 1.1
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Mudelid: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Riiulite eemaldamine/paigaldamine

Riiuli eemaldamiseks tdmba riiul esmalt digele kaugusele, siis tdsta see iiles ja vota riiul vélja kahe riiuli korki
kaudu mdlemal pool riiulit. Paigalda vdi asenda riiul vastavalt tagurpidi toimingule.

Kui ritul tommatakse 16ppu, blokeerib
selle kork

Mudelid:DAUF-39.119DB.TO

Riiulite eemaldamine/paigaldamine

Libisemisrdobaste riiul: Kui ritul eemaldatakse, tdomba riiul maksimaalsesse piiratud asendisse, hoia riiulit,
pigista riiuli musta pandla ja tdomba vasakult iiles, vajuta paremale alla, siis tdmba riiul vélja, et riiul eemaldada.
(Joonis 1)
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Riiulite eemaldamine/paigaldamine

Kui eemaldad riiuli roobaste sektsioonist, liiguta riiul tdpselt plastposti alla, tdsta riiul iiles ja tdomba vélja.
Riiuli asendamiseks korrake eespool kirjeldatud samme vastupidises suunas.
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Uksekiepideme paigaldamine
Koik mudelid, kus uksekiepide on péhivarustus. Vilja arvatud DAUF-38.100
Ukse kdepideme paigaldamiseks:

1. Aseta kdepide ukse tihvtide kohale.
2. Avauks ja tomba ukseraamist vélja ukse tihend, et kruvidele ligi padseda.
3. Kinnita ukse kdepide kruvidega. Ole ettevaatlik, dra kinnita kruvisid kovasti, et ust mitte kahjustada.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Uksekiepideme paigaldamine
Mudel: DAUF-38.100

Ara pinguta kruvisid iile ja dra kasuta elektritddriistu kiiepideme paigaldamiseks. Ulepingutamine pdhjustab
klaasi purunemist.

o

Leia kdepide o,1 ukse kinnitustihvtide 0,3 kohal ja kasutades kaasasolevat kuuskantvatit, pinguta kinnituskruvid
0,2, et kdepide kinnitada.
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Ukse tagurpidi ja hingede eemaldamine
Mudel: DAUF-8.23

See seade vdimaldab ukse avada nii vasakult kui paremalt. Seade on eelseadistatud nii, et uks avaneb vasakult.
Avamissuuna pdoramiseks jargige palun alljargnevaid juhiseid.

1. Ava uks, eemalda alumise hinge kaks kruvi ja tdsta uks vilja.
Eemalda alumise ukse hingetugi.

Eemalda ukse varras parema iilemise hinge kiiljest.

Paigalda ja pinguta vasak iilemine hinge plastikkotist, mis sisaldab kasutusjuhendit.
Eemalda parem alumine hinge.

Paigalda vasak alumine hing plastikkotist, mis sisaldab kasutusjuhendit.

' ez | 3 % @
@ ~> 7 Ugyto 3

6. Poora ust 180 kraadi, paigalda alumise hinge tugi alumise ukse vasakule.
Kinnita uks ja kruvi kinni.

A

~,

NG
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Ukse tagurpidi ja hingede eemaldamine

Mudel:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Soovi korral saab ukse suunda parast seadme paigaldamist timber pdorata. Soovitame kahe inimesega ukse
suunda poddrata.

i
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Ukse suuna pooramiseks jargige jargmisi samme:

—

. Valmista ette lame ja pehme pind, kuhu uks protsessi ajal asetada.

. Keerake kolm kruvi alumise hinge kiiljest lahti.

. Keerake kolm kruvi iilemise hinge kiiljest lahti.

. Aseta uks pehmele pinnale.

. Eemalda augu katted.

. Aseta aukude katted nende aukude peale, kust hinged eemaldati.

. Poora uks 180°. Joonda hinged seadme iila- ja alaosas olevate vabade aukudega.

. Kinnita iilemine hinge kolme kruviga.

O 0 9 N L K~ WD

. Kinnita alumine hinge kolme kruviga.

10. Aseta aukude katted.
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Ukse tagurpidi ja hingede eemaldamine
Mudel:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Eemalda ukse telje nupp (1) iilemisest paremast hingest ja alumisest paremast hingest Eemalda ukse telg (2).
Seejérel eemalda uks (3).

2. Keerake lahti 3 kruvi ja eemaldage iilemine parem hing (4), lahti keerake 3 kruvi ja eemaldage alumine parem
hing (5). Siis eemalda see.

2
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3. K&ik asukohad ukse allosas, keerake lahti 2 kruvi ja eemaldage uksemagnet (6), seejérel paigaldage
uksemagnet ja laste turvalukk ukseraami vastaskiiljele.

Keera ust 180 kraadi.

ﬂ:/

e

4. Eemalda dekoratiivsed naelad (7) kapi vasakust {ilanurgast ja alumisest vasakust.
Paigalda dekoratiivsed naclad kapi paremasse {ilanurka ja alumisse paremasse nurka.

ja paigalda iilemine vasak hing (5) ja alumine vasak hing (4).

10
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5. Paigalda ukse telg (2) ja paigalda uks, kui see on digesti joondatud. Paigalda ukse telje nupp (1).

Ukse tagurpidi ja hingede eemaldamine

Mudel:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Lodvenda kruvid (1), mis hoiavad {ilemist ja alumist hinge kapi kiilge. Eemalda uks (2) ja jita hinged lahti.

11
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2. Eemalda hingekruvid.

2

3. Eemalda 4 dekoratiivset naela (3) nii tilemisest kui alumisest vasakust nurgast ja paigalda need uuesti iilemisse
ja alumisse paremasse nurka.

4. Eemalda iilemine parem hinge(4) ja uksehingede padjaplaat (5),
Eemalda alumine parempoolne hing (6) ja uksehingede padjaplaat (7), keera ust 180 kraadi,
Paigalda (4) ja (7) ukse vasakusse iilaossa,

Paigalda (6) ja (5) ukse vasakusse alumisse nurka,

Eemalda uksemagnet (8) ja Put-kast (10) kahe kruviga,

Eemalda vastupdeva nupp (9) igaiiks ja paigalda need ukse vastaskiiljele.

12
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Rotate 180 degrees

ol I e S ~
(r) e
LR G
Lt B
) bid t? S \5// -
| | T ‘I
G - g | |
B ®90

5. Paigalda hingekruvid (1) vasakule kiiljele. Paigalda kruvid ainult osaliselt, nii et

Hinged voivad libiseda kruvipeade taha. Pinguta hinged, kruvid (1).

13
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Ukse tihendi eemaldamise/paigalduse
mudelid: K6ik mudelid

Ukse tihendi deformatsioon, voltimine, kdverdumine ja muud vead pdhjustavad kiilma 6hu lekkimist,
ebapiisavat jahutust ja kompressori pikaajalist katkestust. Probleemi lahendamisel proovi esmalt kasutada
elektrilist f60ni, et puhutada tihendi deformeerumisosa kuuma Shuga, raputa seda edasi-tagasi puhumise ajal,
vormi tihendit kuumusega iimber. Vaheta lihtsalt uus tihend, kui seda ei saa parandada.

Uue uksetihendi vahetamisel tdmba esmalt vana vilja, seejérel joonda uue tihendi neli nurka ja neli kiilge
vastava ukseava jargi ning seejarel koputa tihendit 6rnalt kummihaamriga tihendi marsruudi suunas, nagu
néidatud jérgmistel fotodel.

Importija ja brandiomanik on Dunavox

Ettevotte andmed

Nimi: Dunavox Kft

Peakorter: Ungari, 2151 Fot, Fehérkd at 8/b
Veebileht: https://dunavox.com/page/home
Kontakt: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911


https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com
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Evoéyeton va peroctodv Ta akorovda spyaieia cEpPic yro TNV EKTELEGT] HIOG ETLOKEVIG

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

AR ERART




DUNAVOX
THE WINE COOLING EXPERT

Agaipeon/tonoditnon TOV pagLdV

Movtédo:
DAUF-8.23

Xolopmote Tig TAaivE Bideg g OMKkng, otn cvvéyela tpaPnéte ™ ONKn mpog ta E€® kot apapéote v (Ew.1)
Xalapdote TS Kato Bideg Tov paplov, otn cuvéyela TpaPnéte To paet mpog Ta £ Kot apapécte 1o (Eik.2)

Kart
- B{§ ¢
Ew.1 Ew.2
Movtéla:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78
Agaipeon/TorodiTnon TOV paeLOV

Yrpm&te To pAPL PHEXPL TO TEAOG KO TEPLGTPEYTE TO PAPL Kal 6TIS 6V0 TAEVPES, KAVTE TO TOU £ amd T paya
odnynong kot petd tpofnéte to paet mpog ta &m (Euc. 1).
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Movtéha: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Ag@aipeon/tomodiTnon TOV paPrOv

Avoi&te Tnv mopTa Ko TpofnéEte To paet Tpog ta EEm mpog TNV katevBuvon A. AvaonK®GTE T0 UnpoosTtivo dkpo
ToL paloY pog v Korevbvvon B (Ew. 1.1). Xt ovvéyeia, onpodite Tig YAOTTidES 0o@AAIoNg Kot 6TIS SO
TAEVPEG TOL THO® GKPOL TOL POV GTNV KATAAANAN B€om TTpog v Katevbuvorn C kal ovacNKOGTE TO paPt
npog v katevbovvon D (Ew. 1.2).

Movtého: DAUF-46.145
Agaipeon/TorodiTnon TOV paLOV

Tpopié&te €@ 0 paot, TEoTE TV 0pLoTePN Kot T 6eE18 TOPTN TG phryac 001 yNomNG Kat LE To dVO XEPLO, TECTE
TNV APIOTEPT] TPOG TO. TAV® Kal TN 8e&1A TPOG TA KAT® KL, 6T GLVEXELD, TPpafnEte £® T0 paet omd ™ payo
odmynone.

Apotepr| mopmn
payag 0diynang

paoL

>xnua 1.1
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Movtéha: DAUF-17.58, DAUF-19.58
Ag@aipeon/tomodiTnon TOV paPrOv

INo va Bydirete éva paot, Tpafnéte TpdTa T0 pAPL G 6OOTH ATOGTOOT, OT GUVEYELN ONKMOGTE TO Kot BYAATe TO
pAaeL pEca amd To SO TAOUATH PAPLOY Kot 0TS SV0 TAEVPES Tov paglov. Tormobetote Eavd 1 avTIKATAGTAOTE
TO PAPL COLOOVO LLE TNV OVTIGTPOPT Ag)ranaia

Ortav 10 paot tpafnytel uéxpt To
Tél0g, O LTAOKOPLOTEL OO TO TOUA

___Stopper

Movtéha: DAUF-39.119DB.TO
Agaipeon/TorodéTnon TOV paeLOV

Paot payag okicOnong: Otav agaipeite to paot, tpafnéte to paet tpog ta EEm ot Béon péytotov opiov,
KPOTNOTE TO pAQL, TOLUTNGTE T LOOPT TOPTN TG PAYOS GTO pAPL KoL TPOPNETE TPOG TO TAVE GTHV OPLeTEPN
TAELPA, TEGTE TPOG T KATM Gt de&1d TAELPA KaL, 0T SLVEXEL, TPAPNETE TPOG T £EM Y10l vV APALPECETE TO
papt. (Euc.1)
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Movtéha: DAUF-38.100, DAUF-45.125
Agaipeon/TomodiTnon TOV poPLOV

INa va apapécete 0mo10dNTOTE OO TOL PAPLe 0O TO SWUEPIGHA TG PAYOS, LETAKIVAOTE TO papt ot Béon
010V 1 €YKo TOL EOAVOL paPlov PpickeTar akpPdG KAT® 0O TOV TAAGTIKO GTOAO KO, GTN CUVEYELX,
onNk®oTe 10 Kot TpaPnéte o mpog To EE®.

INa va avtikataot)oete To paet, emavalapete To fNIHATE TOV TEPLYPAPOVTIUL TOPUTAVD AVTIGTPOQA.
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Tomo0étnon Aafi)g mopTOg
‘O)a Ta povtéha 6Tov 10 YePovAL TG TOPTAS givan Bacikog eEomhiopdc. Extog DAUF-38.100
INoa va eykatactioste ™) Aapn g TopTog:

1. TomoBemote T AaPr| Tave omd Tovg TElPOVS TNV TOPTA.

2. Avoi&te v mopto kot tpafnére ™ eAdvTLo TG TOPTAS 0Td TO TAAIGLO TG TOPTUS Yo VOl EXETE TPOSPaom
oG Pideg.

3. Zrtepedote T AaPr) oty mopta pe TS Pides. [Ipocétte, unv otepemaoete TIG Pideg GOLYTA Y10 VO AmOPVYETE
Md oty TopTOL.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Tomwo0étnon Lapnic moptag
Movtého: DAUF-38.100

Mnv coiyyete vrepPoiicd Tig Bideg Kot un xpnoiponoleite niektpikd epyoteia yio va tonobetoete ) Aafi. To
vrepPorkd cpi&ipo g Bidag mpokarel Opadon Tov yvaiod.

=

o

Evtoniote ™ Aafn 0,1 méve and toug TEipovg otepEmong 0,3 Tng TOPTAG KOl YPNOUYOTOIDVTAS TO TUPEYOUEVO

KAedi ecmtepkol egaymvov opitte Tig Bideg otepémang 0,2 Yo va oTepeDTETE TN Aof).
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‘Omolev topToc & 0QipEST PEVTEGCEO OV
Movtého: DAUF-8.23

AVTI 1| GUOKELT £XEL TN SLVOTOTNTO AVOLYLATOG TG TOPTOS £1TE OO TV OpLoTeEPN €ite amod T de&Ld mhevpd. H
povada givatl Tpokafopiopévn e To avorypa Tng TOPTOG amd TV aplotept TAevpd. o va avtioTpéyete v
KatevBuveon avolypatog, akoAovOnoTe TI TapakdT® odnyies.

1. Avoi&te v ndpta, apaipéote Tig 600 Pidec 6TOV KATO PEVIEGE KOl AVOCTKAOGTE TNV TOPTO.
AQuIpEcTE TO OTNPLYUO LEVTEGEDWMV TNG KAT® TOPTAG,.

} 2

Apapécte oV &0V TG TOPTOG ATO TOV EMAV® OeE10 LEVTEDE.

3. TomoBethote Ko GQi&TE TOV EMAVO UPIOTEPO UEVTEGE Ol TNV TAAGTIKT 6aKOVAN TOL TEPAapPavel To
EYXEPIOI0 0ONYIDV.

4. Aogaipéote Tov 0510 KATM LEVTEGE.

5. TomoBetote TOV 0PIOTEPO KAT® HEVTEGE QMO TNV MANCTIKN] OOKOVAN OV TEPAaUPAveEL TO yyepidlo

OSYLHV.
i 11~ @
=1 ~
;

e~
\-"'

6. Ilepotpéyte v mopta 180 poipeg, TomoOETNOTE TO KATM GTAPLYLLO LEVIEGE OTO OPLOTEPE TNG KATM
TOPTAS.
TomoBetrote TV WOPTO Kat TG Pideg Gy Th.
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‘Omolev moptoc & aQpaipeon peviecédomv

Movtédo:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

Edv etvan emBopunto, N katedBouvon g mopTag PLTopel v avTIoTpaQEl LETA TNV £YKOTAGTOOT] TS CVGKEVNG.
YUVIGTOVUE VO, AVTIOTPEYETE TNV KatehBvvon g Toptag pe 600 ATopo.

D]

=
] T

i

INo va avtiotpéyete v Kotevbovvon g ndptag, okolovdnote ta emdueva Prpota:

1. I[Ipoetowdote pia emimedn Kol LOAOKT EXLPAVELD. Y10, VO TOTTOOETHGETE TNV TOPTA KATA TN SIAPKEL TNG
Swdkaciag.
Zefdmote Ti¢ Tpelg Bideg amd Tov KAT® UEVTESE.

ZePdmote 11 Tpels Bideg and Tov EXAV® UEVTESE.

2.
3.
4. TomoBetnoTE TNV TOPTO OTN LOAOKT] ETPAVELQ.
5. Apa1péote To KOADULOTO TV OTADV.

6. TomoBetoTE TOL KOAVHOTO TOV OTAV GTIG OTEG OOV OLPALPECATE TOVG LEVIEGEDES.

7. lepiotpéyte v mopta kKatd 180°. Evbuypapytiote toug peviesédeg pe tig ehebbepec omég 610 endvm Kot 6T0
KAT® PEPOG TNG GLOKEVNG.

8. L1epeddote TOV EMAVD LEVTEGE LE TPELS Pidec.

9. X1epe®oTE TOV KATM LEVTEGE LE TPEIS Pidec.

10. TomoBetoTE TO KAADULATA TOV OTMV.
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‘Omolev moptoc & aQpaipeon peviecédomv
Movtého:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1. Apaupéote t0 Kovpmi Tov dEova g Toptas (1) and Tov endvem de&ld HevTesE Kul TOV KAT® de&10 Neviecs
Aopaipéote tov dEova G TopTas (2). Xt cuvEyELa,
apapéote Vv mopTo. (3) .

2. Eefdmote 3 Pidec kKot aparpéote Tov eXAve de&1o peviecé (4), Eefddote 3 Pideg Kot apapEoTe TOV KATM
0e€10 pevteoé (5). Xt cuvEXELD APULPETTE TO.
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3. O)a Bpickovtal 610 KAT® PEPOG TG TOpTaS, EEPdmaoTte 2 Pidec kot aparpéote Tov poyvitn e noptag (6),
GTN GLVEYELX, TOTODETHGTE TOV LOyVITI TNG TOPTAS, TNV KAEWOPL AGPAAEING Y10 TOdId TNV avtifetn TAlevpd
TOL TAOLGTIOL TNG TOPTAG.

[epiotpéyte v moHpTa katd 180 poipes.

ﬂ:/

——

4. Apaipéote t0, S10KoGUNTIKE KapPid (7) amd TAve apltoTepd Kol KATM oploTePE TOV VIOLAOTLOV.
TomoBetrote TO d10KOGUNTIKG KOPPLE TAV® 6eE18 Kot KAT® deE1G TOL VTIOLAOTTLOD .

Kol TOTOOETHOTE TOV EMAV® APLoTEPO LEVTEGE (5) KOl TOV KAT® aplotepd pevieos (4) .

10
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5. ToroBetnote TOV GEOVa TG TOPTOG (2) Kot ToTobethote TNV TOPTA LOAG eVBVYpapoTel cwotd. ToroBetnote
0 Kovumi d&ova moptag (1) .

S

‘Omolev moptoc & aQaipeon peviecédomv

Movtédo:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1. Xaiapdote Tig Pideg (1) mov cuykpaTohy ToVG EMAVE Kot KATM LEVIEGEDEG GTO VIOLAATL. AQUIPECTE TV
moPTa (2) KOt 0pOTE TOVG LEVTEGEDES OVOLYTOVC.

11
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2. Apaupéote Tig Pideg pevtecéowy.

2

3. Apoipéote 4 and To dloKoounTiKd Kapeld (3) 1060 amd TV endvm 0G0 KOl 0t TV KATO apleTePT YOV, Kot
tomofetnote T EOVA OTNV EMAVO Kot KATo de&td yovia.

4. Apaipéote Tov emive 0e&10 pevtect (4) Kot tnv TAdKo LeVTEGE TG TopTag (5),

Aopaipéote Tov KATm 5e€16 pevtesé (6) kot v mAdka pevtecsé g moptog (7), [epiotpéyte v mopta 180
poipeg,

TomoBemote ta. (4) Kot (7) 010 Endve aplotepd PEPOS TG TOPTAG,

TomoBeote Ta (6) Kot (5) 670 KATO APLoTEPO PEPOS TNG TOPTAG,

Apapéate Tov poyvitn e moptog (8) kot to kKovti tomofEnong (10) pe 2 Pideg,

Apapéate 10 aploTtEPOTTPOPO TOHOAO (9), TO KabEva Kol TortoBeToTe ToL ENvA 6T0 avTifETO dKpO TG TOPTOG,.

12
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Rotate 180 degrees

e

A/@E 5 " \9, \5/ T T T
| | |
1 | |
{a { |

[
B ootcn e e L

(8)9)10) L
e OOLD

5. TomoBetnote T1g Bideg pevieoédmy (1) oty aplotepn) mhevpd. Torobetnote TG Bideg povo ev pépet, 1ol doTE

O1 pevteaédeg PopovV vo YAIGTPNGOLV THom 0md Tig KEQOUAEG TV Pdmv. Xoi&te Ti¢ Bideg pevieceédmv(l) .

13
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Aguaipeon/tomodétnon eravriog néptag
Movtéha: Oro To povtéra

H nopapdppwon g eAdvtiog e noptag, 1 avoaditAwon, 1 Tapapope®mon Kot GAAL ceAAnaTo Oa
TPOKOAEGOVV dLappon] KpOOL 0épa, avemapkn YOEn Kot Lakpoypovio adldkonn Aettovpyia Tov copumiest. Koatd
v eniivon Tov TPOPANLATOC, TPOGTAONGTE TPMTA VO XPTCYLOTOMGCETE £VA NAEKTPIKO TIGTOAGKL LOAMDV Y10
Vo QUONEETE TO T TOPOUOPP®ONG TNG PAAVTLaG e (e0TO 0épa, VO TO OVOKIVIGETE UTPOG-THICM EVD PUGUTE,
va avadlopopedcete T eAGvTia pe Oeppotnto. ATADG AVTIKOTAGTNOTE Lo véa eAdvTia dv dev pmopel va
EMOKEVUOTEL.

Katd v avrikatdotaon pog véag eAdvtiag moptac, Tpafnéte TpdTa TV maAld, ot cvvéyela evbuypappiote
TIG TE60EPLS YOVIEG KL TIG TEGOEPLS TAEVPES TNG VENS PAAVTLOG e TNV aVTIGTOLYN GYIOU GTNV TOPTO KOl, GTN
GLVEYELD, YTUTNOTE amaAd T EAGVTLa pe £va AMUSTIEVIO oQLPT KATE UNKOG TNG dtadpopns ¢ eAdvTLag, 0mTmg
QOIVETOL GTIG TAPAKAT® POTOYPUPIES.

Ewcaywyéog kat 1810kt Ng enmvopiog eivor 1 Dunavox

Yrouyeio eTopeiog

‘Ovopa: Dunavox Kft

"Edpa: Ovyyapia , 2151 Fot, Fehérko ut 8/b
Iotooehida: https://dunavox.com/page/home
Emxowaovia: info@dunavox.com

14
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The following service tools might be needed to perform a repair

Preparation before maintenance:
* Tools
1. Pliers 2. Phillips screwdriver 3. Protective glasses 4. Multimeter 5.Clamp Meter (5A)

6. Adjustable wrench 7. Electric soldering iron 8. Wire strippers  9.Sealing pliers  10. Protective gloves

* Equipment
1. Vacuum pump 2. Brazing equipment 3. Pressure gauge/refrigerant meter

STERART
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Removing/installing the shelves

Model:
DAUF-8.23

Loosen the side screws of the holder, then pull the holder out and remove it (Fig.1)
Loosen the bottom screws of the shelf, then pull the shelf out and remove it (Fig.2)

Holder
o
\ﬁ?-a
| Screws
iy
.
Models:

DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78
Removing/installing the shelves

Push the shelf to the end, and revolve the shelf on either side, make the stopper on the out of the guiding rail,
then pull the shelf out (Fig.1).

Shelves
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Models:
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146

Removing/installing the shelves

Open the door and pull the shelf out in direction A. Lift the front end of the shelf in direction B (Fig. 1.1). Then
push the locking tabs on both sides of the rear end of the shelf to the appropriate position in direction C and lift
the shelf in direction D (Fig. 1.2).

Model:
DAUF-46.145

Removing/installing the shelves

Pull out the shelf, press the left and right buckle of guide rail with both hands, press the left one up and the right
one down, and then pull out the shelf from the guide rail.

Left buckle of
guide rail

right buckle of guide rail

shelf

Fig 1.1
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Models:
DAUF-17.58, DAUF-19.58

Removing/installing the shelves

To take out a shelf, first pull out the shelf at a proper distance, then lift it up and take out the shelf through the
two shelf stoppers on both sides of the shelf. Reinstall or replace the shelf as per the reverse operation.

When the shelf is pulled to the end, it
will be blocked by the stopper

___Stopper

Models:
DAUF-39.119DB.TO

Removing/installing the shelves

Slide rail shelf: When removing the shelf, pull the shelf outward to the maximum limit position, hold the shelf,
pinch the black buckle of the rail on shelf and pull up on left side, press down on right side, then pull out to
remove the shelf. (Fig.1)
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Models:
DAUF-38.100, DAUF-45.125

Removing/installing the shelves

To remove any of the shelves from the rail compartment, move the shelf to the position where the notch of
wooden shelf is exactly under the plastic post and then lift it up and pull out.
In order to replace the shelf, repeat steps described above in reverse.
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Installing door handle
All models where door handle is a basic equipment. Except DAUF-38.100
To install the door handle:

1. Place the handle over the pins on the door.
Open the door and pull the door gasket from the door frame to have access to the screws.

3. Fix the handle to the door with the screws. Be careful, do not fix the screws tight to avoid damage to the
door.

Gasket

Handle
Washer

Handle Screws

Installing door handle

Model:
DAUF-38.100

Do not overtighten the screws & do not use power tools to install the handle. Overtighten screw causes glass
breakage.

o

Locate the handle o,1 over the fixing pins 0,3 of the door and using the supplied allen key, tighten the securing

grub screws 0,2 to fix the handle.
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Door reverse & hinge removal

Model:
DAUF-8.23

This appliance has the capability of the door opening from either the left or right side. The unit is preset with the
door opening from the left side. To reverse the opening direction, please follow below instructions.

1. Open the door, remove the two screws in the bottom hinge and lift out the door.
Remove the hinge supporter of the lower door.

Remove the door shaft from the right upper hinge.

Install and tighten the left upper hinge from the plastic bag that includes the instruction manual.
Remove the right lower hinge.

Install the left lower hinge from the plastic bag that includes the instruction manual.

[ °"§£:;~3
=1~

R we

6. Rotate the door 180 degrees, install the lower hinge supporter to the left of the lower door.
Mount the door and screws tight.
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Door reverse & hinge removal

Model:
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138,
DAUF-46.145

If desired, the door direction can be reversed after the appliance is installed. We recommend reversing the door
direction with two people.

i

=
] T

i

To reverse the door direction, follow the next steps:

1. Prepare a flat and soft surface to place the door on during the process.

2. Unscrew the three screws from the bottom hinge.

3.Unscrew the three screws from the top hinge.

4. Place the door on the soft surface.

5. Remove the hole covers.

6. Place the hole covers on the holes where you removed the hinges.

7. Rotate the door 180°. Align the hinges with the free holes at the top and bottom of the appliance.
8. Secure the top hinge with three screws.

9. Secure the bottom hinge with three screws.

10. Place the hole covers.
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Door reverse & hinge removal
Model:
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH

1.Remove the door axis button (1) from the top right hinge and the lower right hinge Remove the door axis (2) .
Then remove the door (3) .

2. Unscrew 3 screws and remove the the top right hinge (4),unscrew 3 screws and remove the lower right
hinge(5). Then remove its.

2
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3.All located at the bottom of the door, unscrew 2 screws and remove the door magnet (6), Then, install the door
magnet, child safety lock on the opposite side of the door frame.

Rotate the door 180 degrees.

ﬂ:/

e

4. Remove the decorative nails (7) from the top left and the lower left of the cabinet.
Install the decorative nails to the top right and the lower right of the cabinet .

and install the top left hinge (5) and the lower left hinge (4) .

10
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5.Install the door axis (2) and install the door once correctly aligned.Install the door axis button (1) .

Door reverse & hinge removal

Model:
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125

1.Loosen the screws (1) that hold the top and bottom hinges to cabinet.Remove the door (2) and leave the hinges
open.

1

11
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2.Remove the hinge screws.

2

3. Remove 4 of the decorative nails (3) from both the upper and lower left corners and reinstall them to the upper
and lower right corners.

4.Remove the upper right hinge(4)and door hinge pad plate(5),
Remove the lower right hinge(6)and door hinge pad plate(7), Rotate the door 180 degrees,
Install (4)and (7) on the upper left of the door,

Install (6)and (5) on the lower left of the door,

Remove the door magnet (8) and Putting box (10) by 2 screws ,

Remove counterclockwise knob (9) , each and reinstall them to the opposite end of the door.

12
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Rotate 180 degrees
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5.Install hinge screws (1) on the left side. Install screws only part of the way so that

hinges can slide behind the screw heads.Tighten hinges screws(1) .

13
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Door gasket removal/installation
Models: All models

The door gasket deformation, folding, warping and other faults will cause the leakage of cold air, insufficient
cooling, and long-term nonstop of the compressor. When solving the problem, first try to use an electric hair
dryer to blow the deformation part of the gasket with hot air, shake it back and forth while blowing, reshape the
gasket with heat. Just replace a new gasket if it cannot be fixed.

When replacing a new door gasket, first pull out the old one, then align the four corners and four sides of the
new gasket with the corresponding slot on the door, and then tap the gasket gently with a rubber hammer along
the route of the gasket, as shown in the following photos.

Importer and brand owner is Dunavox

Company details

Name: Dunavox Kft

Headquarters: Hungary, 2151 Fot, Fehérkd t 8/b
Website: https://dunavox.com/page/home
Contact: info@dunavox.com

DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.
2151 Fét, Hungary 14 GIBAHUHB
8/B Fehérkd road HUB80 11600006 00000000 81936911
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